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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A lll] Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene Gerat aus-
schlief3lich fiir private Einsatzzwecke, zum Reini-
gen von Innenrdumen, mit von KARCHER zuge-
lassenen Zubehor- und Ersatzteilen.

— Das Gerat ist nicht geeignet fir hochflorige Teppi-
che sowie nasse Bodenbelage.

— Das Gerét ist nicht geeignet fir Waschbeton,
Schotter oder ahnliches.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingféhige
Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien und Akkus enthalten Stof-
fe, die nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus
deshalb Uber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fur den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerétes sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate diirfen nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden.

1> %8

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gern weiter. Adresse siehe Riick-
seite.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original KARCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteilibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Sicherheitshinweise

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Dieses Gerét ist nicht dafiir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn Sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder diirfen mit dem Geréat
nicht spielen.
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B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung diirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Kurzschlussgefahr!

B Keine leitenden Gegenstéan-
de (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Lade-
buchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitun-
gen bertihren.

B Das Laden des Akkus ist nur
mit beiliegendem Originalla-
degerét oder den von KAR-
CHER zugelassenen Lade-
geréten erlaubt.

B Den Akku keiner starker Son-
neneinstrahlung, Hitze sowie
Feuer aussetzen.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschadigung
unverziglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flieBen-
dem Wasser reinigen.

B Das Ladegerét nur in trocke-
nen Rdumen verwenden und
lagern, Umgebungstempera-
tur 5 - 40° C.

B Den Netzstecker niemals mit
nassen Hénden anfassen.

B Die Angabe der Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspan-
nung Ubereinstimmen.

A Verletzungsgefahr

B Geréat enthélt drehende Biirs-
tenwalze, auf keinen Fall
waéahrend des Betriebes mit
Fingern oder Werkzeug hin-
einfassen!

W Bei Pflege- und Wartungsar-
beiten am Gerét vorher den
Akku entfernen!

N\ VORSICHT

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar beschéadigt oder
undicht ist.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.
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Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis:

Abbildungen von Gerét und Bedienung befinden sich
auf Seite 2.

Abbildung [l

1  Gelenk am Gerat

Ein-/Aus FuRschalter

Akku, herausnehmbar

Entriegelungsknopf, Akku

Ladebuchse

Ladebetriebsanzeige

Schmutzbehalter, herausnehmbar

Entriegelung, Schmutzbehalterabdeckung
Gehéause

Burstenwalze, auswechselbar

Birstenwalze mit Reinigungshilse (Tierhaarbirste),
auswechselbar

Entriegelungsknopf, Blirstenwalze
Teleskopstiel, hdhenverstellbar

Drehgriff

Handgriff

Ladegerat mit Ladekabel

Wandhalter mit Befestigungsmaterial

220N WN
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Wandhalter montieren

Abbildung [

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung des Gerates

und des Ladegerates.

= Beiliegenden Wandhalter an einer gut zugangli-
chen Stelle in der N&he einer Steckdose montie-
ren; Befestigungsmaterial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Birstenwalze ist bei Auslieferung noch nichtim Ge-

rat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme bitte einsetzen.

= Gehdause drehen.

= Birstenwalze in seitliche Aufnahme einsetzen.

= Halter der Birstenwalze in Aufnahme eindriicken
und auf richtigen Sitz prifen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hohe einstellen

Abbildung 1

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen. Beim Zusam-

menbau darauf achten, dass die Teile einrasten.

= Handgriff auf den langeren Stiel mit Drehgriff auf-
stecken.

= Langeren und kiirzeren Stiel zusammenstecken,
dazu die Raste beim Zusammenstecken driicken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in das Ge-
lenk am Gerat stecken.

= Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinschte Arbeits-
héhe ausziehen, Handgriff in die richtige Stellung
drehen und Drehgriff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung IHl

Der Akku ist bei Auslieferung noch nicht im Gerat einge-

setzt. Vor der Inbetriebnahme bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er einrastet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus kann in ent-

nommenem oder eingebautem Zustand erfolgen.

Hinweis: Nachfolgend wird das Laden mit einge-

bautem Akku beschrieben.

Mitgeliefertes Ladegerét in einer ordnungsgema-

Ren Steckdose einstecken.

Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat unbedingt

ausschalten, sonst wird der Akku nicht geladen.

Ladekabel in die Ladebuchse am Akku einstecken.

Leuchtet die Betriebsanzeige auf beginnt der Lade-

vorgang. Die Ladezeit bei leerem Akku liegt bei ca.

14 Stunden.

Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige nicht, bitte

das Gerat ausschalten, da sonst der Ladevorgang

nicht beginnen kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang, Ladekabel
aus der Ladebuchse ziehen und Ladegerat vom
Netz trennen.

Arbeit beginnen

L 20 I 7

Abbildung I

= Gerat einschalten, dazu Ein-/Aus Fulschalter dri-
cken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und riickwarts
bewegen.

= Furrandnahes Reinigen die rechte Seite benutzen.

Arbeit unterbrechen

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus FuRschalter dri-
cken.

= Bei Arbeitspausen Teleskopstiel senkrecht stellen,
eine Arretierung halt ihn in dieser Position.

Arbeit beenden

= Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.
= Schmutzbehalter nach jeder Reinigung entleeren.
Schmutzbehélter entleeren

Abbildung IEl

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann auf 2 Arten

erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am Gelenk hoch

und entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung. Hin-

weis: Dabei das Gehause festhalten, damit es nicht zu

schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und entriegeln die

Schmutzbehalterabdeckung. Hinweis: Dabei den Tele-

skopstiel festhalten, damit dieser nicht unkontrolliert

nach unten klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln und nach
oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach oben entneh-
men und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und Abdeckung
schlielRen.
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Gerat aufbewahren

Abbildung [EX

= Gerat in Wandhalter hangen.

= Alternativ dazu lasst sich das Gerat auch am Hand-
griff aufhdngen, wenn notwendig Handgriff drehen
(siehe dazu Kapitel , Teleskopstiel und Handgriff
einstellen).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am Geréat Akku
entfernen.

Gerit reinigen

= Gerat auBen mit einem feuchten Tuch abwischen.
Keine aggressiven Mittel wie z. B. Scheuerpulver
verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

Burstenwalze, auswechselbar

Abbildung [l

= Entriegelungsknopf driicken und Birstenwalze he-
rausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am besten mit
Messer bzw. Schere. Fahren Sie damit an der
Schnittkante entlang und entfernen dann die gelds-
ten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Burstenwalze einsetzen und
auf richtigen Sitz prifen.

Burstenwalze mit Reinigungshiilse (Tierhaarblirste),

auswechselbar

Hinweis: Tierhaarbirste bitte nach jedem Gebrauch

reinigen!

Abbildung KK

= Entriegelungsknopf driicken und Biirstenwalze he-
rausnehmen.

Umwickelte Tierhaare kénnen auf einfache Weise ent-

fernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshiilse von der Birsten-

walze ab, die geldsten Haare bleiben daran han-

gen, und kénnen im Hausmiill entsorgt werden.

Hinweis: Lange, um die Hilse gewickelte Tier-

oder Menschenhaare zuerst mit Messer bzw.

Schere durchtrennen, dann Hiilse abziehen.

Nach der Reinigung Hulse wieder aufschieben.

Gereinigte bzw. neue Birstenwalze einsetzen und

auf richtigen Sitz prufen.

v

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

= Gerat ist wahrend des Ladevorgangs eingeschal-
tet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschalten.

Gerit reinigt nicht zuverlassig

= Birstenwalze reinigen bzw. wechseln (siehe Kapi-
tel ,Burstenwalze wechseln/reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku aufladen®).

Schmutz wird aus Gerit geschleudert

= Vollen Schmutzbehalter entleeren (siehe Kapitel
»Schmutzbehélter entleeren®).

Technische Daten

Betriebszeit bei voller Akkuladung |max. 30 |min
(abhangig vom Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 4,8 \%
Ladezeit bei leerem Akku 14 h
Spannung des Ladegerates 5,8 \%
Ladestrom 130 mA
Schalldruckpegel (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Gewicht (inkl. Akku) 2,0 kg
Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltgerechten Ent-
sorgung zufiihren. Vor der Entsorgung bitte den
herausnehmbaren Akku entnehmen.

Akku mit Akkugehduse umweltgerecht entsorgen
(Sammelstellen oder Handler), ein Zerlegen des
Kunststoffgehauses ist nicht notwendig.

Warnung

Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses, zusatzlich kénnen reizende Damp-
fe oder atzende Flissigkeiten austreten.

v
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Safety instructions EN 3
Start up EN 5
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Maintenance and Care EN 6
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Specifications EN 6
Disposing of old device and battery pack EN 6

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A lll] nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

General notes

Proper use

—  Use this battery operated appliance only for per-
sonal use, for cleaning rooms; use only the acces-
sories and spare parts approved by KARCHER for
such use.

—  The appliance is not suitable for cleaning deep-pile
carpets and wet floors.

—  The appliance is not suitable for cleaning concrete,
gravel, etc.

Environmental protection

&y The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-

cycling.

Old appliances contain valuable materials that

can be recycled. Please arrange for the proper
= recycling of old appliances. Batteries and accu-

mulators contain substances that must not enter
the environment. Please dispose of your old appliances,
batteries and accumulators using appropriate collection
systems.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Safety instructions

Safe handling

A DANGER

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.
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Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not insert conductive ob-
Jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.

B Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

B Store and use the charger in
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

B Never touch the mains plug
with wet hands.

B The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the supply voltage.

A Risk of injury

B The appliance contains rotary
brush roller; please never
touch them with the fingers or
any other tool when the appli-
ance is in operation!

B Remove the batteries before
starting any maintenance
Jobs or repairs to the ma-
chine!

AN CAUTION

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

Note:

Please refer to page 2 for figures of the appliance and
the operation.

llustration Kl

1 Joint at the appliance

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable

Unlocking button, battery

Charging box

Charging display

Dirt container, detachable

Unlocking the lid of dirt container

Casing

Brush roller, changeable

Brush roller with cleaning cover (animal hair brush),
can be interchanged

Unlocking button for the changeable brush
Telescopic strut, adjustable height

Turning handle

Handle

Charger with charging cable

Wall mount with fasteners

2, 20N~ WN
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Installing the wall unit

llustration A

The wall mount is to be used for storing the appliance

and the charger.

= Fixthe enclosed wall mount at an easily accessible
point near to a socket - the fastener is enclosed.

Insert the brush roller

llustration A

The brush roller has not yet been inserted in the appli-

ance at the time of delivery. Please insert the brush roll-

er before starting the appliance.

= Turn the casing.

= Insert the brush roller in the side-intake.

= Pressinthe holder of the brush roller into the intake
and check that it is sitting properly.

Installing the telescopic handle and the
handle and adjusting the height

llustration IER

The telescopic strut consists of 3 parts. While assem-

bling it, make sure that the parts lock into each other.

= Insert the handle on the longer strut with turning
handle.

= Insert together the longer and shorter struts; while
assembling it, press the locking button.

= Insert the entire strut with the locking button into the
joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut to the de-
sired working height; turn the handle to the correct
position and tighten using the turning handle.

Inserting and charging the battery

lllustration I

The battery has not yet been inserted in the appliance

at the time of delivery. Please insert the battery before

commissioning the appliance.

= Remove the rechargeable battery from its packing.

= Insert the battery into the intake until it locks.

= Charge the battery: The battery can be charged
when itis in the appliance or removed from it. Note:
The following section describes the charging pro-
cess when the battery is in the appliance.

= Insert the charger delivered with the appliance into
a proper socket.

= Important note for charging: Always switch off
the appliance otherwise the battery will not get
charged.

= Insert the charging cable in the charging box at the
battery.

= When the operating display glows, it means the
charging process has started. The charging time
for an empty battery is approx. 14 hours.
Note: If the operating display does not glow, switch
off the machine because otherwise the charging
process cannot start.

= Remove the plug from the charger socket and dis-
connect the charger from mains power after you
have finished charging.

Starting the work

lllustration I

= Switch on the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

= Move the appliance forward and backward to clean
it.

= Use the right side for cleaning close to the edge.

Interrupting the work

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright position dur-
ing breaks; there is a stopper that holds it in posi-
tion.

Finishing your work

= Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each cleaning.
Emptying the dirt container

llustration [EA

The dirt container can be removed in 2 ways:

1) Hold the appliance high at the joint with one hand and

unlock the lid of the dirt container. Note: Hold the cas-

ing firmly so that it doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and unlock the lid of

the dirt container. Note: Hold the telescopic strut firmly

so that it doesn't fall down.

= Unlock lid of the dirt container and pull it upward.

= Lift the dirt container upward at the handle and
empty it.

= Re-insert the dirt container and close the lid.

EN-5
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Storing the appliance

llustration [EX

= Store the appliance in the wall mount.

= Alternatively, you can also store the device at the
handle; if required, turn the handle (refer section
"Adjust telescopic strut and handle").

= Charge the battery.

Maintenance and Care

A Caution
Remove the battery prior to any care and maintenance
work.

Cleaning the device

= Wipe the appliance using a damp cloth. Do not use
any aggressive agents, such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller
Brush roller, changeable

llustration

= Press the unlocking button and remove the brush
roller.

= Remove wound up hair using a knife or scissors.
Move the knife along the defined cutting edge and
then remove the loosened hair.

= Insert the cleaned or new brush roller and ensure
that it sits properly.

Brush roller with cleaning cover (animal hair brush), can

be interchanged

Note: Please clean animal hair brush after each use!

llustration EE1

= Press the unlocking button and remove the brush
roller.

Animal hair that has wounded can be removed in the

most simple way:

= Pullout the cleaning cover from the brush roller; the

hair that has come off remains stuck there and can

be disposed off in the household garbage.

Note: First cut the long animal or human hair that

has got wounded with the help of a knife or scis-

sors; then remove the cover.

After cleaning, insert back the cover.

Insert the cleaned or new brush roller and ensure

that it sits properly.

vV

Troubleshooting

Operating display does not glow

= The appliance is switched on during the charging
process.
Switch off the appliance using the On/Off switch.

Appliance does not clean properly

= Clean or replace the brush rollers (refer chapter
"Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter "Charging the
battery”).

Dirt is being thrown out of the appliance

= Empty the full dirt container (refer chapter "Empty
dirt container”).

Specifications

Operating time when battery is ful-| max. 30 | min
ly charged (depends on the floor-

ing)

Working voltage of the battery 4,8 \%
Charging current for empty bat- |14 h
tery

Voltage of the charger 5,8 \%
Charging current 130 mA
Sound pressure level (EN 60704- |60 dB(A)
2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and battery
pack

= Arrange for the proper environmentally friendly dis-
posal of the old device. Please remove the battery
pack prior to disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing and dis-

pose of properly (at a collection site or the dealer).

There is no need to disassemble the plastic casing.

Warning

Do not open the battery, as there is a risk of an

electrical shock; also, irritating or caustic vapors

can escape.

L 2
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Cher client,
Lire cette notice originale avant la pre-
A lll] miére utilisation de votre appareil, se
comporter selon ce gqu'elle requiért et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Consignes générales

Utilisation conforme

—  Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage
domestique, pour nettoyer a l'intérieur avec des ac-
cessoires et des piéces de rechange tolerées par
Karcher®

—  Cetappareil n'est pas approprié pour nettoyer des
tapis a longues fibres ansi que des sols mouillés.

—  Cet appareil n'est pas approprié pour nettoyer du
béton lavé, du cailloutis ou des choses semblables.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de I'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux

précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
mmmm POrtés a un systeme de recyclage. Les batteries

et les accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement jetées. Pour
cette raison, utiliser des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les batteries et les accumylatuers.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des piéces
de rechanges a la fin de cette notice.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Consignes de sécurité

Manipulation fiable

A DANGER

B Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

FR -3
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Composants électriques

A DANGER

Risque de court-circuit !

B Ne pas enficher d'objets
conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la
douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou
aucun céable.

B [ e chargement de I'accumu-
lateur n'est permis que avec
I'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par
Kércher®.

B Ne pas soumettre I'accumula-
teur a un fort rayonnement
solaire, a la chaleur ainsi
qu‘au feu.

B En cas d'endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
céble de chargement par des
pieces d'origine.

B [‘appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

W Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs, a une température
ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’ali-
mentation avec des mains
mouillées.

B [a tension indiquée sur la
plaque signalétique doit cor-
respondre a la tension d'ali-
mentation.

A Risque de blessures

B ['appareil contient un rouleau
rotatif de brosse, en aucun
cas mettre les doigts ou les
outils dedans pendant qu'il
est en service.

B En cas de travaux d'entretien
et maintenance a l'appatreil,
tirer l'accumulateur avant!

N\ PRECAUTION

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombé, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

&N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

FR -4



Mise en service

Description de I’appareil

Controler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

Remarque :

Voir page 2 pour les illustrations d utilisation et des élé-
ments de 'appareil.

Figure :

1 Joint a I'appareil

2 Interrupteur a pied- Marche/Arrét

3  Accumulateur, amovible

4 Bouton de déverrouillage, accumulateur

5 Prise de charge

6  Affichage d'état de service de charge

7  Récipient récupérateur, amovible

8 Déverrouillage, couvercle du récipient récupéra-
teur

9 Boitier

10 Rouleau de brosse, échangeable

11 Rouleau de brosse avec douille de nettoyage
(brosse en poils d'animaux), échangeable

12 Bouton de déverrouillage, brosse d'échange

13 Manche télescopique, réglable en hauteur

14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de charge

17 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

Figure : A

Le support mural sert a maintenir I'appareil et I'appareil

de charge.

= Monter le support mural ci-joint & un endroit bien
accessible prés d'une prise de courant - le matérial
de fixation est joint.

Installation du rouleau de brosse

Figure : K1

Lors de la livraison, le rouleau de brosse n'est pas en-

core installé sur I'appareil. L'installer avant la mise en

marche.

= Faire tourner le boitier.

= Installer le rouleau de brosse dans le logement la-
téral.

= Insérer le support du rouleau de brosse dans le lo-
gement et vérifier qu'il est correctement placé.

Monter le manche télescopique et la poignée;
en régler la hauteur

Figure : IEA

Le manche télescopique se compose de 3 pieces. Faire

attention au montage que les piéces s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus long avec la
poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le manche plus
court, pour cela presser I'encoche.

= Mettre le manche complet avec I'encoche dans la
charniérs de I'appareil.

= Desserrer la poignée rotative et allonger le manche
a la hauteur souhaitée, tourner la poignée dans la
position correcte et serrer a I'aide de la poignée ro-
tative.

Mettre I'accumulateur en place et le charger

Figure : I

A la livraison, I'accumulateur n'est pas encore inséré

dans I'appareil. Veuillez le poser avant la mise en ser-

vice.

= Retirer I'accumulateur de I'emballage.

= Insérer 'accumulateur dans le compartiment, jus-
qu'a ce qu'il s'encliquette.

= Charger I'accumulateur: Le chargement de I'accu-
mulateur peut s'effectuer a I'état monté ou démon-
té. Remarque :Le chargement avec un accumula-
teur monté est décrit ci-apres.

= Brancher I'appareil de chargement livré avec I'ap-
pareil dans une prise de courant réglementaire.

= Remarque important pour le chargement:
Eteindre absolument I'appareil, sinon 'accumula-
teur ne sera pas chargé.

= Brancher le cable de charge dans la prise de
charge a I'accumulateur.

= Sil'affichage de service est allumé, le processus
de charge commence. Le temps de chargement
d'un accumulateur vide est d'environ 14 heures.
Remarque :Si I'affichage de service n’est pas allu-
mé, veuillez éteindre I'appareil.

= Une fois le processus de chargement achevé, dé-
brancher le cable de chargement de la prise de
chargement et déconnecter le chargeur du secteur.

Commencer le travail

Figure : I

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= Pour le nettoyage, faire aller et venir I'appareil en
avant et en arriére.

= Pour un nettoyage prés du bord, utiliser le cété
droit.

Interrompre le travail

Figure :

= Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer sur l'interrup-
teur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche téléscopique
en position verticale, une retenue maintient le
manche dans cette position..

Fin des travaux

En fin de service éteindre I'appareil.
Vider le récipient collecteur aprés chaque net-
toyage.

Vider le collecteur d'impuretés

Figure : IF

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2 maniéres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de l'articulation

et déverrouiller le couvercle du récipient collecteur.

Remarque : retenir I'appareil pour qu'il ne s'ouvre pas

trop vite.

2) Poser |'appareil sur le sol et déverrouiller le couvercle

du récipient collecteur. Remarque : bien retenir le

manche téléscopique pour qu’il ne puisse pas tomber.

= Deverrouiller le couvercle du récipient collecteur et
le relever.

= Retirer le récipient collecteur, au niveau de la poi-
gnée et le vider.

vV
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= Remettre le récipient collecteur en place et refer-
mer le couvercle.

Rangement de I’appareil

Figure : [E1

= Mettre I'appareil dans le support mural.

= L'appareil peut étre aussi accroché au niveau de la
poignée ; pour cela, tourner la poignée (voir le cha-
pitre « Réglage du manche téléscopique et de la
poignée ».

= Charger l'accumulateur.

Entretien, maintenance

A Attention :
Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation sur I'appareil.

Nettoyage de I’appareil

= Essuyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon hu-
mide. Ne pas utiliser de produits agressifs (des
poudres a récurer par exemple).

Changer/nettoyer le rouleau de brosse
Rouleau de brosse, échangeable

Figure :

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage et retirer
le rouleau de brosse.

= Couper, a l'aide d'un couteau ou de ciseaux, les
cheveux qui se sont éventuellement enroulés. Eli-
miner ensuite les cheveux ou fibres, aprés les avoir
coupés.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou neuf en
place et s'assurer de sa bonne assise.

Rouleau de brosse avec douille de nettoyage (brosse

en poils d'animaux), échangeable

Remarque : nettoyer la brosse a animaux aprés

chaque utilisation!

Figure : Ed

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage et retirer
le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils d'animaux

coinceés :

= Retirer la douille de nettoyage du rouleau de

brosse, les poils coincés y restent accrochés et

peuvent étre mis au rebut avec les ordures ména-

géres.

Remarque : les longs poils humains ou d'animaux

coincés autour de la douille doivent d'abord étre

découpés a l'aide d'un couteau ou de ciseaux, par

exemple.

Remettre la douille en place apres le nettoyage.

Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou neuf en

place et s'assurer de sa bonne assise.

vV

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas

= L'appareil est mis en service pendant le processus
de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur Marche/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de brosse (cf. le
chapitre "Changer/nettoyer le rouleau de brosse").

= Charger I'accumulateur (cf. le chapitre "Charger
I'accumulateur").

Des impuretés sont rejetées hors de I'appareil

= Vider le récipient collecteur plein (voir le chapitre
« Vider le récipient collecteur »).

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accumula- | max. 30 |min
teur plein (en fonction du sol)

Tension locale de I'accumulateur |4,8 \%
Temps de charge d'un accumula- | 14 h
teur vide

Tension de I'appareil de charge |5,8 \
Courant de charge 130 mA
Niveau de pression acoustique 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Poids (y compris I'accumulateur) |2,0 kg

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'accumulateur

= Pour la mise en rebut de l'appareil, veiller a I'élimi-
ner de maniére a ne pas porter préjudice a l'envi-
ronnement.

Eliminer la batterie avec son logement dans le res-
pect de I'environnement (points de collecte ou re-
vendeurs), un désassemblage n'est pas néces-
saire.

Avertissement

Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

v
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Avvertenze generali IT 3
Norme di sicurezza IT 3
Messa in funzione IT 5
Uso IT 5
Cura e manutenzione IT 6
Guida alla risoluzione dei guasti IT 6
Dati tecnici IT 6
Smaltimento dell’apparecchio dismesso

e della batteria IT 6

Gentile cliente,
Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
A I!m ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

—  Questo apparecchio viene alimentato da un accu-
mulatore ed & destinato ad uso esclusivamtente
privato per la pulizia di ambienti interni utilizzando
accessori e ricambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di tappeti
con fibra lunga e pavimenti bagnati.

—  L'apparecchio non & idoneo alla pulizia di calce-
struzzo lavato, pietrisco o simili.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono materiali ri-

ciclabili preziosi e vanno consegnati ai relativi
mmmm CeNtri di raccolta. Sia le batterie che gli accumu-

latori contengono sostanze che non devono es-
sere disperse nell’ambiente. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dismessi, le batterie e gli accumulatori
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali KARCHER. La li-
sta dei pezzi di ricambio & riportata alla fine del presente
manuale d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Norme di sicurezza

Uso sicuro

A PERICOLO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B Lapulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.
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Componenti elettrici

A PERICOLO

Pericolo di corto circuito!

B Non introdurre oggetti con-

duttori (p.es. giraviti o simili)

nella presa di carica.

Non toccare nessun contatto

o cavo.

La carica dell'accumulatore e

consentita solo con I'utilizzo

del caricabatterie originale o

con caricabatterie autorizzati

dalla KARCHER.

Non esporre I'accumulatore a

forti raggi solari, calore o fuo-

co.

Se un accumulatore con ri-

spettivo cavo dovesse risulta-

re visibilmente danneggiato,

sostituirlo immediatamente

con un ricambio originale.

L'apparecchio contiene com-

ponenti elettrici, non pulirlo

sotto acqua corrente.

Usare e conservare il carica-

batterie solo in ambienti

asciutti, temperatura ambien-

te 5-40°C.

Non toccare mai la spina di

alimentazione con le mani

bagnate.

L'indicazione della tensione

sulla targhetta deve corri-

spondere alla tensione di ali-

mentazione.

A\ Rischio di lesioni

B [‘apparecchio contiene un
rullo spazzola rotante. Non
introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il fun-
zionamento dello stesso!

B Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione stac-
care l'accumulatore dall'ap-
parecchio!

N\ PRUDENZA

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.



Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso:

Le illustrazioni relative all’apparecchio e all’uso si trova-
no a pagina 2.

Figura KN

1 Snodo

Interruttore on/off a pedale

Accumulatore rimovibile

Tasto di sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Indicatore stato di carica

Contenitore dello sporco, rimovibile

Sbloccaggio, coperchio contenitore dello sporco
Carter

Rullo della spazzola, intercambiabile

Rullo della spazzola con bussola di pulizia (spazzo-
la di pelo), sostituibile

Tasto di sbloccaggio, spazzola intercambiabile
Manico regolabile in altezza

Manopola

Impugnatura

Caricabatteria con rispettivo cavo

Supporto a muro con materiale di fissaggio

2, 20N~ WN

- O

A aaaa
No o~ wN

Montare il supporto a muro

Figura A

Il supporto a muro serve per depositare I'apparecchio

con il rispettivo caricabatterie.

= |l supporto a muro in dotazione va montato in un
punto accessibile vicino ad una presa di corrente -
Il materiale di fissaggio € incluso nella fornitura.

Inserimento del rullo della spazzola

Figura

I rullo della spazzola non ¢ inserito nell'apparecchio al

momento della consegna. Inserirlo prima della messa in

funzione.

= Ruotare l'alloggiamento.

= Inserire il rullo della spazzola nella sede laterale.

= Spingere il sostegno del rullo della spazzola nella
sede e verificare che sia correttamente collocato.

Montare sia il manico allungabile, sia
I'impugnatura e regolarne l'altezza

Figura IZ2

Il manico allungabile si compone di 3 parti. Fare atten-

zione che durante il montaggio le parti scattino in posi-

zione.

= Inserire l'impugnatura sul manico piu lungo dotato
di manopola.

= Unire il manico piu lungo con quello piu corto, pre-
mendo il dispositivo di arresto.

= Inserire il manico completo nello snodo dell'appa-
recchio (il dispositivo di arresto deve essere rivolto
in avanti).

= Staccare 'impugnatura ed allungare il manico per
ottenere l'altezza operativa desiderata. Girare I'im-
pugnatura nella corretta direzione e stringere la
manopola.

IT

Introdurre e caricare I'accumulatore
Figura

L'accumulatore non & inserito nell'apparecchio al mo-

mento della consegna. Inserirlo prima della messa in

funzione.

= Rimuovere I'accumulatore dall'imballaggio.

= Spingere la batteria nell'alloggiamento, finché non
si innesta.

= Caricare l'accumulatore: L'accumulatore puo esse-
re caricato sia all'esterno che all'interno della sede.
Avviso: Qui di seguito troverete la spiegazione del
procedimento di carica ad accumulatore inserito in
sede.

= Inserire I'accumulatore in dotazione in una presa
conforme alle normative vigenti.

= Avviso importante per il procedimento di cari-

ca: Spegnere sempre I'apparecchio, altrimenti I'ac-

cumulatore non si carica.

Inserire il cavo di carica nella presa della batteria.

Se la spia di esercizio si accende, significa che il

processo di carica € iniziato. Il tempo di carica con

batteria scarica & di circa 14 ore.

Avviso: se la spia di esercizio non si accende, spe-

gnere I'apparecchio in quanto non € possibile pro-

cedere con la carica.

= Altermine dellaricarica, estrarre la spina diricarica
dall'attacco e scollegare il caricabatterie dalla rete.

Messa in funzione

vV

Figura A

= Accendere |'apparecchio premendo l'interruttore
on/off a pedale.

= Spostare I'apparecchio in avanti e indietro per ef-
fettuare la pulizia.

= Usare il lato destro per le zone vicine ai bordi.

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off a pedale.

= Collocare il manico allungabile in posizione vertica-
le durante le interruzioni di lavoro. Un apposito di-
spositivo di bloccaggio provvedera a tenerlo in po-
sizione.

A lavoro terminato

Spegnere I'apparecchio a lavoro terminato.
Svuotare il contenitore dello sporco dopo ogni puli-
zia.

vV

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura IFA

Si puo procedere in due diversi modi per togliere il con-

tenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenendolo allo

snodo. Sbloccare il coperchio del contenitore dello

sporco. Avviso: Contemporaneamente tenere il carter

per fare si che questo non si ribalti verso il basso.

2) Posizionare I'apparecchio a terra e sbloccare la co-

pertura del serbatoio rifiuti. Avviso: durante questa

operazione tenere fermo il manico telescopico, in modo

che non possa abbassarsi in modo accidentale.

= Sbloccare il coperchio del contenitore dello sporco
ed aprirlo verso l'alto.

-5
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= Estrarre il contenitore dello sporco e svuotarlo.
= Reinserire il contenitore dello sporco e chiudere il
coperchio.

Deposito dell’apparecchio

Figura [E1

= Agganciare |'apparecchio al supporto a muro.

= Inalternativa si pud appendere 'apparecchio trami-
te l'impugnatura. Se necessario girare l'impugnatu-
ra (vedi capitolo "Regolare il manico allungabile e
I'impugnatura®).

= Caricare I'accumulatore.

Cura e manutenzione

A Attenzione
Staccare I'accumulatore dall'apparecchio prima di qual-
siasi lavoro di cura e di manutenzione.

Pulizia dell’apparecchio

= Pulire I'esterno dell’apparecchio con un panno umi-
do. Non usare sostanze aggressive come ad
esempio polvere abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzola
Rullo della spazzola, intercambiabile

Figura 1

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il rullo del-
la spazzola.

= Eliminare peli/capelli impigliati usando preferibil-
mente un coltello o delle forbici. Passarci sopra con
la parte tagliente e togliere i peli/capelli cosi stac-
cati.

= Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova e con-
trollare la corretta posizione.

Rullo della spazzola con bussola di pulizia (spazzola di

pelo), sostituibile

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spazzola di pelo!

Figura EE1

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il rullo del-
la spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impigliati:

=> estrarre la bussola di pulizia dal rullo della spazzo-

la: i peli sciolti vi imangono attaccati ed & possibile

smaltirli nei rifiuti comuni.

Nota: tagliare con le forbici i peli animali o umani

lunghi e avvolti intorno alla bussola, quindi estrarre

la bussola.

Dopo la pulizia, collocare di nuovo la bussola.

Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova e con-

trollare la corretta posizione.

vV

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende

= L'apparecchio é rimasto acceso durante il procedi-
mento di carica.
Spegnere l'apparecchio tramite I'interruttore on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affidabile

= Pulire/sostituire il rullo della spazzola (vedi capitolo
"Sostituire/pulire il rullo della spazzola®).

= Caricare I'accumulatore (vedi capitolo "Caricare
I'accumulatore”).

L'apparecchio espelle lo sporco

= Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi capitolo
"Svuotare il contenitore dello sporco.”).

Tempo di funzionamento a carica |max. 30 |min
massima (indipendentemente dal

tipo di pavimento)

Tensione di lavoro, accumulatore (4,8 \%
Tempo di carica, accumulatore 14 h
scarico

Tensione caricabatterie 5,8 \%
Corrente di carica 130 mA
Pressione acustica (EN 60704-2- |60 dB(A)
1)

Peso (accumulatore incluso) 2,0 kg
Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

= Consegnare l'apparecchio dismesso ad un regola-
re centro di smaltimento. Prima dello smaltimento
rimuovere la batteria.

Smaltire a regola d'arte la batteria con l'alloggia-
mento della batteria (centri di raccolta o rivendito-
re), non € necessario smontare I'alloggiamento di
plastica.

Attenzione

Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di
corto circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori ir-
ritanti o liquidi irritanti.

v
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Algemene instructies NL 3
Veiligheidsinstructies NL 3
Ingebruikneming NL 5
Bediening NL 5
Reiniging en onderhoud NL 6
Hulp bij storingen NL 6
Technische gegevens NL 6
Oud glas en accu verwijderen NL 6
Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
A l!l] paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

ga navenant te werk en bewaar deze voor
later gebruik of voor een latere eigenaar.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

—  Gebruik ditaccugedreven apparaat uitsluitend voor
privé-doeleinden, voor het reinigen van binnen-
ruimten, met door KARCHER toegelaten toebeho-
ren en reserveonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor hoogpolige tapij-
ten en natte vioerbedekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor wasbeton, split
e.d.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle recy-

cleerbare materialen die voor recyclage inge-
= diend moeten worden. Batterijen en accu's be-

vatten stoffen die niet in het milieu mogen te-
rechtkomen. Gelieve oude apparaten, batterijen en ac-
cu's in te leveren op de geschikte inzamelpunten.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-vestiging
u graag verder. Adres zie achterzijde.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-onderdelen.
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Veiligheidsinstructies

Veilige omgang

A GEVAAR

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.
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Elektrische componenten

A GEVAAR

Kortsluitingsgevaar!

B Steek geen geleidende voor-
werpen (bv. schroevendraai-
ers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen
aanraken.

B Het laden van de accu is uit-
sluitend toegestaan met het
meegeleverde originele laad-
apparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadap-
paraten.

B Stel de batterij niet bloot aan
sterke zonnestralen, hitte en
vuur.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

B Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge
ruimten, omgevingstempera-
tuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte
handen aanraken.

B De opgave van de spanning
op het typeplaatje moet over-
eenkomen met de voedings-
spanning.

A Letselrisico

B Het apparaat bevat een
draaiende borstelrol, in geen
geval tijdens het gebruik vin-
gers of gereedschap ertus-
sen steken!

B Bij onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden van het ap-
paraat eerst de accu verwij-
deren!

&N VOORZICHTIG

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.
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Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Opmerking:

U vindt afbeeldingen van het apparaat en de bediening
ervan op pagina 2.

Afbeelding

1 Gewricht aan het apparaat

Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uithneembaar

Ontgrendelingsknop, accu

Laadbus

Laadindicatie

Vuilreservoir, uitheembaar

Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir

Behuizing

Borstelrol, vervangbaar

Borstelwals met reinigingshuls (dierenhaarborstel),
verwisselbaar.

Ontgrendelingsknop, wisselborstel

Teleskopische steel, in hoogte verstelbaar
Draaigreep

Handgreep

Laadapparaat met laadkabel

Wandhouder met bevestigingsmateriaal

2, 20N~ WN

- O

A aaaa
No o~ wN

Wandhouder monteren

Afbeelding I

De wandhouder dient voor de opslag van het apparaat

en het laadapparaat.

= De bijgevoegde wandhouder op een goed toegan-
kelijke plaats en in de buurt van een stopcontact
monteren - bevestigingsmateriaal is bijgeleverd.

Borstelwals aanbrengen

Afbeelding

De borstelwals is bij levering nog niet in het apparaat

gezet. Gelieve deze voor de inbedrijfstelling aan te

brengen.

= Behuizing draaien.

= Borstelwals in zijdelings bevestigingspunt aan-
brengen.

= Houder van borstelwals in bevestigingspunt druk-
ken en controleren, of alles juist zit.

Telescopische steel en handgreep monteren
en hoogte instellen

Afbeelding IR

De teleskopische steel bestaat uit drie delen. Bij de

montage moet erop worden gelet dat de onderdelen

vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met draaigreep ste-
ken.

= Lange en korte steel samenbrengen, daartoe bij
het samenbrengen de pallen indrukken.

= Volledige steel met pallen naar voren in het ge-
wricht op het apparaat steken.

= Draaigreep lossen en steel op gewenste werk-
hoogte uittrekken, handgreep in de juiste stand
draaien en draaigreep vastdraaien.
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Accu plaatsen en opladen

Afbeelding IH

De accu is bij de levering nog niet in het apparaat ge-

plaatst. Gelieve deze véor de inbedrijfstelling in te bou-

wen.

= Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vastklikt.

= Accu opladen: Voor het opladen kan de accu uit het
apparaat genomen of in het apparaat gemonteerd
zijn. Aanwijzing: Hierna wordt het opladen met
een ingebouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een reglementair
stopcontact steken.

= Belangrijke aanwijzing voor het opladen: Appa-

raat in elk geval uitschakelen, anders wordt de

accu niet opgeladen.

Laadkabel in de laadbus op de accu steken.

Indien de bedrijffsweergave brandt, start het laad-

proces. De laadtijd bij een lege accu bedraagt on-

geveer 14 uren.

Instructie: Indien de bedrijfsweergave niet brandt,

gelieve het apparaat uit te schakelen aangezien

anders het laadproces niet kan beginnen.

= Wanneer het opladen klaar is, de oplaadkabel uit
de oplaadbus trekken en oplaadapparaat stroom-
vrij maken.

Werk beginnen

L2 7

Afbeelding I

= Apparaat inschakelen, daartoe de voetschakelaar
aan/uit indrukken.

= Voor het reinigen het apparaat vooruit en achteruit
bewegen.

= Voor het reinigen langs de randen de rechte kant
gebruiken.

Werk onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen, daartoe de voetschakelaar
aan/uit indrukken.

= Bij werkonderbrekingen de teleskopische steel ver-
ticaal stellen, een vergrendeling houdt hem in die
positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat uitscha-
kelen.
= Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding IF1

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op twee ma-

nieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan het gewricht

naar omhoog en ontgrendelt de afdekking van het vuil-

reservoir. Aanwijzing: Daarbij de behuizing vasthou-

den, zodat ze niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgrendel de afdek-

king van het vuilreservoir. Instructie: Daarbij de teles-

copische steel vasthouden zodat deze niet ongecontro-

leerd naar beneden kan klappen.

= Afdekking van het vuilreservoir ontgrendelen en
naar boven klappen.
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= Vuilreservoir aan de handgreep naar boven weg-
nemen en leegmaken.

= Vuilreservoir opnieuw monteren en de afdekking
sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding [El

= Apparaat in de wandhouder hangen.

= Als alternatief kan het apparaat ook aan de hand-
greep opgehangen worden, indien nodig de hand-
greep draaien (zie daartoe hoofdstuk , Telescopi-
sche steel en handgreep instellen®).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Letop
Voor alle instandhoudings- en onderhoudswerkzaam-
heden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met een voch-
tige doek af. Gebruik geen agressieve middelen,
zoals bijvoorbeeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen
Borstelrol, vervangbaar

Afbeelding [

= Ontgrendelingsknop indrukken en borstelrol uitne-
men.

= Omwikkeld haar verwijdert u het best met een mes
resp. schaar. Beweeg het mes of de schaar langs
de snijkant en verwijder vervolgens de losgemaak-

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

= Apparaat is tijdens het opladen ingeschakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uitschakelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare manier

= Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie hoofdstuk
,Borstelrol vervangen / reinigen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opladen®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd

= Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofdstuk ,Vuilre-
servoir leegmaken®).

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle acculading (af- | max. 30 | min
hankelijk van de vloerbedekking)

Werkspanning accu 4,8 \%
Laadtijd bij lege accu 14 h
Spanning van het laadapparaat |5,8 \
Laadstroom 130 mA
Geluidsdrukniveau (EN 60704-2- |60 dB(A)
1)

Gewicht (incl. accu) 2,0 kg

Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehouden!

Oud glas en accu verwijderen

te haren. 2 Versleten apparaat inleveren bij milieustraat. Voor
9 Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monteren en op de verwijdering de uitneembare accu eruit halen.

correcte zitting controleren. = Accu met accubehuizing milieuvriendelijk verwijde-

ren (milieustraat of handelaren), demonteren van

Borstelwals met reinigingshuls (dierenhaarborstel), ver- kunststofbehuizing is niet nodig.
wisselbaar. A Waarschuwing
Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel na elk gebruik 2 Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortslui-
te reinigen! ting en er kunnen irriterende dampen of bijtende
Afbeelding vloeitsoffen vrijkomen.
= Ontgrendelingsknop indrukken en borstelrol uitne-

men.
Er omheen gewikkelde haren van dieren kunnen een-
voudig verwijderd worden:
= Trek de reinigingshuls van de borstelwals, de los-

gelaten haren blijven eraan hangen en kunnen met

het huisvuil mee.

Aanwijzing: Lange, om de huls gewikkelde dieren-

of mensenharen eerst met een mes of een schaar

doorsnijden/-knippen, dan de huls eraf trekken.
= Na reiniging de huls weer erop schuiven.
= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monteren en op

correcte zitting controleren.
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Estimado cliente:

II Antes del primer uso de su aparato, lea
A este manual original, actie de acuerdo a
sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.
Indicaciones generales
Uso previsto

—  Utilice este aparato que funciona con bateria exclu-
sivamente para fines particulares, para limpiar inte-
riores, con los accesorios y piezas de repuesto au-
torizadas por KARCHER.

— El aparato no es apto para alfombras de pelo alto
ni para pavimentos himedos.

— Elaparato no es apto para hormigén lavado, grava
o similares.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales valio-

sos reciclables que deberian ser entregados
mmmm Para su aprovechamiento posterior. Las bate-

rias y los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el medio ambien-
te. Por este motivo, entregue los aparatos usados, las
baterias y acumuladores en los puntos de recogida pre-
vistos para su reciclaje.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Emplear Gnicamente repuestos originales de KAR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Instrucciones de

seguridad

Manipulacion segura

A PELIGRO

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
quée peligros conlleva.

B [os nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

B Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

ES -3
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Componentes eléctricos

A PELIGRO

Puede provocar un cortocircui-

to!

B No inserte ningun objeto con-
ductor (p.ej. destornillador o
similar) en clavija de carga.

B No tocar los contactos ni los
conductos.

B Solo esta permitido cargar la
bateria con el cargador origi-
nal suministrado o con el car-
gador autorizado por KAR-
CHER.

B No exponer la bateria a rayos
de sol muy potentes ni al ca-
lor o el fuego.

B Sustituir inmediatamente el
cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dario.

B E/ equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.

B Usary almacenar el cargador
solamente en lugar seco,
temperatura ambiente 5 - 40°
C.

B No toque nunca la clavija con
las manos mojadas.

B [a tension de alimentacion
tiene que coincidir con la indi-
cada en la placa de caracte-
risticas.

A Peligro de lesiones

B E/ aparato tiene cepillos gira-
torios, jno los toque, bajo nin-
gun concepto, con los dedos
ni con una herramienta mien-
tras estén en funcionamiento!

B ;Retire la bateria antes de
realizar trabajos de conserva-
cién y mantenimiento!

&N PRECAUCION

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dafiado o
no es estanco.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN\ PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darios materiales.
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fos. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

Nota:

Las ilustraciones del aparato y de su manejo se en-
cuentran en la pagina 2.

Imagen [l

1 Articulacién del aparato

2 Interruptor de pedal de conexién y desconexion

3 Bateria, extraible

4 Boton de desbloqueo, bateria

5 Clavija de carga

6 Indicador de carga

7 Recipiente para suciedad, extraible

8 Desbloqueo, tapa del recipiente para suciedad

9 Carcasa

10 Cepillo rotativo, cambiable

11 Cepillos cilindricos con casquillo de limpieza (cepi-
llo para pelos de animales), cambiable

12 Boton de desblogueo, cepillo cambiable

13 Mango telescépico, de altura regulable

14 Empufadura giratoria

15 Mango

16 Cargador con cable

17 Soporte de pared con material de fijacion

Montar el soporte de pared

Imagen A

El soporte de pared sirve para guardar el aparato y el

cargador.

= Montar el soporte de pared suministrado en un lu-
gar que tenga buen acceso y esté cerca de un en-
chufe - el material de fijacion viene incluido.

Colocar cepillos rotativos

Imagen [F1

El cepillo rotativo no viene colocado en el aparato. Co-

locarlo antes de la puesta en marcha.

= Gire la carcasa.

= Colocar el cepillo rotativo en la ranura lateral.

= Presionar el soporte del cepillo contra la ranura y
comprobar que esta bien colocado.

Montar el mango telescépico y el mango de
mano y ajustar la altura

Imagen IR

El mango telescopico tiene 3 partes. Cuando lo monte

procure que encajen bien.

= Insertar el mango para mano sobre el mango largo
con la empufiadura giratoria.

= Unir el mango largo y el corto, presionar para ello
la muesca.

= Insertar el mango completo con la muesca hacia
delante en la parte articulada del aparato.

= Soltar la empufiadura giratoria y extraerla hasta la
posicion de trabajo deseada, girar el mango en la
posicion correcta y apretar la empufiadura girato-
ria.
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Colocar y cargar la bateria

Imagen

La bateria no viene colocada en el aparato. Colocarla

antes de la puesta en marcha.

= Sacar la bateria del embalaje.

= Introducir la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje.

= Cargar la bateria: Se puede cargar la bateria cuan-
do esta la bateria en el aparato o cuando esta fuera
del aparato. Indicaciéon: A continuacion se descri-
be el proceso de carga con la bateria integrada en
el aparato.

= Introducir el cargador suministrado en el enchufe
de forma correcta.

= Indicacion importante sobre el proceso de car-
ga: Es importante que se apague el aparato, de lo
contrario no se cargara la bateria.

= Insertar el cable del cargador en la clavija de carga
de la bateria.

= Si se ilumina el indicador de funcionamiento co-
menzara el proceso de carga. El tiempo de carga
cuando la bateria esté vacia es de aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de funciona-
miento, apagar el aparato, de lo contrario no podra
comenzar el proceso de carga.

= Una vez finalizado el proceso de carga, desenchu-
far el cable de carga de la clavija de carga y desen-
chufar el cargador de la red.

Comenzar el trabajo

Imagen A

= Encender el aparato, pulse para ello el interruptor
de conexién y desconexion.

= Para limpiar mueva el aparato hacia delante y ha-
cia atrés.

= Paralimpiar las zonas cercanas a las esquinas, uti-
lice el lateral derecho.

Interrumpir el trabajo

Imagen

= Apagar el aparato, pulse para ello el interruptor de
conexion y desconexion.

= Siserealiza pausas en el trabajo, colocar el mango
telescopico verticalmente, un dispositivo de blo-
queo lo mantendra en esta posicion.

Finalizar el trabajo
Cuando se finalice el trabajo apagar el aparato.
Vaciar el recipiente para suciedad después de
cada limpieza.

>
>

Vaciar el depésito acumulador de suciedad

Imagen [F1

Se puede sacar el recipiente acumulador de suciedad
de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por la parte arti-
culada y se desbloquea la tapa del recipiente para su-
ciedad. Indicacion: Para ello sujete bien la carcasa
para que no se baje demasiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desbloquear la tapa
del recipiente acumulador de suciedad. Indicacion: Al
hacerlo sujetar bien el mango telescépico para que no
se mueva hacia abajo de forma incontrolada.
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= Desbloquear y levantar la tapa del recipiente acu-
mulador de suciedad.

Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con la tapa.

Almacenamiento del aparato

Imagen [EX

= Colgar el aparato en el soporte de la pared.

= También se puede colgar el aparato del mango, si
es necesario girelo (véase el capitulo "Ajustar el
mango telescopico y el mango de mano").

= Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A Atencion:
Antes de realizar los trabajos de conservacién y mante-
nimiento en el aparato, quite la bateria.

>
>

Limpieza del aparato

= Limpie el exterior del aparato con un pafio hUmedo.
No utilice agentes abrasivos (como, p. €j., polvos
de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo
Cepillo rotativo, cambiable

Imagen

= Presionar el boton de desbloqueo y extraer el cepi-
llo rotativo.

= Para retirar los pelos que estén enganchados se
puede utilizar un cuchillo o unas tijeras. Cortar a lo
largo del canto de corte y quite los pelos sueltos.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos nuevos o
limpios y comprobar si esta bien encajados.

Cepillos cilindricos con casquillo de limpieza (cepillo

para pelos de animales), cambiable

Nota: limpie los pelos de animal después de cada uso.

Imagen K

= Presionar el boton de desbloqueo y extraer el cepi-
llo rotativo.

Los pelos de animales que queden enredados se pue-

den quitar muy facilmente:

= Extraiga la carcasa de limpieza del cepillo rotativo,
los pelos sueltos quedan colgados de ella, y se
pueden eliminar con la basura convencional.
Indicacion: Cortar primero con un cuchillo o unas
tijeras los pelos largos de animales o personas que
se hayan enredado en el casquillo y después ex-
traer este ultimo.

= Introducir de nuevo el casquillo después de haber-
lo limpiado.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos nuevos o
limpios y comprobar si esta bien encajados.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se ilumina.

= El aparato esta encendido durante el proceso de
carga.
Apagar el aparato con el interruptor de conexion/
desconexion.

El aparato no limpia bien.

= Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase el capi-
tulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotativo")

= Cargar la bateria (véase el capitulo "Cargar la ba-
teria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

= Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véase el ca-
pitulo "Vaciar el recipiente acumulador de sucie-
dad").

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la bateria |max. 30  |min
llena (dependiendo del tipo de pa-

vimento)

Tension de trabajo de la bateria |4,8 \%
Tiempo de carga cuando la bate- |14 h
ria esté vacia

Tension del cargador 5,8 \%
Corriente de carga 130 mA
Nivel de presién acustica (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0 kg

Tipo de bateria NiMH

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

Eliminar el aparato usado y la bateria

= Eliminar el aparato usado de forma ecoldgica. An-
tes de eliminarlo, sacar la bateria.

= Eliminar la bateria con su carcasa de forma ecol6-

gica (puntos de recogida o distribuidor), no es ne-

cesario desmontar la carcasa de plastico.

Advertencia

No abrir la bateria, hay peligro de que se produz-

ca un cortocircuito, adicionalmente puede produ-

cirse la salida de vapores irritantes o liquidos corro-

sivos.

L 2
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Instrugdes gerais PT 3
Avisos de seguranca PT 3
Colocagdo em funcionamento PT 5
Manuseamento PT 5
Conservagao, manutencéo PT 6
Ajuda em caso de avarias PT 6
Dados técnicos PT 6
Eliminar o aparelho usado e a bateria

acumuladora PT 6

Estimado cliente,

Leia o manual de manual original antes
AL

de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde
o0 manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Instrugdes gerais

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

—  Utilize este aparelho accionado por bateria acumu-
ladora somente para fins de utilizagao privada,
para a limpeza de espagos interiores, com a utiliza-
¢ao dos acessorios e pegas sobressalentes autori-
zados pela KARCHER.

—  Oaparelho nao é adequado para tapetes felpudos,
assim como, pavimentos molhados.

— Oaparelho nao é adequado para betéo lavado, bri-
ta ou similar.

Protecgdao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
%@ Nao coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais precio-

sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Pi-
mmmm 'has e baterias acumuladoras contém materiais

que nao devem entrar em contacto com o meio-
ambiente. Por isso, elimine os aparelhos velhos, as pi-
Ihas e baterias acumuladoras (recarregaveis) através
de sistemas de recolha de lixo adequados.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposi¢cdo. Enderecos no verso.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas de reposigéo originais da
KARCHER. No final do presente Manual de instrucdes,
encontra-se uma lista das pecas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Avisos de seguranga

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizag&o por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas soO estdo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supetrvisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
se receberem, por essa pes-
Soa, instrugdes de utilizagéo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

PT -3
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Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de curto-circuito!

B N&o inserir objectos comuta-
dores (p. ex., chave de fen-
das ou similar) no conector
de carregamento.

B N3&o tocar em contactos ou
fios eléctricos.

B O carregamento da bateria
acumuladora so6 é permitido
com o carregador original in-
cluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores
devidamente autorizados
pela KARCHER.

B N&o expor a bateria acumula-
dora a raios solares directos,
a calor ou chama.

B Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com
0 cabo, por uma pecga origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este nédo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

B Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
secos, com uma temperatura
ambiente de 5° - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede
com as maos molhadas.

B A tensédo indicada na placa
de caracteristicas tem que
estar de acordo com a tensdo
de alimentacgé&o.

A Perigo de lesao

B O aparelho esta equipado
com um cilindro de escova ro-

tativo. Durante o funciona-
mento, ngo infroduza os de-
dos ou ferramentas sob
quaisquer circunstancias!

B Remova a bateria acumula-
dora antes de efectuar traba-
Ihos de manutencéo e con-
servagao.

AN CUIDADO

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-

nente que pode conduzir a gra-

ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel

situacdo perigosa que pode

conduzir a graves ferimentos ou

a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar danos materiais.

PT -4



Colocagao em funcionamento

Descrigao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de aces-

sérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-

vocados durante o transporte, informe o seu revende-

dor.

Aviso:

na pagina 2 encontra ilustragbées do aparelho e da utili-

zagéo.

Figura KN

1 Articulagédo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel

Botao de desbloqueio, bateria acumuladora

Conector fémea de carregamento

Indicagéo de funcionamento em carga

Recipientes de sujidade, amovivel

Desbloqueio da cobertura do recipiente de sujida-

de

9 Carcaga

10 Cilindro da escova, substituivel

11 Cilindro de escova com manga de limpeza (escova
para pélo animal), substituivel

12 Botao de desbloqueio da escova de substituicdo

13 Barra telescopica, ajustavel em altura

14 Manipulo rotativo

15 Punho

16 Carregador com cabo

17 Suporte de parede com material de fixagdo

O~NO A WN

Montar suporte de parede

Figura A

O suporte de parede destina-se ao armazenamento do

aparelho e do carregador.

= Montar o suporte de parede num local de facil
acesso e na proximidade de uma tomada - o mate-
rial de fixagéo esta incluido no volume de forneci-
mento.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de escova nao

esta inserido no aparelho. Insira-o antes de proceder a

colocagao em funcionamento.

= Rodar a carcaga.

= Encaixar o cilindro de escova no encaixe lateral.

= Encaixar o suporte do cilindro de escova no res-
pectivo encaixe e verificar o posicionamento cor-
recto.

Montar a barra telescoépica e o punho e
ajusta-los em altura

Figura IZ2

A barra telescépica é composta por 3 partes. Durante a

montagem deve ter-se em atengdo que essas partes

encaixem correctamente.

= Encaixar o punho na barra mais longa com o ma-
nipulo rotativo.

= Unirabarra mais curta com a barra mais comprida,
premindo para o efeito a pega de encaixe.

= Encaixar a barra completa, com o encaixe virado
para a frente, na articulagdo do aparelho.

= Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra para a al-
tura de trabalho desejada, rodar o punho para a
posigdo correcta e fixar o manipulo rotativo.

PT -5

Inserir e carregar a bateria acumuladora

Figura

No estado de fornecimento, a bateria no esta encaixa-

da no aparelho. Insira a mesma antes de proceder a co-

locagéo em funcionamento.

= Retirar a bateria acumuladora da embalagem.

=> Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

= Carregar a bateria acumuladora: o carregamento
da bateria pode ser efectuado em estado desmon-
tado ou montado. Aviso: de seguida é descrito o
carregamento com a bateria incorporada no apare-
Iho.

= Ligar o carregador incluido no volume de forneci-
mento a uma tomada.

= Aviso importante sobre o processo de carrega-
mento: desligue o aparelho, caso contrario, a ba-
teria acumuladora néo é carregada.

= Inserir o cabo no conector fémea de carregamento
da bateria acumuladora.

= O processo de carga € iniciado assim que a indica-
¢ao de funcionamento brilhar. O tempo de carga de
uma bateria acumuladora é de aprox. 14 horas.
Aviso: Se a indicagao de funcionamento nao bri-
Ihar deve desligar o aparelho visto que, caso con-
trario, o processo de carga nao é iniciado.

= Retirar o cabo de carregamento do respectivo co-
nector e desconectar o carregador da rede eléctri-
ca, assim que o processo de carregamento estiver
concluido.

Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura A

= Ligar o aparelho, premindo para o efeito o interrup-
tor de pé Ligar/Desligar.

= Para proceder a limpeza deve-se deslocar o apa-
relho para a frente e para tras.

= Paratrabalhos préximos de bordas deve-se utilizar
o lado direito do aparelho.

Interromper trabalho

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor de pé Ligar/Desligar.

= Durante intervalos de trabalho deve-se posicionar

a barra telescépica na vertical. Um dispositivo de fi-
xagdo mantém a barra nesta posigao.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apds cada limpe-
za.

vV

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura [E2

A remocéo do recipiente de sujidade pode ser efectua-
da de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méo, segu-
rando na articulacéo, e desbloqueia a cobertura do re-
cipiente de sujidade. Aviso: Durante este processo, se-
gurar a carcaga de modo a evitar que esta abra com de-
masiada velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chéo e desbloqueia
a cobertura do recipiente de sujidade. Aviso: Durante
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este processo, segurar a barra telescopica para que

esta néo se desloque descontroladamente para baixo.

= Desbloquear a cobertura do recipiente de sujidade
e abri-la para cima.

= Puxar o recipiente de sujidade pelo punho para
cima e proceder ao seu esvaziamento.

= Inserir novamente o recipiente de sujidade e fechar
a cobertura.

Guardar a maquina

Figura [E1

= Suspender o aparelho no suporte de parede.

= Alternativamente, o aparelho também pode ser
suspenso no punho e, se necessario, pode rodar o
manipulo (ver o capitulo "Ajustar barra telescopica
e punho®).

= Carregar a bateria acumuladora.

Conservagao, manutengao

A Atengédo

Antes de quaisquer intervengbes de conservagao e ma-
nutengao no aparelho deve retirar a bateria acumulado-
ra.

Limpeza do aparelho

= Limpar o aparelho por fora com um pano himido.
Nao utilize produtos agressivos, como p. ex., pé
abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da escova
Cilindro da escova, substituivel

Figura 1

= Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilindro
da escova.

= Cabelos enrolados sao facilmente removidos com
uma faca ou tesoura. Desloque a mesma na mar-
gem de corte e remova os cabelos soltos.

= Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e veri-
ficar a sua fixagao e posicionamento correcto.

Cilindro de escova com manga de limpeza (escova

para pélo animal), substituivel

Aviso: limpar a escova para pélo animal consoante a

utilizacéo!

Figura EE1

= Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilindro
da escova.

Pélos animais enrolados podem ser facilmente removi-

dos:

= Retire a manga de limpeza do cilindro de escova.

Os pélos ou cabelos soltos ficam presos a mesma

e podem ser eliminados no lixo doméstico.

Aviso: antes de proceder a remogao da manga, os

cabelos humanos ou pélos de animais compridos

e enrolados em torno da manga devem ser primei-

ro cortados com uma faca ou tesoura e posterior-

mente retirados.

Voltar a colocar a manga apos a limpeza.

Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e veri-

ficar a sua fixagao e posicionamento correcto.

vV

Ajuda em caso de avarias

A indicacéo de funcionamento nao brilha

= O aparelho esta ligado durante o processo de car-
ga.
Desligar o aparelho com o interruptor Ligar/Desli-
gar.

O aparelho nao limpa correctamente

= Limpar ou substituir o cilindro da escova (ver capi-
tulo "Substituir/limpar o cilindro da escova“).

= Carregar a bateria acumuladora (ver capitulo "Car-
regar a bateria acumuladora®).

O aparelho langa sujidade para fora

= Esvaziar o recipiente de sujidade cheio (ver capitu-
lo "Esvaziar o recipiente de sujidade®).

Dados técnicos

Tempo de operagéo com bateria |max. 30 |[min
totalmente carregada (dependen-

te do pavimento)

Tenséo de trabalho da bateria 4.8 \%
acumuladora

Tempo de carga de uma bateria |14 h
acumuladora vazia

Tensao do carregador 5,8 \%
Corrente de carga 130 mA
Nivel de pressao acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumuladora) |2,0 kg
Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a alteragoes técnicas!

Eliminar o aparelho usado e a bateria
acumuladora

= Os aparelhos antigos devem ser encaminhados
para um processo de eliminagdo compativel com o
meio ambiente. Retirar a bateria acumuladora an-
tes de proceder a eliminacéo.
= Eliminar a bateria acumuladora e a respectiva car-
caga de forma compativel com o meio ambiente
(centros de recolha ou vendedores), a desmonta-
gem da carcaga em plastico ndo é necessaria.
Adverténcia
Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que
existe o perigo de um curto-circuito e, adicional-
mente, podem ser evacuados liquidos ou vapores
irritantes ou corrosivos.

Vb
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 3
Sikkerhedsanvisninger DA 3
Ibrugtagning DA 5
Betjening DA 5
Pleje, vedligeholdelse DA 6
Hjeelp ved fejl DA 6
Tekniske data DA 6
Bortskaffe elektronisk affald og batterier DA 6

Kaere kunde
Lees original brugsanvisning inden forste
A lll] brug, fglg anvisningerne og opbevar vej-
ledningen til senere efterlaesning eller til
den nzaeste ejer.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmaessig anvendelse

—  Brug dette akkudrevede apparat udelukkende til
private formal, til indenders rensning af rum, med
tilbeher og reservedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Apparatet er ikke egnet til taepper med hgj luv og
vade gulvbelaegninger.

—  Apparatet er ikke egnet til frileegningsbeton, grus
eller lignende.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug.
mmmm Akku'er og batterier indeholder stoffer, der ikke

ma komme ud i naturen. Aflever derfor udtjente
apparater, batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjaelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stovsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra KARCHER.
Bag i denne betjeningsvejledning finder De en oversigt
over reservedele.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at ggre garantien gzeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

DA -3

Sikkerhedsanvisninger

Sikker brug

A FARE

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive bgrn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfgres
af barn uden overvagning.
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Elektriske Komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Stikingen ledende genstande
(f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i opladeb@snin-
gen.

B Bergr ingen kontakter eller
ledninger.

B Opladningen af akkuer er kun
tilladt med vedlagte original
oplader eller opladere som er
blevet godkendt af KAR-
CHER.

B Udseet ikke batteriet for direk-
te sol, vamr eller ild.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgaende erstattes med
originale dele.

B Apparatet indeholder elektri-
ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i tgrre rum, omgi-
velsestemperatur 5 - 40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med
vade haender.

B Angivelsen af spaending pa
typeskiltet skal stemme over-
ens med forsyningsspaendin-
gen.

A Risiko for tilskadekomst!

B Maskinen har en drejende
borstevalse, grib aldrig ind i
maskinen med fingrene eller
med veerktgj under driften!

B Fjern akkuer for vedligehol-
delses- og servicearbejder pa
maskinen!

N FORSIGTIG

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til dgden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

&N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehar
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfelde af transportskader.

Bemezerk:

lllustrationer af apparatet og betjeningen findes pé side

2.

Figur IEH

Led pa apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Frigarelsesknap, akku
Opladebgsning

Indikator til opladningsdrift
Snavsbeholder, udtageligt

Abning af snavsbeholderensdeeksel
Hus

Bearstevalse, udskiftelig

Borstevalse med renggringsberst (bgrste af dyre-
har), kan udskiftes

Frigerelsesknap, skiftebarst

13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Vaegholder med monteringsmateriale

S OEONOUTAWN =
S o

-
N

Montere vaegholderen

Figur A

Veegholderen bruges til opbevarelse af apparatet og op-

ladeapparatet.

= Monter den vedlagte veegholder et let tilgeengeligt
sted, neer ved en stikdase - monteringsmaterialet
er vedlagt.

Indsaette berstevalsen
Figur K

Ved levering er bgrstevalsen endnu ikke sat ind i maski-

nen. For idriftseettelsen skal den seettes ind.

= Drej huset.

= Seet bgrstevalsen ind i optagelsen pa siden.

= Tryk bgrstevalsens holder ind i optagelsen og kon-
troller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handtaget og
juster hgjden

Figur 2

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje med at dele-

ne gar i hak ved sammensaetningen.

= Seet handtaget pa den laengere skaft med dre-
jegreb.

= Saeetdetleengere og det kortere skaft sammen, tryk
hertil pa laseanordningen under sammenszetnin-
gen.

= Seet hele skaftet med laseanordningen foran ind i
apparatet.

= Losn drejegrebet og treek skaftet ud til den gnske-
de arbejdshgjde, drej handtaget til den rigtige posi-
tion og skru drejegrebet fast.

Isaette og oplade akkuer

Figur

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i apparatet. Saet

akkuer venligst i inden ibrugtagningen.

= Tag akkuer ud af emballagen.

= Skub akku ind i holderen indtil den gar i hak.

= Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan gennem-

fores i udtaget eller isat tilstand. Bemaerk: Efterfal-

gende beskrives opladningen med isat akku.

Stik det medleverede opladeapparat ind i en stikda-

se.

Vigtig henvisning til opladningen: Apparatet

skal veere slukket, ellers oplades akkuer ikke.

Iseet ladekablet ind i ladeb@sningen pa akkuet.

Hvis indikatoren lyser op starter opladningen. Op-

ladningstiden er ca. 14 timer ved et tomt akku.

Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser, sluk for appa-

ratet, ellers kan opladningen ikke starte.

= Efter opladningen er afsluttet, treekkes opladekab-
let ud af opladeb@sningen og aggregatet adskilles
fra stremforsyningen.

Betjening

Starte arbejdet

L 720 2

Figur A

= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk fodkon-
takten.

= Beveeg apparatet frem og tilbage til rensningen.

= Brug den hgjre side for at renggre neer ved kanter-

ne.
Afbryde arbejdet
Figur
= Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk fod-
kontakten.

2 Placer teleskopskaftet lodret ved arbejdspauser,
en laseanordning holder det i position.

Afslutte arbejdet

= Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
= Tem snavsbeholderen efter hver rensning.
Tomme snavsbeholderen

Figur I

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskellige mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa ledet og ab-

ner snavsbeholderens daeksel. Bemaerk: Hold herved

huset fast sa at det ikke klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavsbeholderens

deaeksel. Bemaerk: Hold derved fast i teleskopstangen

for at stangen ikke klapper ukontrolleret nedad.

= Friger snavsbeholderens deeksel og treek det op.

= Udtag snavsbeholderen med handtaget og tem
den.

= Seaet snavsbeholderen tilbage og luk deekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur IER

= Haeng apparatet i veegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa haenges op pa
handtaget, om ngdvendigt drej handtaget (se hertil
kapitel "Justere teleskopskaftet og handtaget".)

= Oplade akkuer:
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Pleje, vedligeholdelse

A OBS
Fjern altid akkuer far service- og vedligeholdelsesarbej-
der.

Rengering af apparatet

= Tor apparatet udvendigt med en fugtig klud. Brug
ikke aggressive midler som f.eks. skurepulver.

Skifte/rense bgrstevalsen

Barstevalse, udskiftelig

Figur {1

= Tryk frigerelsesknappen og udtag bgrstevalsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en kniv, respekti-
ve med en saks. Kar langs med skeerekanten og
fiern sa de lgsnede har.

= Seetden nye eller rensede barstevalse ind igen og
kontroller om den sidder korrekt.

Borstevalse med renggringsberst (bgrste af dyrehar),
kan udskiftes

Obs: Rens bgrsten til dyrehar venligst efter brugen!
Figur EE

= Tryk frigerelsesknappen og udtag berstevalsen.
Omviklede dyrehar kan fiernes pa en nem made:

= Traek renggringshylsteret fra bgrstevalsen, de lgs-
nede har bliver haengende og kan bortskaffes via
husholdningsaffalden.

Bemaerk: Lange dyre- eller menneskehar, som er
viklet omkring hylsteret, skal forst klippes med en
kniv eller saks inden hylsteret traeekkes af.

Efter renggringen saettes hylsteret pa igen.

Saet den nye eller rensede bgrstevalse ind igen og
kontroller om den sidder korrekt.

(27

Hjaelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke
= Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontakten.
Apparatet renser ikke palideligt
= Rens eller udskift berstevalsen (se kapitel "Udskif-

te/rense bgrstevalsen").
= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akkuer").

Snavs skynges ud af apparatet

= Tomden fyldte snavsbeholder (se kapitel " Temme
snavsbeholderen").

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet akku (af- | max. 30 | min
haengig af gulvbelaegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4,8 \%
Opladningstid ved tom akku 14 h
Opladeapparatets spaending 5,8 \
Ladestrem 130 mA
Lydtryksniveau (EN 60704-2-1) |60 dB(A)
Veegt (inkl. akku) 2,0 kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

= Udtjent apparat skal bortskaffes miljgrigtigt. Inden
apparatet bortskaffes skal batteriet fiernes.

=> Batterier med batterikasse skal bortskaffes miljg-

rigtigt (samlingsstation eller forhandler), det er ikke

ngdvendigt at adskille batteriets kunststofkasse.

Advarsel

Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kort-

slutning, yderligere kan der udtreede irriterende

dampe eller setsende veesker.

L 2
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 3
Sikkerhetsanvisninger NO 3
Igangsetting NO 5
Betjening NO 5
Pleie, vedlikehold NO 6
Feilretting NO 6
Tekniske data NO 6
Deponere brukt apparat og batteri NO 6

Kjeere kunde,

For ferste gangs bruk av apparatet, les
A

denne originale bruksanvisningen, felg
den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.
Generelle merknader
Forskriftsmessig bruk
—  Bruk bare denne batteridrevne maskin for private
formal, til rengjgring av innvendige rom, med utstyr
og reservedeler godkjent av KARCHER.
— Maskinen er ikke egnet for langflossede tepper el-
ler vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbetong, stein-
gulv og lignende.

Miljgvern
{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
%@ kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder verdifulle materia-
ler som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til
s 0j€nvinning. Akkumulatorene inneholder stoffer
som ikke ma komme ut i miljget. Gamle appara-

ter, batterier og akkumulatorer skal derfor avhendes i
egnede innsamlingssystemer.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler

Det ma kun brukes originale KARCHER reservedeler.
En reservedelsoversikt finnes pa slutten av denne
bruksanvisningen.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller naermeste autoriserte kundeservice.

Sikkerhetsanvisninger

Sikker handtering

A FARE

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel péa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nér barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfgre.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

W Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfares av barn
uten under tilsyn.

NO-3
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Elektriske komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Stikk ingen ledende gjenstan-
der (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B /kke bergr noen kontakter el-
ler ledninger.

B [ading av batteriene skal kun
gjores med vedlagte originale
ladeapparat eller annet lade-
apparat godkjent av KAR-
CHER.

B /kke utsett det ladbare batteri-
et for sterk solstraling, varme
eller apen ild.

B [adeapparat og ladekabel
skal ved synlige skader bare
repareres ved a skifte origi-
naldeler.

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengjgres under rennende
vann.

B Batteriladeren ma kun brukes
0g oppbevares i tarre rom,
omgivelsestemperatur 5 - 40°
C.

B Berogr aldri stgpselet med
vate hender.

B Spenningen pa stremtilfarse-
len ma stemme over ens med
spenningsangivelsen pa ty-
peskiltet.

A Fare for personskader

B Maskinen inneholder roteren-
de barster, stikk ikke under
noen omstendigheter finger
eller verktay inn i maskinen
nar den gar!

B Ved pleie og vedlikehold av
maskinen skal batteriene tas
ut!

N\ FORSIKTIG

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
skader eller er utett.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fagre til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til materiel-
le skader.
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lgangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

Merk:

lllustrasjoner av maskinen og betjeningen av den finner
du pa side 2.

Figur IEH

1 Ledd pa maskinen

Av/pa fotbryter

Avtagbart batteri

Laseknapp batteri

Ladekontakt

Ladeforlgps-visning

Avtagbar smussbeholder

Las, deksel pa smussbeholder

Hus

Skiftbar barstevalse

Borstevalse med rengjeringshylse (dyreharsbaer-
ste), skiftbar

Laseknapp skiftebgrste

13 Teleskopskaft, regulerbart

14 Dreiehandtak

15 Handtak

16 Ladeapparat med ladekabel

17 Veggholder med festemateriell

2 20N O A WN
- O

-
N

Montere veggholder

Figur A

Veggholderen brukes for & oppbevare maskinen og la-

deapparatet.

= Vedlagte veggholder monteres pa et lett tilgjenge-
lig sted i neerheten av en stikkkontakt - festemate-
riell er vedlagt.

Sette inn borstevalse
Figur K1

Ved levering er ikke barstevalse sattinn i maskinen. Ma

settes inn for bruk.

= Drei pa huset.

= Sett inn berstevalsen i holderen pa siden.

= Trykkinn holderen for bgrstevalsen og kontroller at
den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft og
handtak

Figur 2

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at delene gar

i las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet med dreie-
grep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved & stikke lasene
i hverandre.

= Komplett skaft settes med lasen foran inn i leddet
pa maskinen.

= Losne dreiegrepet og trekk ut til ansket arbeids-
hgyde, drei handtak til riktig stilling og skru fast
dreiegrepet.

NO-5

Sette inn og lade opp batteri
Figur

Ved levering er ikke batteri sattinn i maskinen Ma settes

inn for bruk.

= Ta batteri ut av emballasjen.

= Skyv batteriet inn i holderen til det gar i las.

= Lade opp batteri: Lading av batteriet kan gjores

med batteriet montert eller tatt ut. Merk: | det fal-

gende beskrives lading av montert batteri.

Vedlagte ladeapparat settes inn i en vanlig stikkon-

takt.

Viktig anvisning om lading: Maskinen ma slas

av. ellers blir ikke batteriet ladet opp.

Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa batteriet.

Nar driftsindikatoren tennes starter ladeprosessen.

Ladetid for tomt batteri er pa ca. 14 timer.

Merk: Dersom driftsindikatoren ikke tennes, sla av

apparatet, ladeprosessen kan ikke startes uten.

= Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen ut av lade-
kontakten og skill laderen fra stremnettet.

Betjening

Begynne arbeidet

L 70 I

Figur I

= Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av fotbryteren.
= Beveg maskinen frem og tilbake ved rengjeringen.
= For rengjering langs kanter bruk hayre side.

Avbryte arbeidet

Figur

= Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av fotbryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles teleskopskaftet lodd-
rett, en lasing vil holde den i denne posisjonen.

Avslutting av arbeidet

For & avslutte arbeidet slas maskinen av.
Smussnbehiolderen skal temmes etter hver ren-
gjering.

Temming av beholderen

vV

Figur I

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las opp knap-

pen for dekselet pa smussbeholderen. Merk: Du ma

holde i huset for at det ikke skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knappen for dek-

selet pa smussbeholderen. Merk: Du ma holde i tele-

skopskaftet for at det ikke skal klappe ukontrolert ned.

= Frigjer dekselet pa smussbeholderen og klapp det
opp.

2 Trekk opp smussbeholderen med handtaket og
tem den.

= Settinn igjen smussbeholderen og las dekselet.

Oppbevaring av apparatet
Figur IEX
= Heng maskinen i veggholderen.
= Alternativt kan maskinen henges opp etter handta-
ket, drei om ng@dvendig handtaket ( se kapittel "Stil-
le inn telskopskaft og handtak").
= Lad opp batteriet.
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Pleie, vedlikehold Feilretting

A Forsiktig ] , Driftsindikator lyser ikke
Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikeholdarbeider. 3 Maskin er slatt pa under ladingen.

Rengjering av apparatet Sl& av maslkinen ved hjelp av pa/av bryteren.

2 Tork apparatet utvendig med en fuktig klut. lkke Maskinen rengjor ikke riktig
bruk aggressive vaskemidler (som f. eks. skurepul- = Rengjer eller skift barstevalse( se kapittel "Rengje-
ver). re/skifte barstevalse").

= Lad opp batteri (se kapittel "Lade batteri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tom full smussbeholder (se kapittel "Temme
smussbeholder").

Figur {1
2 Trykk pa laseknappen og ta ut barstevalsen. Tekniske data

= Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp av kniv el-

Skifte/rengjore borstevalse
Skiftbar barstevalse

ler saks. Fares langs skjeerekanten, fiern sa de Igs- Driftstid ved fullt ladet batteri (av- |max. 30 |min
nede harene. hengig av gulvbelegg)
> Sett ir_m rengjort eller ny bagrstevalse, kontroller at Arbeidsspenning batteri 48 Vi
den sitter godit fast. Ladetid ved tomt batteri 14 h
Borstevalse med rengjeringshylse (dyreharsbeerste), Spenning pa ladeapparat 5,8 \%
;?-\krllf\tlki):r:ing: Dyreharbgrsten bar rengjeres etter hver Ladestrom 130 mA
bruk! Lydtrykksniva (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Figur KKl Vekt (inkl. batteri) 2,0 kg
= Trykk pa laseknappen og ta ut bgrstevalsen. Batteritype NIMH

Omviklede dyrehar kan fiernes pa enenkel mate:
= Trekk av rengjeringshylsen fra bgrstevalsen, de
lzse harene vil henge fast i hylsen og kan kastes i

husholdningsavfallet. Deponere brukt apparat og batteri

Merk: Lange dyre- og menneskehar som sitter fast- . - . .
viklet rundt barsten ma farst skjaeres av med kniv = Bruktapparat skal kastes pa en miljgvennlig mate.
eller saks. Trekk sa av hylsen. For det kastes, vennligst ta ut batteriet.

> Batteri med batterihus kastes pa en miljgvennlig

Sett pa igjen hylsen etter rengjering. A ! .
Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kontroller at mate (gjenbruksstasjon eller forhandler), det er
ikke n@dvendig & demontere plasthuset.

den sitter godt fast.
A Advarsel

= Ikke apne batteriet, det er fare for kortslutning, i til-
legg kan irriterende damper eller etsende veesker
strgmme ut.

Det tas forbehold om tekniske endringer!

vV
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar SV 3
Sakerhetsanvisningar SV 3
Idrifttagande SV 5
Handhavande SV 5
Skétsel, underhall SV 6
Atgérder vid stérningar 5% 6
Tekniska data SV 6
Hantera uttjanade apparater och batterier

pa ett miljovanligt satt SV 6
Baste kund,

Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-
A I!m gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

ningarna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller fér nasta agare.

Allmédnna hanvisningar

Andamalsenlig anvéndning

— Anvand denna batteridrivna apparat endast for pri-
vata andamal, till rengéring inomhus, med av KAR-
CHER godkanda tillbehér och reservdelar.

— Apparaten ar inte 1amplig for langhariga mattor
samt vat golvbelaggning.

—  Apparaten ar inte lampad for tvattbetong, grus eller
liknande.

Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte

%@ emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.

Kasserade apparater innehaller atervinnings-

bart material som bor ga till atervinning. Batte-
mmmm i1, €ngangs och uppladdningsbara, innehaller

amnen, som inte far komma ut i miljén. Overlam-
na darfor kasserade apparater och batterier till Iampligt
atervinningssystem.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste KARCHER-filial
till férfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvénd endast originalreservdelar fran KARCHER. En
reservdelslista finns i slutet av denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

SELGIOE CEWERTTEL

Saker hantering

A FARA

B Denna apparat ar ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sédan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har férstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.

B Barn far endast anvénda ap-
paraten om de ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvandas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvéandningen
av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdbringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.
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Elektriska komponenter

A FARA

Kortslutningsrisk!

B Stick inte in nagra ledande f6-
remal (t.ex. skruvmejslar eller
liknande) i laddningsuttaget.

B ROr inte vid kontakter eller
ledningar.

B [addning av batteriet far en-
dast ske med medféljande
originalladdare eller av KAR-
CHER godkénda laddare.

B Utsétt inte det uppladdnings-
bara batteriet for starkt sol-
sken, vdrme samt eld.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgaende by-
tas ut mot en originaldel.

B Maskinen innehéller elektris-
ka komponenter - rengoér inte
under rinnande vatten.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus, omgivnings-
temperatur 5-40° C.

B Vidrér aldrig nédtkabeln med
vata hander.

B Uppgifterna om spéanning pa
typskylten maste bverens-
stdmma med férsérjnings-
spéanningen.

A Risk fér skada

B Apparaten innehaller roteran-
de borstvalsar. Stoppa aldrig
in fingrar eller verktyg under
drift!

B Vid underhalls- och service-
arbete pa apparaten tas bat-
teriet forst bort!

A FORSIKTIGHET
B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den &r otét.
Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart 6ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
AN VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
AN FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor saknas
eller ar skadade. Kontakta aterférsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Hénvisning:

Bilder pa apparat och hantering finns péa sidan 2.
Bild Kl

1 Led pa apparaten

Fotreglage Till/Fran

Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri

Laddningsuttag

Laddningsdisplay

Smutsbehallare, uttagbar

Upplasning, skydd smutsbehallare

Hélje

Borstvals, utbytbar

Borstvals med rengdringshylsa (borste for borttag-
ning av djurhar), utbytbar

12 Upplasningsknapp, utbytesborste

13 Teleskopror, justerbart i hojd

14 Vridgrepp

15 Handtag

16 Laddare med laddkabel

17 Vagghallare med fastmaterial

) 20N~ WN
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Montera vagghallare
Bild A

Vagghallaren ar till for forvaring av apparat och laddare.

= Montera medfoljande vagghallare pa lattatkomlig
plats, i narheten av vagguttag. Fastmaterial bifo-
gas.

Satta i borstvals

Bild

Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leverans. Satt i

det fore ibruktagning.

= Vrid kapan.

= Placera borstvalsen i det faste som finns pa sidan.

= Tryckin hallaren till borstvalsen i fastet och kontrol-
lera att den sitter fast ordentligt.

Montera teleskopror och handtag samt stall
in héjd
Bild IR
Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid montering till
att delarna hakar fast ordentligt.
= Satt handtaget pa det langre réret med vridgrepp.
= Satt ihop langre och kortare ror, tryck pa sparren
vid ihopsattningen.
= Placera komplett ihopsatt rér med sparr fram i den
ledade delen pa apparaten.
= Lossa vridgreppet och drag ut roret till dnskad ar-
betshdjd, vrid handtaget till ratt placering och skru-
va till vridgreppet.

Satt i uppladdningsbart batteri och ladda
Bild |E

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans. Satt i det

fore ibruktagning.

= Tag batteri ur forpackningen.

= Skjut in batteri i hallare, tills det hakar fast.

= Ladda batteriet: Batteriet kan laddas urtaget eller

isatt. Hanvisning: Nedan beskrivs laddning med

isatt batteri.

Medféljande laddare ansluts till godkant vagguttag.

Viktig anvisning for laddning: Apparaten maste

stangas av annars laddas inte batteriet.

Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa batteriet.

Tands driftdisplayen pabdrjas laddningsforloppet.

Laddtid fér tomt batteri ar ca. 14 timmar.

Anvisning: Sténg av apparaten om inte driftdis-

playen lyser, eftersom laddningsférloppet annars

inte kan pabdrjas.

= Efter att uppladdningen avslutats, dra ur laddka-
beln ur ladduttaget och koppla ifran laddaren fran
natet.

L 2

Handhavande

Paborja arbete
Bild I
=>» Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fotreglage.
= Forflytta apparaten framat och bakat vid rengo-
ring..
= Anvand héger sida fér kantrengéring.
Avbryt arbete
Bild
= Sténg av apparaten, tryck Till/Fran pa fotreglaget.

= Stall teleskoproret lodratt vid arbetspauser, en ar-
retering haller det i denna position.

Avsluta arbete

= Vid arbetets slut stdngs apparaten av.

= Tom smutbehallaren efter varje rengdring.
Tom smutsbehallaren

Bild IF1

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen med en

hand och lossar skyddet pa smutsbehallaren. Hanvis-

ning: Hall fast holjet sa att det inte faller ner for snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyddet pa

smutsbehallaren. Anvisning: Hall fast teleskoproret sa

att detta inte okontrollerat faller nedat.

= Lossa skyddet pa smutsbehallaren och vand det
uppat.

= Lyft smutsbehallaren uppat genom att halla i hand-
taget och tém behallaren.

= Saétt tillbaka smutsbehallaren och stang skyddet.

Forvaring av apparaten

Bild [EX

= Hang apparaten pa vagghallaren.

= Apparaten kan dven héngas upp i handtaget, vrid
handtaget om séa behdvs (se avsnitt "Stall in tele-

skopror och handtag").
= Ladda det uppladdningsbara batteriet.

SV -5
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Skotsel, underhall

A Observera
Avldgsna batteriet fére alla skétsel- och underhéllsarbe-
ten pa apparaten.

Rengora apparaten

= Torka av apparaten utvandigt med en fuktig duk.
Anvand inga aggressiva medel som t.ex. skurme-
del.

Byt/rengor borstvals
Borstvals, utbytbar

Bild 1

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut borstval-
sen.

= Har som fastnat tas enklast bort med kniv eller sax.
Dra kniven, eller saxen, langs med snittkanten och
ta bort de harstran som lossnat.

= Sattirengjord eller ny borstvals och kontrollera att
den sitter ratt.

Borstvals med rengdringshylsa (borste fér borttagning

av djurhar), utbytbar

Hanvisning: Rengdr harborsten efter varje anvand-

ning!

Bild KK

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut borstval-
sen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

= Drag bort rengdringshylsan fran borstvalsen, de

lossade harstrana hanger kvar och kan kastas i

hushallssoporna.

Anvisning: Langa harstran som fastnat runt hyl-

san, fran manniska eller djur, kapas férst av med

kniv eller sax och dérefter dras hylsan bort.

Sétt tillbaka hylsan efter rengdringen.

Satt i rengjord eller ny borstvals och kontrollera att

den sitter ratt.

vV

Atgirder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

= Apparaten startades under laddningsférloppet.
Stang av apparaten med Till/Fran reglaget.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengor, alternativt byt ut, borstvals (se avsnitt "Byt/
reng0r borstvals").

= Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det uppladd-
ningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten

= Tom den fulla smutsbehallaren (se avsnitt "Témma
smutsbehallare").

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batteri (bero- | max. 30 | min
ende pa golvbelaggning)

Arbetsspanning batteri 4,8 \
Laddtid vid tomt batteri 14 tim
Laddarens spanning 5,8 \%
Laddstrom 130 mA
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Vikt (med batteri) 2,0 kg
Typ av uppladdningsbart batteri | NiMH

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

Hantera uttjanade apparater och
batterier pa ett miljovanligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljévanlig avfalls-
hantering. Ta ut batteriet innan avfallshantering.

= Avfallshantera batteriet med des kapa pa ett milj6-

vandlig satt (insamlingsstallen eller aterforsaljare),

plastkapan behover inte tas isar.

Varning

Oppna inte batteriet, risk for kortslutning, dessut-

om kan irriterande angor eller fratande vatska lacka

ut.

Vb
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 3
Turvaohjeet Fl 3
Kayttdonotto Fl 5
Kayttd Fl 5
Hoito, huolto Fl 6
Hairiéapu Fl 6
Tekniset tiedot Fl 6
Vanhan laitteen ja akun havittdminen Fl 6

Arvoisa asiakas,

Lue kayttoohje ennen laitteesi kayttamis-
A lll] ta, sailyta kayttdohje mybhempa kayttdoa

tai mahdollista myéhempaa omistajaa
varten.

Yleisia ohjeita

Tarkoituksenmukainen kaytto

—  Kayta tatd akkukayttoista laitetta vain yksityiskay-
tdssé sisatilojen puhdistamiseen KARCHERIn hy-
vaksymien varusteiden ja varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen ja marki-
en lattiapintojen puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja vastaavien
puhdistamiseen.

Ympaéristonsuojelu

0yy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
%@ telee pakkauksia kotitalousjatteens, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
mmmm S€€N. Paristot ja akut siséltavét aineita, joita ei
saa paastaa ymparistodn. Toimita tasta syysta
vanhat laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylaitok-
siin.
Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairion iimaantuessa. Osoite katso takasi-
vu.

Varaosat

Kéyté vain alkuperaisia KARCHER-varaosia. Varaos-
aluettelo I6ytyy tdman kayttdohjeen lopusta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Turvaohjeet

Turvallinen kaytto

A VAARA

B [aitetta eivét saa kéyttéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kdyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kayttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [ apset saavat kéyttaaé laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilbn valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
téa opastuksen laitteen kéytté-
miseen.

B [apset eivéat saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettad he eivat
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.
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Sahkoiset komponentit

A VAARA

Oikosulkuvaara!

B Al§ tybnn& séhkbé johtavia
esineitd (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistora-
siaan.

B Al4 kosketa mitédéan kontakte-
Ja tai johtoja.

B Akun lataaminen laitteessa
on sallittua vain toimitukses-
sa mukana seuraavalla lata-
uslaitteella tai KARCHERIn
hyvéksymadlla latauslaitteella.

B Alé altista akkua voimakkaal-

le auringonséteilylle, kuu-

muudelle tai tulelle.

Jos latauslaitteen latausjoh-

dossa on nékyvié vaurioita,

Johto on korvattava vélitts-

maésti alkuperéisosalla.

Laitteessa on séhkoisié ra-

kenneosia - 4la puhdista sita

Juoksevassa vedessa.

Kéyté ja séilyta latauslaitetta

vain kuivissa tiloissa, ympéa-

ristén ldmpdtilan ollessa 5 -

40° C.

B Alé koskaan tartu maérilla ké-

sillé virtapistokkeeseen.

Tyyppikilvessé ilmoitetun jén-

nitteen on oltava sama kuin

syottdjannitteen.

A Loukkaantumisvaara

B [aitteessa on pyoriva harjate-
la, &l4 koske siihen sormilla
tai tybkaluilla missééan kéytto-
vaiheessa!

W /rrota ennen hoito- ja huolto-
toité akku laitteesta!

Fi

AN VARO

B [aitetta ei saa kdylttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvaésti vaurioitunut tai
epétiivis.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus valittbmasti uhkaa-

vasta vaarasta, joka voi aiheut-

taa vakavan ruumiinvamman tai

Jjohtaa kuolemaan.

N VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa vakavan ruumiinvam-

man tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa vahéisia vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa aineellisia vahinkoja.
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Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Ohje:

Piirrokset laitteesta ja sen kéytdsta sijaitsevat sivulla 2.
Kuva Kl

1  Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon nayttd

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo

Vaihdettava harjatela

Harjatela puhdistushylsylla (eldintenkarvaharja),
vaihdettava

12 Vaihtoharjan vapautuspainike

13 Séaadettava teleskooppivarsi

14 Kiertokahva

15 Késikahva

16 Latauslaite ja latausjohto

17 Seinételine seka sen kiinnitysmateriaali

) 20N~ WN
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Seinédtelineen asentaminen

Kuva A

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja latauslaitteen sailyt-

téamiseen.

= Asenna seinateline mukana seuraavalla kiinnitys-
materiaalilla Iahelle pistorasiaa, paikkaan, josta lai-
te on helposti kaytettavissa.

Harjatelan asetus paikalleen

Kuva K1

Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu lait-

teeseen. Aseta se ennen kayttddnottoa paikoilleen.

= Kaanna runkoa.

= Tyonna harjetela sivulla olevaan kiinnittimeen.

= Tyoénna harjatelan pidike kiinnittimen sisaan ja tar-
kasta sen kunnollinen istuvuus.

Teleskooppivarren ja kasikahvan
asentaminen seka korkeuden saataminen

Kuva I3

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huolehdi, etta osat

kiinnittyvat toisiinsa asennusvaiheessa.

= Aseta kasikahva pidempaan kiertokahvalla varus-
tettuun varteen.

= Tyonna pidempi ja lyhyempi varsi yhteen lukitsin-
pinnetta painaen.

= Tyoénna taydellinen varsi lukitsinpinne edella lait-
teen niveleen.

= Vapauta kiertokahva ja veda varsi haluamaasi
tydskentelypituuteen, kdanna kasikahva oikeaan
asentoon ja kierra kiertokahva kiinni.

Fi

Akun asettaminen paikoilleen ja lataaminen

Kuva

Akkua ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu laittee-

seen. Aseta se ennen kayttdonottoa paikoilleen.

= Poista akku pakkauksestaan.

= Tyonna akku kiinnittimeensa, kunnes se lukittuu.

= Akun lataaminen: Akku voidaan ladata irrallisena
tai laitteessa paikoillaan. Ohje: Seuraavassa kuva-
taan akun lataaminen laitteessa paikoillaan.

= Tyoénna toimituksessa mukana seuraava latauslai-
te asianmukaiseen pistorasiaan.

= Tarkeita latausta koskevia ohjeita: Laite on eh-

dottomasti kytkettava pois paalta, muutoin akku ei

lataudu.

Tyonna latausjohto akun latauspistokkeeseen.

Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus kaynnistyy.

Tyhjan akun latausaika on n. 14 tuntia.

Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite pois paalta,

muutoin lataaminen ei voi alkaa.

= Kun akun lataaminen on suoritettu, veda latausjoh-
toirti koneen latauspistorasiasta ja irrota latauslaite
verkosta.

Kayttd

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva A

2 Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta (paalle/
pois).

= Puhdista likuttamalla laitetta eteen- ja taaksepain.

= Kayta laitteen oikeaa puolta, kun puhdistat lahelta
seindmaa.

vV

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva

= Kytke laite pois paaltéd painamalla jalkakytkinta
(paalle/pois).

= Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pystysuoraan,
lukitus pitéa varren siind asennossa.

Tyodskentelyn paattaminen

Kytke laite pois paalta lopettaessasi tydskentelyn.
Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistuskerran jal-
keen.

vV

Lika-astian tyhjentaminen

Kuva [F2
Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:
1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta ylhaalla ja
vapauta lika-astian suoja. Ohje: Pida kotelosta, jotta se
taitu liian nopeasti alaspain.
2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian suoja. Huo-
mautus: Pida teleskooppivarresta, jotta se ei paase kal-
listumaan hallitsemattomasti alaspéain.
= Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylospain.
= Nosta lika-astian kasikahvasta yl6spain ja tyhjenna.
= Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja sulje suoja-
kansi.
Laitteen sailytys
Kuva EX
= Aseta laite seinatelineeseensa.
= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa myds késikah-
vastaan, kdénna kahvaa tarvittaessa (katso kappa-

le "Teleskooppivarren ja kdsikahvan saataminen").
= Lataa akku.

-5
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Hoito, huolto

A  Huomio
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotitd on akku irrotettava
laitteesta.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhilaite ulkopuolelta puhtaaksi kostealla liinalla.
Ala kayta aggressiivisia aineita, kuten esim. han-
kauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus
Vaihdettava harjatela

Kuva 1

= Paina vapautuspainiketta ja irrota harjatela.

= Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiukset parhai-
ten veitsella tai saksilla. Kuljeta saksien tai veitsen
teraa harjaa pitkin ja poista irronneet hiukset.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huolellisesti oi-
kealle paikalleen.

Harjatela puhdistushylsylla (eldintenkarvaharja), vaih-

dettava

Huomautus: Puhdista eldinkarvaharja jokaisen kayton

jalkeen!

Kuva EE1

= Paina vapautuspainiketta ja irrota harjatela.

Ymparikietoutuneet eldinkarvat voi poistaa yksinkertai-

sella tavalla:

= Veda puhdistushylsy pois harjatelan paalta, karvat
jaavat siihen kiinni ja ne voi laittaa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsella tai saksilla
pitkat, hylsyn ympari kietoutuneet karvat ja hiukset
ja veda sitten hylsy pois.

= Tyoénna hylsy takaisin paikalleen puhdistuksen jal-
keen.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huolellisesti oi-
kealle paikalleen.
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Hairidapu

Toiminton&yton valo ei pala

= Laite on latauksen aikana kytketty paalle.
Kytke laite pois paalté paalle/pois paalta -kytkimel-
1a.

Laite ei puhdista kunnollisesti

= Puhdista tai vaihda harjatela (katso "Puhdista tai
vaihda harjatela").

= Lataa akku (katso kappale "Akun lataaminen").

Laite syytaa likaa ulos

= Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale "Lika-asti-
an tyhjentaminen").

Tekniset tiedot

Kéayttdaika tdyteen ladatulla akulla |max. 30 | min
(riippuu lattiapinnasta)

Akun tyoskentelyjannite 4,8 \
Tyhjén akun latausaika 14 h
Latauslaitteen jannite 5,8 \%
Latausvirta 130 mA
Aanen painetaso (standardi EN |60 dB(A)
60704-2-1)

Paino (akku mukaan lukien) 2,0 kg
Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

Vanhan laitteen ja akun hévittaminen

= Vie taysin palvellut laite ymparistdystavalliseen ha-
vittdmoon. Poista irrotettava akku laitteesta ennen
laitteen havittamista.

= Huolehdi akun ja sen kotelon ymparistdystavalli-

sesta havittamisesta (vastaanottopaikka tai kaup-

pias), muovikotelon purku ei ole tarpeen.

Varoitus

Al3 avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostu-

minen, lisaksi akusta voi poistua arsyttavia hoyryja

tai syOvyttavia nesteita.
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levikég uTTOBEIgEIG EL 3
YTodeigeig acpaAeiag EL 3
Evepyotroinon EL 5
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AvTipeTwmon BAaBwv EL 6
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Améoupaon TTaAIdg CUOKEUNG Kal CUCCW-

pEUTA EL 6

AyoarrnTé TeAdTN,
MpIv XpNOILOTIOINCETE Tr) CUOKEUN 0Ag
A I!m yla TTpWTN @opd, dIaBAcTe AUTEG TIG TTPW-
TOTUTTEG 0dNYiEG XPriong, EvepynoTe oUU-

PWVA PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG YIa MEAAOVTIKA Xpron i
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

evikég utrodeigeig

Appodlouca xprion

—  XpNnOIYOTTOIEIOTE QUTA TNV CUOKEUN TTOU AEITOUPYET
UE pTTOTAPIO ATTOKAEIOTIKA Yia 1I81WTIKOUG OKOTTOUG,
yla Tov KaBapIou6 ECWTEPIKWV XWPWV Kal JE TA Y-
vekpipéva atré Tnv KARCHER e&aptiparta kai
QAVTOAAOKTIKG.

—  Houokeur| dev evdeikvutal yia XaAid pe Trax0 TTEA-
Ma n yio uypd dameda.

—  Houokeun dgv evdeikvuTal yIa SETTAUPEVO PTTETOV,
XoAikia ) TTapduola daTreda.

MpooTacia wepiBdAAovrog

&y Taulikd ouokeuaoiag gival avakukAwaoipa. Mnv
TIETATE TN CUOKEUATIO OTA OIKIAKA ATTOPPIUMO-
Td, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVOAKUKAWGT.

O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGTIUA

UAIKG, Ta oTToia B TTPETTEl VO HETAPEPOVTAl OE
mmmm OUOTNUO £TTOVAYENOIMOTIOINGNG. O uTTaTApiEg

KOl Ol CUGOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKE, Ta OTTOia
dev emMTPETTETAI VA KATAAEouv aTo TrepIBaAAov MNa Tov
AOyo auTdv, dIBEOTE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG UTTOTA-
PIEG KQI TOUG CUCOWPEUTEG HEGW TOU KAT@AANAouU ou-
OoTAUATOG dIaXEipIoNG ATTOPPIMUATWY.

YTrnpeoia TEXVIKNAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV

Ze TTEPITITWON aTTOPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO OTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATAOTNHA Tou Oikou
KARCHER, 10 oTr0i0 80 00 Bondnoel euxapioTwg. MNa
N d1ElBuvaon BA. aTnv Triow oeAida.

AVTOAAOKTIKA

XpNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVATIA avTAAAGKTIKG
KARCHER. Emokdtnon avraAAakTIKWY Ba Bpeite oTo
TENOG TWV TTAPOVTWY 0ONYIWV XEIPIGPOU.

Eyyunon

2 ¢ KGBe xwpa IGUoUV o1 6pol £yyUNang TTou ekdéOnkav
atré TNV apuodia eTaipia Hag TPowdnaong TTWANCEWY.
AvahauBdvoupue Tn dwpedv atrokatdaTacn oTroloodn-
1roTe BAABNG OTN CUCKEUN 0OG, EPOCOV OPEIAETAI OE
aoToxia UNIKOU f} KATAOKEUAOTIKO O@AAUQ, EVTOG TNG
TIPoBeCiag TTou opideTal oTnV eyyUnon. Ze TEPITITWON
TTOU £TMIOUYEITE va KAVETE XPAON TNG EyyUNONG, TTOPAKO-
AouUpe atreuBuvBeiTe e TNV aTTOBEIEN ayopdg OTO KATA-

OTNUG ATTO TO OTTOI0 TTPOPNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNUEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

Y1rodei¢eig acpalAeiag

Ac@aAng xpnon

A KINAYNOZX

B H ouokeun autn Oev TTPETTE!
va XpnoIUOTToIEITal aTTO dToUa
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioOnNTNPIAKES 1 VoNTIKES IKA-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/h yvwaoeig, EKTo¢ eav
emBAémovral ammo éva apuo-
0I0 yIa TNV ao@dAeid Toug
drouo n rouc £xouv O0B¢i
oonyieg yia 1 xpnon 1ng ou-
OKEUNG Kal EXOUV KATavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uropouv va xpnaoi-
UOTTOIOUV T OUOKEUN [IOVO
£Qv gival mavw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIQ TOUC
drouo n Touc éxouv 606B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EX0UV KaTavoHOoEl
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TPOKUYWOUV.

B Ta maidia Oev TPETTEI va TTdi-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE vd
eéaopaliorei 6T Ocv Ba Trai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

B O kaBapiouds Kal n ouvrhpn-
on OV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidid xwpic emiBAsyn.
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HAekTpIka e§apTApaTA

A KINAYNOZX

Kivduvoc BpaxukukAwuarog!

B Mnv €10ayeTe QywyIua avriKei-
ueva (m.x. karoaBiodia i ma-
popoia) otnv utTodoxn POPTI-
ong.

B Mnv ayyileTe NAEKTPIKES ETTA-
QEC ) aywyoug.

B H @OpT1ION TOU CUCOWPEUTH
EMTPETTETAI UOVO UE TOV yVi-
010 QPOPTIOTH TTOU OUVOOEUEI
TNV OUOKEUN 1 UE TOUC EYKE-
KpIuévoug armo thv
KARCHER @oprioTég.

B Mnv €KOETETE TO CUCOWPEUTN
o¢ évrovn nAiakn akTivoBoAia,
déatn Kal pwriq.

B AvTiKaraoTioTeE QUECQ TO
QOPTIOTN KAl TO KAAWOIO QOp-
TIoNg Ue yvhoia éaprnuara
o€ TTEPITITWON EUpavous BAG-
Bng.

B H oUOKeun TTEPIEXEI NAEKTPIKA
eéaprnuara Kai OV TTPETTEI va
KaBapileral ue T0EXOUUEVO
VEPO.

B XpnoiuoTtroleite Kal QUAQOOE-
TE TO QOPTIOTN O€ OTEYVOUS
Xwpoug, o€ Bepuokpacia e-
piBaAAovrog 5 - 40° C.

B Mnv maveTe TOTE TO QIC UE
uypa xépia.

B H raon ortnv mvakidéa TUTToU
TTPETTEI VA OUUQWVEI UE THV
Taon 1p00o0Uiag.

A Kivduvoc¢ Tpauuariopou

B H ouokeun 01a6€Tel TTEPIOTPE-
Qouevn KUAIduevn Bouptaoa,
un ayyilere pe Ta OAKTUAA 1 g

Epyaigia arnv diapKeia TG
Aeiroupyiac!

B A@aipéoTe TOV OUOOWPEUTH
TpIv a1Td KG6e epyaaia gpo-
vTidag n ouvripnong oTnv ou-
okeun!

A MTPOXOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe Tn OU-
OKEUN, €QV EXEl TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
ocv gival areyavr).

AilaBadpion Kivouvwy

A KINAYNOZX

Ymrodeiéeic yia dueoa emarel-

AoUuevo Kivduvo, o oTToiog UTTo-

PEi va Exel w¢ OUVETTEIR 00Bapo

n Gavaaciuo rpauuatiouo.

A\ TTPOEIAOINOIHEH

Ymodeiéeis yia uia duvnTika 1i-

Kivduvn karaoraon, n ormroia

UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 00~

Bapd i Bavaciuo Tpauuaticuo.

A MTPOXOXH

YTodeién yia uia evOEXOUEVWS

EMIKIVOUVN KATAOoTAaOon, N orroid

UTTOPEI va 00NyHoel o€ EAa@PO

TPAUUQTIOUO.

rNMPOXOXH

YTodeién yia pia duvntiKa E1TI-

Kivduvn Kar@oraon, n ormoia

UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KEG CNuie.
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Evepyotroinon

Mepiypa®n Thg CUCKEUNG
Katd Tov dvolypa TNG OUOKEUaoiag, EAEYETE TO TrEpIEXO-
HEVO yIa TUXOV eAAEipeIG o€ eGapTrpaTa 1 yIOBAGREGS. Z€
TIEPITTITWAN NUIWV TTOU TTPOKARBNKAV aTrd Tn YETAPO-
pd, TTapaKaAgioBe va TTANPOPOPHOETE APETWG TO KATE-
aTnua, a1rd TO OTT0I0 AYOPACATE TO PNXAVNUA.
Ymédeidn:
21V ogAida 2 Oa BpeiTe EIKOVES TNG CUOKEUNS Kal TOU
TPOTTOU XProNg rS.
Eikéva
1 E&dptnpa dpBpwong TNG CUOKEURG
2 AiakéTITng evepyoTroinong/amevepyotroinong (On/
Off)
2UCOWPEUTAG ATTOOTTWHEVOG
MAAKTPO aTTac@AAIONG, CUCOWPEUTAG
YTodoxr ¢opTIong
‘Evdeign Aeitoupyiag @dpTiong
Kd&dog atmoppiypdTwy, atrooTTWHEVOG
Atrac@daAion, KGAUPUO KASoU aTTopPIPUATWY
MepiBAnua
Kuhibuevn Bouptoa, pe duvardtnTa avrikatdoTa-
ong
KuAivdpikr) BoUpToa pe pouga kabapiopou (Boup-
TOQ YO TPIXEG KATOIKIdIWYV), HE BUVATOTNTA AVTIKA-
T80TACNG
12 TMAAkTpO atraopdAiong, aAAayr BoupToag
13  TnAeokoTKOG CWAAVAG PE TTIPOGAPUAOGINO MAKOG
14 TMepioTpe@duevn Aapn
15 Xeipohafn
16 PopTIOTAG HE KAAWSIO POPTIONG
17 Emmoixia Baon ye egaptipaTa oTEPEWONg

ZuvapuoAdynon emiToixiag Baong

Eikéva A

H emioixia Béon xpnoipevel yia TNV @UAAgN TNG oU-

OKEUAG Kal TOU QOPTIOTH.

= ZuvappOAOYNOTE TNV ETTITOIXIQ BACN TTOU TTEPIAY-
Baveral oTnV cuokeuaoia o€ £va TTPOoRAcIYo on-
peio TAQI o€ TTpia - cuvodeUETal ATTO £§APTANATT
oTeEpéwonG.

TomoBéTnon Tng KUAIVEPIKAG BoupToag

Eikéva K

H kuAivdpikr BoUpTtoa dev gival TOTTOBETNPEVN OTN GU-

OKEUA KaTa TNV TTapadoon. ToTmoBeTACTE TNV TIPpIV B€aE-

T€ O€ A&ITOUpYia TN OUOKEUN.

2 NepioTpéyte TO TEPIBANUA.

= TomoBeTAoTE TNV KUNIVOPIKA BoUPTOO OTNV TTAEUPI-
Kr utrodoxn.

= [MiéoTe 10 OTAPIYPA TNG KUAIVOPIKAG BoUpToag oTnv
uTTOd0XN Kal EAEYETE €AV ExEl TOTTOBETNOEI CWOTA.

=2 ©OWONOU AW

o

-
-

ZuvappoAdéynon TNAEOKOTIKOU CwARva Kal
TPoCcapuoyn Uyoug

Eikéva I8

O TNAeoKOTTIKOG OWwARvag atroTeAiTan atd 3 pépn. Katd

TNV OUVOPHOASGYNGN PPOVTIOTE WAOTE Ta ESAPTANATA VO

KAEIBWVOUV PETAEU TOUG.

= Eiodyete TNV xe1IpoAaBr) oTov HOKPU CWARVa PE TNV
TEPIOTPEPOUEVN Aafn).

=  XuvdéoTe Tov PaKpU PE TOV KOVTO OWARva, TTECO-
VTOG TAUTOXPOVA TO EEAPTNHA KAEIBWONG.
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= Eiodyete TOV ouvapuoAoynuévo cwArnva e 1o
€CAPTNUA KAEIDWONG OTNV GUOKEUN PE KaTeUBuvan
TIPOG TA EPTTPOG.

= XaAapwoTe TNV TEPIoTPEPOPEVN AaBn Kal TPafRg-
T€ TOV OWAAva 070 €MOUPNTS PAKOG epyaoiag. Me-
PICTPEWTE TNV XEIPOAARA oTnv emOUNTA B€0N KA
a@igTe TNV TTEPIOTPEPOPEVN AaBN).

TomoB£TNON KAl POPTION CUCOWPEUTH

Eixéva

O oUCOWPEUTAG BEV Eival TOTTOBETNUEVOG OTNV GUOKEUR

KaT& TNV TTapddoon. ToTToBeTATTE TOV TIPIV TNV évapén

NG A&rroupyiag.

= BydATe TOV OUCOWPEUTA aTTG TNV CUOKEUATIQ.

= EIodyeTe TOV CUOOWPEUTH OTNV BAKN, WOTTOU Va
KAEIBWOEI.

=2  ®OpTIoN TOU CUCOWPEUTA: H OpTIoN TOU CUCOW-
PEUTH UTTOPEI Va YiVEl EVW) O CUCCWPEUTAG Bpioke-
Tal EVTOG ) EKTOG TNG GUOKeuNG. Yodeign: Mapa-
KATW TTEPIypAPoupE TNV dIadIKaoia OpTIONG EVOG
OUOCWPEUTH EVOWHATWHEVOU GTNV CUCKEUN.

= Zuvd£oTE TOV QOPTIATH TTOU GUVODEUEI TNV OUCKEUN
o€ Jia Kat@AANAn Tpida.

= InMAvTiKA UTTodEIgn yia TNV @OpTion: ATrevep-
YOTIOINOTE OTTWAONTIOTE TNV GUOKEUN, IAQOPETIKA
0 OUCOWPEUTAG OEV Ba PopTiOE.

= EiodyeTe 10 KAAWSIO GEPTIONG GTNV UTTOBOXH POP-
TIONG TOU GUGGWPEUTH.

= Katd v évapgn Tng diadikaaiag ¢OpTIoNnG, avapel
n évdeign Asiroupyiag. H didpkeia ¢épTiong yia Evav
Gd€I0 CUCCWPEUTH QVEPXETAI O€ TIEPITIOU 14 WPEG.
Ymodeign: Edv dev avawel n €voeign Asitoupyiag,
QATTEVEPYOTTOIOTE TNV CUCKEUN, DIOPOPETIKG JEV E€i-
vai duvard va gekivioel n diadikaoia eépTIong.

= MeTtd Tnv ohokArpwon TG diadikaciag eopTIong,
TPABAETE TO KAAWDIO PAPTIONG ATTO TNV UTTOBOXT
KOl aTTOOUVOEOTE TO POPTIOTA aTrd TO JiKTUO.

Xeipiopdg

‘Evapén epyaoiwv

Eikova A

= O¢éate TNV oUOKeUN g€ Aeimoupyia, TéCovTag Tov di-
aKOTITN TT0d6G ONn/Off.

= METaKIVAOTE TNV GUOKEUN EUTTPOG TTIOW VIO Va KO-
BapioeTe.

= Ta odpwon oTa Gkpa Tou datTédou, XPNOIPOTTOIR-
oTe TN 8egI& TTAEUPA.

AilakoTrn} AgiToupyiag

Eikova

= ATevepyOTIOINCTE TNV OUCKEUR, TTE(OVTAG Tov dia-
KOTITN T0d6¢g ON/Off.

= Kartd 11 TTavoelg AsIToupyiag, TOTTOBETAOTE TOV TN-
AeoKoTTIKG owArva og KaBeTn B€on. ‘Evag pnxavi-
OpOG ao@AAIoNG ToV KPATA O€ aUTr TNV B€on.

OAokARpwOon epyaciwv

= MeTd TNV OAOKARPWON TWV EPYATIWYV, ATTEVEPYO-
TIOIAOTE TNV CUCKEUN.

= AdeIGleTe TOV KGO0 ATTOPPIMPATWY ETTEITA ATTO
KGO xpron.

Adgl0opa TOU KASOU aTTOPPINHATWY

Eikéva F
H a@aipean Tou kGdou aTTOPPINPATWY PTTOPE va Yivel
Je dUO TPOTTOUG:
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1) Kpatdre wynAd Tnv ouokeun amod tnv dpBpwan e 1o

£va XEpI Kal aTTac@aAifeTe TO KAAUPPO TOU KEBOU aTTOP-

pIgpdTWY. YITOdE1§n: ZuyKpaTtioTe TO TTEPIBANUA, WATE

VO PNV avoigel TTOAU atréToua TTPOG Ta KATW.

2) ToTmoBeTAOTE TNV OUCKEUH OTO BATTEDO KAl ATTA0Pa-

NioTe T0 KGAUp P TOu KGdou atroppIuudTwy. YITodeign:

KpaTAoTe KaAG TO TNAEOKOTTIKG OTEAEXOG, WATE VO PNV

XTUTTAOEI QVEEEAEYKTO TTPOG TA KATW.

=2  Amao@aAioTe To KGAUPUA TOU KGDOU aTTOPPIUPG-
TWV KOl avoigTe TO TTPOG T TTAVW.

2>  TpafRgTe Tov KASO ATTOPPIMPATWY TTPOG Ta TTAVW
atré TNV XeIPoAafn kai adeldoTe Tov.

= TomoBeTAoTE TOV KAdO aTToPPIYPAaTWY OTN Bé0N
TOU KaI KAEIOTE TO KAAUP Q.

®UAagn TG CUOKEUNRG

Eikéva [EX

= KpepdoTe TNV GUOKEUN OTNV €TTITOiXIa BAon.

= EvoAMaKTIKA, N CUOKEUN WTTOPET VO KPEPQOTET aTTO
TNV XeIPoAaBn. Av gival atTapaitnTo, TTEPIOTPEWTE
NV Xe1poAaBn (BA. kepdAaio "PUBuIoN TNAETKOTTI-
KoU owAnva kal XeIPOAaBAG").

=  PopTioTE TOV CUCOWPEUTH.

®povrTida, Zuvtipnon

A Tpoooxn
IMpiv amrd 6Aeg TIC epyaaies ppovridag kar ouvinpnong
TNG OUOKEUNG, aQaIpEDTE TOV OUTOWPEUTH.

KaBapiopodg cuokeung

= XKOUTTICETE TO EEWTEPIKO TNG TUOKEUNG HE £Va Uypo
mavi. Mnv xpnoipotrolgite dlaBpwTikd péoa OTTwg
TI.X. OKOVN TPIYWiNaTOG.

AvTIKOTAOTAON/KABAPIOHOG TNG KUAIOUEVNG
BoupToag
Kuhibpevn Bouptoa, e SuvatdTnTa AVTIKATAOTAGNG

Eikéva 1

= [MiéoTe TO TTAAKTPO OTTACPAAIONG KAl APAIPETTE TNV
KuNibuevn BoupToa.

2> AQaIpéOTE TIG TPIXEG TTOU £XOUV UTTEPDEUTEI OTNV
BoupToa, Katd TTPOTIKNON WE éva paxaipl A éva ya-
Nid1. MepdoTe TNV BoupToa KATA PAKOG TNG AdUag
KQOI OTN OUVEXEIQ OQAIPETTE TIG TPIXEG TTOU ATTEAEU-
Bepwbnkav.

= TomoBeTAOTE TNV KABAPIGUEVN 1 Hia vEa KUAIGUEVN
Bouptoa kai eAEyETE £V BpioKeTal OTNV CWOTH B¢-
on.

KuAivopikr) Bouptoa pe polga kabapiopol (BoupToa

Y10 TPIXEG KATOIKIDIWY), uE BUVATOTNTA AVTIKATACTAONG

Ymoédeign: Kabapilete Tn BoupToa yia Tpixeg KATOIKISI-

WV YETA atrd KaBe xprion!

Eikéva EE

= [liéoTe TO TTAAKTPO OTTATPAANIONG KAl APaAIPETTE TNV
KUAiGuevn BoupToa.

O1 pTrePSEPEVEG TPIXEG HTTOPOUV Va ATTOPOKPUVOOUV pE

atTAS TPOTIO:

=2 A@aipéoTe TN JoUu@a KaBapIopoU atrd TNV KUAIVOPI-
Kr) BoUpToa Kal oI TPIXEG Ba PEIVOUV KPEPAOUEVES
Tavw TnG. ‘ETTeima propeite va TIg TTETALETE OTOV
K&OO0 OIKIAKWY OTTOPPINHETWY.
Ymodeign: Koyte Tpwita Tig HOKPEG TPIXES {WwV A
aAvOPWTTWY TTOU £XOUV UTTEPDEUTEI OTN poUPa UE
éva payaipi i éva wahidi kal oTn ouvéxela TpaBngTe
™ pouga.

= MeTtd Tov KaBapIopd, oTTPWETE {avd Tn youga oTn
Béon TnG.

= TomoBeTAOTE TNV KABapITPEVN ) pia vEa KUAIGUEVN
BoupToa kai eAéyETe €QvV BpioKETaI OTNV OWOTH B€-
an.

AvTigeTwion BAafwv

H évdei1gn Aeitoupyiag dev avapel

= H ouokeun éxel evepyoTroinBei atnv dIdpKeIa TNG
@oPTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV GUOKEUN PE TOV DIAKOTITN
On/Off.

H ouokeun dev kaBapilel agidomoTa

= KabBapioTe | avTIKATaoTAOTE TNV KUNIGPEVN Boup-
100 (BA. kKe@AAaio "AvTikatdaTaon/kabapioudg TNG
KUAIGuevng BoupToag”).

2>  ®doprioTe TOv cUCOWPEUTA (BA. KepaAaio "PopTion
TOU GUGOWPEUTA").

ATT6 TNV OUOKEUR EKTOSEUETAI OKOVN

2 AdeIdoTe TOV YEPATO KADO atroppIppdTwy (BA. Ke-
@daAaio "AdEI00UA TOU KABOU ATTOPPIMHATWV").

TexVIKG XapaKTNPIOTIKA

Xpoévog Aeitoupyiag pe TARpwg  |max. 30 | eAdy
POPTIOPEVO CUCOWPEUTH (avdaAo-

ya pe 1o da1medo)

Tdon AeiToupyiag CUCCWPEUTH 4,8 \%
Aidpkeia @opTIong o€ adeio ouo- |14 h
OWPEUTN

Tdaon @opTioTh 5,8 \%
Pelpa @dptiong 130 mA
140N akouoTikAg Tieong (EN |60 dB(A)
60704-2-1)

Bdpog (oupTr. Tou ouocowpeutd) (2,0 kg
TUTTOG CUCOWPEUTH NiMH

Me tnv emipuAadn texvikwv aAAaywv!

Amréocupon TaAidg CUOKEURG Kal
OUCOWPEUTA

=  AiobéoTe TNV TTAAIG GUOKEUR PE TPOTTO QIAIKO TTPOG
10 TrEPIBAAAOV. AQaIPETTE TOV OTTOOTIWHEVO OUC-
CWPEUTA TTPIV TNV aTTOpPIYN.

= Ai0b£oTe TO CUCCWPEUTH Padi Ye To TTEPIBANUA PE

TPOTTO QIAIKS TTPOG TO TrEPIBAAAOV (anueia GUAAO-

yAG N €UTTOPOG). Agv gival atrapaitnTn N aroouvap-

HoAGynaon Tou ouveeTIKoU TTEPIBAAATOG.

IMposgidomroinon

Mnv avoiyeTe TO GUCOWPEUTH, uioTaTal Kivou-

VOG BPaYUKUKAWHATOG, EVW) eVOEXETAI VO EEEABOUV

TO&IKOI ATHOI I KAUOTIKA uypd.

(g

EL -6



igindekiler

Genel bilgiler TR 3
Guvenlik uyarilari TR 3
Isletime alma TR 5
Kullanimi TR 5
Temizlik, Bakim TR 6
Arizalarda yardim TR 6
Teknik bilgiler TR 6
Eski cihaz ve akiinln tasfiye edilmesi TR 6

Sayin miigterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
A

kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gbre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek icin bu kilavu-

zu saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel kullanim amag-
lari, i¢ bolimlerin temizlenmesi igin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek pargalari ile bir-
likte kullanin.

—  Cihaz, uzun tiylu hahlar ve 1slak zemin kaplamalari
icin uygun degildir.

—  Cihaz, yikama betonu, gakil ve benzeri cisimler igin
uygun degildir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-turGlebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢dplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
mmmm Malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akiler gev-
reye yayllmamasi gereken, zararli maddeler ice-
rir. Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akileri litfen uy-
gun toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distribitérimiz size seve seve yardimci olacaktir. Ad-
res i¢in bkz. Arka sayfa.

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari kullanin. Bir
yedek parga genel bakisini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

Garanti

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Guvenlik uyarilari

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memistir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin Us-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almig olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
hidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

TR -3
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Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Kisa devre tehlikesi!

B Sarj figine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benze-
ri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara do-
kunmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen
orijinal sarj cihazi ya da KAR-
CHER tarafindan onaylanmig
sarj cihazlariyla akdilerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

B Aklyd gucli glnes 1sini, 181
ve atese maruz birakmayin.

B Gordlir bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini garj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu parcgalari
akar su altinda yikamayin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-
yin, cevre sicakligi 5 - 40° C.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgile-
ri besleme gerilimiyle ayni ol-
malidir.

A Yaralanma tehlikesi

B Cihaz dbnen bir firca merda-
nesi icermektedir, calisma si-
rasinda parmaklariniz ya da
bir aletle firgayi kesinlikle tut-
mayin!

B Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce akliyli
¢ikartin!

A TEDBIR

B Daha 6nceden yere diismiis-
se, géralir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

TR -4



isletime alma

Cihaz tanymy

Ambalaji gikartirken, ambalajin icinde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Uyari:

Cihaz ve kullanima ait sekiller 2. sayfada yer almakta-
dir.
Sekil KR
1

Cihazdaki mafsal

2 Agma/Kapama ayak salteri

3 Ak, gikartilabilir

4 Kilit agma dugmesi, aku

5 Sarjfisi

6 Akl calisma gdstergesi

7  Toz haznesi, ¢ikartilabilir

8 Toz haznesi kapaginin kilit agmamekanizmasi

9 Muhafaza

10 Firga merdanesi, degistirilebilir

11 Temizlik kovanl firga merdanesi (hayvan kill fir-
¢a), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma diigmesi

13 Teleskopik sap, yiksekli ayarli

14 Dobner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar tutucusu

Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil A

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin kaldirilmasi igin

kullanilir.

= Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda kolay ula-
silabilir bir noktaya takin - Sabitleme malzemesi
birlikte teslim edilmistir.

Firca merdanesinin takilmasi

Sekil K1

Firga merdanesi, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis

durumda degildir. isletime almadan énce liitfen yerine

yerlestirin.

= Govdeyi dondirin.

= Firga merdanesini yandaki yuvaya yerlestirin.

= Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya bastirin ve
siki oturma kontrold yapin.

Teleskopik sap ve tutamag takin ve
yliksekligi ayarlayin

Sekil I

Teleskopik sap 3 pargadan olusur. Toplama sirasinda

pargalarin i¢ ice kilittenmesine dikkat edin.

= Tutamagi, doner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ice yerlestirin; bu-
nun igin, toplama sirasinda kilidi bastirin.

= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru cihazdaki
mafsala sokun.

= Doner kolu gevsetin ve sapi istediginiz ¢calisma
ylksekligine gekin, tutamagi dogru konuma déndi-
riin ve déner kolu sikin.

TR-5

Akiiniin yerlestirilmesi ve sarj edilmesi

Sekil I

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis durumda
degildir. Isletime almadan énce liitfen yerine yerlestirin.
= Akulyu ambalajindan ¢ikartin.

= Aklyd, kilittenene kadar yuvasina itin.

= Akilnin sarj edilmesi: Akuler, ¢ikartiimis ya da ta-
kilmis durumda sarj edilebilir. Uyari: Asagdida, takil-
mis durumdaki akuyle sarj islemi agiklanmaktadir.
Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara uygun
bir prize takin.

$Sarj igslemine yoénelik 6nemli uyan: Cihazi mutla-
ka kapatin, aksi takdirde aku sarj olmaz.

Sarj kablosunu akudeki sarj fisine takin.

Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi baslamig-
tir. Akl bosken sarj slresi yaklasik 14 saattir.
Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa, aksi takdir-
de sarj islemi baslayamayacag igin lttfen cihazi
kapatin.

Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj kablosunu
sarj yuvasindan cekin ve sarj cihazini sebekeden
ayirin.

Calismaya baslanmasi

L 70 I

v

Sekil A

= Cihazi calistirin, bu amagla agma/kapama ayak
salterine basin.

= Temizlemek icin, cihazi ileri ve geri hareket ettirin.

= Kenara yakin temizlik icin sag tarafi kullanin.

Calismanin durdurulmasi

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla agma/’kapama ayak sal-
terine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi dikey konuma
getirin; bir kilit, sapi bu pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

= Calisma sonunda cihazi kapatin.
= Her temizlikten sonra toz haznesini bosaltin.
Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil IF

Toz haznesi 2 sekilde gikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru mafsaldan tutun ve toz

haznesi kapaginin kilidini agin. Uyari: Cok hizli sekilde

asagl yatmamasi igin bu sirada muhafazayi sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi kapaginin kilidini

acin. Uyari: Kontrolsiiz bir sekilde asagl yatmamasi igin

bu sirada teleskopik sap!i sabit tutun.

= Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye kapagi yuka-
ri dogru kaldirarak agin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari dogru ¢ikar-
tin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve kapagi kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil [ER

= Cihazi duvar tutucusuna asin.

=>» Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan da asilabi-
lir; gerekirse tutamagi déndiriin (bu amagla Bkz.
"Teleskopik parga ve tutamagin ayarlanmasi" boli-
m).

= Aklyl sarj edin.
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Temizlik, Bakim

A Dikkat
Cihazdaki tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce
akuyd cikartin.

Cihazin temizlenmesi

= Cihazi nemli bir bezle disardan silin. Agresif mad-
deler Orn. ovalama tozu kullaniimayin.

Firgca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

Firga merdanesi, degistirilebilir

Sekil

= Kilit agma digmesine basin ve firca merdanesini
cikartin.

= Sarilmis olan tlyleri, en iyi sekilde bir bigak ya da
makasla temizleyebilirsiniz. Kesme kenari boyunca
gidin ve ¢dzilen tiyleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firga merdanesini yerlesti-
rin ve dogru oturma kontrolu yapin.

Temizlik kovanli firga merdanesi (hayvan killi firga), de-

gistirilebilir

Not: Hayvan killi firgayi litfen her kullanimdan sonra te-

mizleyin!

Sekil

= Kilit agma digmesine basin ve firca merdanesini
cikartin.

Sarilmig hayvan killari kolayca temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden gekin, ¢6-

ziilen killar asili kalir ve ev ¢oplinde tasfiye edilebi-

lir.

Uyari: Uzun, kovana sariimis hayvan ya da insan

killarini ilk 6nce bigak ya da makasla ayirin, daha

sonra kovani gekin.

Temizlik isleminden sonra kovani tekrar yerine itin.

Temizlenmis ya da yeni firga merdanesini yerlesti-

rin ve dogru oturma kontrolli yapin.

vV

Arizalarda yardim

Galisma gostergesi yanmiyor

= Sarj islemi sirasinda cihaz gahstiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

= Firga merdanesini temizleyin ya da degistirin (Bkz.
"Firga merdanesinin degistiriimesi/temizlenmesi"
bolimi).

= Aklyl sarj edin (Bkz. "Akiniin sarj ediimesi" bolu-
m).

Kir, cihazdan digan savruluyor

= Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz hazne-
sinin bosaltilmasi” bolimu).

Teknik bilgiler

Akl tam doluyken galisma siresi |max. 30 |min
(zemin kaplamasina baghdir)

Akl calisma gerilimi 4,8 \%
AkU bosken sarj siresi 14 saat
Sarj cihazinin gerilimi 5,8 \
Sarj akimi 130 mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-2- |60 dB(A)
1)

Agirlik (aki dahil) 2,0 kg
Ak tipi NiMH

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve akiiniin tasfiye edilmesi

= Kullanim édmriini tamamlamis cihazi gcevreye uy-
gunlu sekilde tasfiye edin. Tasfiye igsleminden 6n-
ce, disari ¢ikartilabilen akiyu sokun.

= Akl muhafazasiyla birlikte aklyl cevreye uygun

sekilde tasfiye edin (toplama merkezleri ya da yet-

kili saticilar), plastik muhafazanin dagitiimasi ge-

rekli degildir.

Uyan

Akiilyii agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmakta-

dir, ek olarak tahris edici buharlar ya da yakici sivi-

lar disari ¢ikabilir.

¥ B
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OrnasneHune

Ob6wwe ykazaHus RU 3
YkasaHusi No TexHuke 6eaonacHocTu RU 4
BBop B akcnnyataumio RU 5
Skennyataums RU 6
Yxop, TexHn4yeckoe obcnyxmBaHve RU 6
Momoub B crniyyae Henonagok RU 7
TexHuyeckne faHHble RU 7
YTnnusaumsa oTCnyxuBLLEro yCTponcTea

1 akKymynsatopa RU 7

YBaxaeMblii nokynarenb!

Mepea nepebIM NpYMEHEHVEM BaLLETO
A npvbopa npounTaiiTe 3Ty OPUrMHASbHYO

MHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauuu, nocne
3TOro AeCTBYITE COOTBETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee
NS AanbHenLwero nosib3oBaH1s Unv Ans cregytowero
BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

—  WcnonbayiTte aTOT paboTaroLmii OT akkymynsitopa
nprBop UCKMIOYUTENBHO NS NINYHBIX Lienei Ans
YNCTKM BHYTPEHHUX NMOMELLEHWI C AOMYCTUMbIMU
dupmort KARCHER komMnnekTyoowmmmn nsgenmns-
MV 1 3anacHbIMU YacTsMK.

—  [Mpubop He npeaHa3HayYeH Ans KOBPOB C BbICOKAM
BOPCOM, a Takxke ANsi BMaXHbIX KOBPOBbIX MNOKPbI-
TWUIA Ans nona.

—  Tpubop He NpeaHa3HaveH Ans 6eToHa ¢ O6HaXeH-
HbIM KAMEHHbIM OCTOBOM, LLIEBHS UK CXOXeEro Ma-
Tepvana.

OxpaHa oKpyxatoLien cpeabl

Yy YnakoBouHble MaTepuankl NpUrofHs! Ans BTo-
%@ puyHon 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBai-
Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLUHUMU OTXo4amu, a
cAanTe ee B OAMH U3 NMYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO Cbi-

pbs.

Crapble npubopbl coaepxar LieHHble nepepa-

6aTbiBaeMble MaTepuarl, noanexatime nepe-
mmmm  £@4€ B MYHKTHI TPUEMKM BTOPUYHOTO Chipbs. Ba-

Tapewv 1 akKyMynaTopbl coAepxar BellecTsa,
KOTOPbIE He AOSKHBI MOMAacTb B OKPYXatoLLyto cpefy.
MoxanywncTa, yTunusnpyiTe ctapble NpMbopbl 1 akky-
MYMSITOPbI Yepe3 COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMbI MPUEMKU
OTXO[0B.

Cnyx6a cepBUCHOro o6cnyxnBaHus

dunuan dunpmel KARCHER ¢ ygoBonbcTBMEM OTBETUT
Ha BaLLW BOMPOCHI N OKaXeT coAeicTBIne Npu ycTpaHe-
HUW HeucnpaBHocTel B npubope. Agpeca cm. Ha 06o-

pote.

3anacHble 4YacTu

Vicnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu
dmpmbl KARCHER. OnuncaHve 3anacHbix YacTei Haxo-
[MTCA B KOHLLE JaHHON MHCTPYKLMK MO 3KcnnyaTauuu.

FapaHTus

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCINOBWSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HemcnpaBHOCTV NpuGopa B TeYeHwue ra-
paHTUIHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyKnHa 3aknoyaeTcs B gedektax MaTepuanos unu
oLumbkax npy U3rotosrieHnn. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpalatbes, nmes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHv3aauuio, NpoAasLuyto Bam npuéop unw B 6nu-
XaWLLyto YNOoNHOMOYeHHYto crny0y cepBucHoro obeny-
XUBaHUS.

[aTta Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LDPBLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa Mmecsa Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

RU-3
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rpoeooumMe 04UCMKY U 06-

e L RSOl ™ He paspewalme demsm
G6e3onacHocTyn 4
cryxusaHue ycmpoticmea

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OMACHOCTb
B [JaHHOe ycmpolcmeo He

6e3 npucmompa.

AneKkTpuyeckue
KOMIMOHEHTbI

npedHasHaveHo dnsi ucrionb- A OMACHOCTb

308aHuUs ntoObMU C O2paHu- OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbi-
YEeHHbIMU Gpu3U4EeCKUMU, KaHusi!
CEeHCOPHbIMU UITU YMCMEBEeH- B He ecmasnisme 8 2He300 3a-

HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxke nuy, ¢ omecymemaeuem
onbima u/unu omecymcmau-

emM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a

UckKnoyeHuem criydaes, koe- 1

0a OHU Haxodsmcs rnod Hao-

30PpOM OmMeemcmeeHHOeo 3a u

6e3onacHocme nuya unu ro-
Jlydarom om He20 yKa3aHusi
10 rMPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ mak>xe 0co3Harom 8bil-
mekaruwue omcroda puckKu.
B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue

ycmpoticmea dembmu, 0o- u

cmuawumu 8-remHeao 803-
pacma u Haxo0sauwumucs nod
npucMompomMm nuuya, omeem-

cmeeHHo20 3a ux besona- u

CHOCMb, Uu MosyYuswumMu
UHCMPYKUUU O rpuMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo riu-
ua, a makxxe oco3HarouwuMu
ebimekarouwue omcroda pu-

CKU. u

B He paspewatime 0emsm ue-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

B Credums 3a meM, Ymobbi
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-

Cmeom. u

RU -4

PSAOKU Npo8odsIUUE MOK
rnpedMmemsi (Haripumep, om-
gepmka usnu momy rnodob-
Hoe).

He npukacambcsi K KOHMakK-
mam unu mpyborposodam.
3apsiOka akKymynsmopos
paspewieHa mosibKo ¢ oMo-
wibto ripusiazaemMoeo opuau-
HaslbHO20 3apsi0HO20
ycmpoucmea usnu 0ornyueH-
Hbix pupmoli KARCHER 3a-
PSAOHbBIX ycmpolcme.

He nodsepzaamsb akkymyris-
mop 8030elicmeauto NMpsiMbIX
COJTHEYHbIX fyqel, menna
usiu oO2Hsl.

3apsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
psAOHbIM Kabenem rnpu eudu-
MbIX r1o8pex0eHuUsiX He3a-
MedriumersibHO 3aMeHUMmb
opuauHarbHbIMU 3anJyacmsi-
Mu.

Yempodcmeo umeem ariek-
mpuyecKkue KOHCmpyKmuse-
HbI€ 351eMEHMbI, M03MOMY
€20 HeJlb351 Mbimb 1100 rpo-
moyHou eodou!
Hcnonb3oeame U XpaHume
3apsiOHoe ycmpolcmeo



MOJIbKO 8 CyXUX NMOMEeWEeHU-
SX Ipu memrepamype OKpy-
Xarowel cpedbl 5-40° C.

B Hukoz0a He rpukacambCs K
wmericesibHOU 8UJIKe 8J1aX-
HbIMU pyKamu.

B [lapamemphbl HarNpsi>KeHusl,
yKa3aHHble Ha 3a800cKoU
mabrnuyke, O0/IKHbI COOM-
gemcmeosamb Harpsixe-
HUK cemu.

/A OnacHocmb nosly4eHusi
mpaem!

B Annapam codepxxum e cebe
gpawarouuecs Wemku, K Ko-
mopbIM 80 8pemMsi pabomal
HU 8 KOeM criy4ae Heslb3s
npukacameCs nanbyamu unu
UHCMPYMEHMOM.

B [Ipu nposedeHuu pabom rno
yx00y U mexHU4ecKkomy ob-
cryX<ueaHuro npedsapu-
mesibHO CHSIMb aKKyMy/isi-
mop!

&N OCTOPOXHO

B He ucrnonb3oeame npubop,
€C/1U OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKku rnoepexxoeHusi
unu Hezepmemu4yHocmu.

CTeneHb onacHocTu

A OMACHOCTb

Yka3zaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHo epo3sswel
ornacHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msikesibIM yeeybsiM Usu K
cMepmu.

A NMPEQYNPEXOEHWUE
YkasaHue omHocumersibHO 803-
MO>XHOU rnomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
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XXem rpueecmu K msixesibiM
yee4ubsM unu K cMmepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosiy4eHuro
Jileekux mpasm.

BHUMAHUWE

YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHoO ora-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbiU

yuwiepb.

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoske npubopa NpoBepbTE €ro KOMMNeK-
THOCTb, @ TaKXe ero LienocTHOCTb. [Npun obHapy»KeHun
noBpeXaeHWiA, NONMyYeHHbIX BO BPEMsi TPaHCNOPTUPOB-
KW, criefyeT yBe[oMUTb TOProByto opraHu3aLmio, npo-
AasLUyto npubop.

YkasaHue:

U3obpaxeHus npubopa u ynpasneHusi Haxo0simcs Ha
cmp. 2.

PucyHok [l

wapHup npubopa

HOXXHOW BblkntoyaTens Bkn/Bbikn

aKKyMynaTop, CbeMHbI

AebnokupytoLas KHomka, akkymynsitop

rHe3ao 3apsAHOro yCTponcTea

MHOMKaLmMs 3apsaa

peaepByap Ans rpsisv, CbEMHBbIN

pa3bnokMpoBKa, Kpblllka pe3epByapa Ans rpasu
Koprnyc

LLIETOYHbIN BanuK, CMEHHbIN

LLleToYHbIV Ban ¢ runb3on (LieTka Ans WepcTyu Xu-
BOTHbIX), CMEHHBbIV

AebnokupytoLas KHomka, CMeHHast LeTka

13 Teneckonuyeckas pyyka, U3meHsemas no BbiCOTe
14 Bpawatowascs pyyka

15 pykosTka

16 3apsigHOe yCTPOMCTBO C kabenem

17 KPOHLUTENH C KpenexHbIM MaTepuanom

S22 OO NOOURWN -
- O

-
N

MoHTaX KpOHLWTEeNHA

PucyHok [F

KpoHwTerH npegHa3HaveH ans xpaHeHus npubopa u

3apsgHOro YCTPOMCTBA.

= YCTaHOBWTb MAYLLMIA B KOMMNEKTE KPOHLITENH B
XOpOLLO AOCTYNMHOM MecTe BOnun3m poseTku (kpe-
NeXHblIi MaTepuan npunaraeTcs).
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YcTaHOBUTD LWETO4HbIN Ban.

PucyHok [
Mpwu nocTaBKe LLETOYHbIV Ban He YCTaHOBIEH B anna-

pat. YcTaHoBUTe Nepeq Ha4yanom akcrnnyaraumu.

= [loBepHyTb kopnyc.

= BcTaBuTb WeETOYHbIV Ban B 60koBOW 3axBarT.

= BTWCHYTb LLETOYHbIN Ban B 3axBaT 1 NpOBEPUTHL
NpaBWIbHOCTb NOCAAKM.

YcTaHOBKa TenecKonm4eckom pyyku u
PYKOSITKMU M perynvpoBKa no BbicoTe

PucyHok IR

Teneckonuyeckas py4ka coctouT n3 3 yacrtewn. Mpu
cbopke 06paTUTb BHUMaHWeE, YTOObI BCe AeTanu BOLLn
B 3aLenneHue.

= HapeTb pyKOSITKY Ha ANMHHYIO PYyYKy C Bpaliato-
e py4KOW.

CoeNHNTL ANUHHYIO U KOPOTKYHO PyyKy. [N aToro
BO BPEMSi COeAVHEHWSI HaXaTb dukcaTop.
CobpaHHble pyyky BCTaBUTb B LLAPHUP npubopa.
OcnabuTb BpaLLatoLLYOCs PyyKy U BblABUHY T
PY4Ky Ha xxenaemyto pabouyto BbICOTy. [oBEPHYTb
PYKOSATKY B Haanexatlee nornoxeHue n 3akpyTutb
BpaLLatoLLYOCS PYUKY.

YcTaHOBKa U 3apsiAka akkyMmynsitopa

PucyHok [H

Mpunbop nocTaBnseTcs Npy HEBCTABMNEHHOM akKyMynsi-

Tope. MNoxanyiicTa, BCTaBbTe Nepes BBOAOM B 9KCMIy-

aTauuio.

=  BblHYTb akkyMynsaTop U3 yNnakoBKW.

= YCTaHOBWTb akKyMynaTop B PUEMHOe YyCTPONCTBO
00 dukcauuun.

= 3apsigka akkymynsitopa: 3apsiaka akkymynsropa
OCYLLECTBNAETCS B BbIHYTOM VN BCTaBIIEHHOM
cocTosiHun. YkasaHue:: [lanee 3apsiaka onucbiBa-
eTCsi ANs BCTaBNEHHOro akKymynsitopa.

= BcTaButh MayLlee B kKOMNNeEKTe 3apsaHoOe yCTpowi-
CTBO B Hafnexallylo po3eTky.

= BaxHoe yka3aHue no 3apsigke: Oba3atenpHoO
BbIKNIOYUTL Npubop. B npoTuBHOM cnyyae 3apsa-
K1 aKkyMynsTopa He NpoucxoauT.

= [MoaknounTb 3apsiaHbIN kabernb B rHE30 3apsakv
y aKKymynsTopa.

= Ecnu 3aropaeTtcsi IHAWKaTOP COCTOSHWS, TO Haun-
HaeTcsi npouecc 3apsigkv. Bpemsi 3apsiaku pasps-
XXEHHOro akKymynsitopa cocrtaBnseT npubn. 14 ya-
COB.
YkasaHue: Ecnu nHavkaTop COCTOsiHWA He 3aropa-
eTcs, NoxanyncTa, BeIKNoYNTe annapat, Tak Kak
MHaye He MOXeT HayaTbCsi NpoLiecc 3apsaKu.

= T[locne 3aBepLueHns npoLecca 3apsaaku BbiHYTb 3a-
pAOHbIA kabenb U3 rHe3fga n 0TCoeaAMHUTL 3apsaa-
HOe YCTPOWACTBO OT CeTu.

Hauyano pa6oThbl

(X 27

PucyHok A

= Bknountb npubop. [ina aToro HaxaTb HOXHOW Bbl-
kntovatens Bkn/Bbikn.

= [InA npoBeAeHUs YNCTKV nepeasurate npubop
Brepea-Hasag.

= [1nf YUCTKM MECT OKOIO MOPOroB UCMOSb30BaTb
npaBylo CTOPOHY.

MpekpalyeHue paboTbi

PucyHok

=  BbikmounTb Npubop. [Ang 3TOro HaxaTb HOXHOW
BblkntovaTens Bkn/Bbikn.

= Bo Bpemsi nepepbiBOB B paboTe Teneckonuyeckyo
pYy4Ky yCTaHaBnvBaTb BepTUkansHo. B atom nono-
XEeHUW ee yaepxuBaeT duKcHpytoLLee YCTPONCT-
BO.

OkoH4YaHue paboThbl

Bbikntountb Nnpubop B KoHLE paboTbl.
Mocne npoBeaeHUs KaX o YACTKV ONOpaXHMBaTb
pesepByap Ans rpssu.

vV

OnopoxHeHue pesepByapa Ans rpsasm

Pucyrok [F1

M3BneyeHne pesepByapa Ans rpsi3y MOXHO OCYLLEeCTB-

nate 2 cnocobamm:

1) Bbicoko aepxa npnbop pyKow 3a wWapHUp, Pa3oMKHU-

Te KpbILLKy pe3epByapa Ansi rpssv. YkasaHue:: Mpu

3TOM HeobxoaMMO yaepXvBaTb KOPMyC, YTOObl OH He

CINNLLIKOM BbICTPO OTKPbIBANCS BHU3.

2) Bbl cTaBuTE annapat Ha non 1 pa3brnokmpyeTe KoXyx

MycopHoro 6aka. YkasaHue: lNpu aTom npugepxmsaTb

Teneckonmyeckyto pykosTKy, 4Tobbl oHa 6eCKOHTPOmb-

HO He CroXunach BHU3.

= Pa3oMKHYTb KpbILLKy pe3epByapa Ans rpsiav 1 oT-
KWHYTb BBEPX.

= BbIHYTb 3a pyKOSITKY BBEpPX pe3epByap Alls rpsiav v
OMOPOXHUTbL €ro.

= CHoBa BCTaBWTb pe3epByap AN rPS3n 1 3aKpblTb
KPBbILLIKY.

XpaHeHue npubopa

PucyHok [EX
= [loBecnTb NpUGOP Ha KPOHLLTENH.

= Takxe MOXHO NnoBecuTb NpuMbop 3a pykosTky. Mpun
HeobXoAMMOCTU, MOBEPHYTh PYKOSITKY (CM. FnaBy
"PerynupoBka Teneckonmyeckom py4kn 1 pyKosT-
Kkn").

= 3apsguTb akKyMynsTop.

Yxopa, TexHnyeckoe o6cnyxmeaHue

A BHumaHue

lMpu nposedeHuu nbbix pabom o yxody u mexHuye-
cKoMmy obcryxusaHuro npubopa Heobxo0UMO 8bIHU-
Mamb akkymynsimop.

Yucrka npubopa

= [lpoTtepeTb NpMBOP CHaPYXW BNaXHOW TPSAMKOWN.
Mcnonb3oBaHWe arpeccuBHbIX CPeACTB (Hanpu-
Mep, YUCTSILLMX MOPOLLKOB) HE AOMYyCKaeTCs.

3aMeHa/uncTka WeTo4YHOro Banuka
LLIETOYHbIN BanuK, CMEHHbIN

PucyHok [

= HaxaTb Ae6NOKMPYIOLLYIO KHOMKY U BbIHYTb LLie-
TOYHbIV Banuk.

= YpanuTtb HaMOTaHHbIe Bonockl. Hannyywmm obpa-
30M 5151 9TOr0 NOAXOASAT HOX UIM HOXHMLbI. Ha-
YHMTE BOONb 06PE3HOM KPOMKM U yaanvTe 3ateM
0cB0OGOAMBLUMECS BOMOCHI.

= BcTaBuTb OYULLEHHbIV UMW HOBbLIW LLLETOYHbIN Ba-
TIMK ¥ MPOBEPUTBL FIYXOCTb NMOCAOKU.
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LLleTouHbIN Ban € runb3oi (LeTka Ans LWepcTy XNBOT-

HbIX), CMEHHbIA

Yka3saHue: [Noxanyincra, oumwaiiTe LeTKy OT WepcTn

XKMBOTHbIX MOCHe KaXaoro ee npuMmeHeHus!

PucyHok

= Haxatb ge6noku1pyoLLyto KHOMKY U BbIHYTb Liie-
TOYHBIN Banuk.

HamoTaHHyto LepcTb Nyyllie BCero yaanutb Takum

NpOCTbIM CNOCOBOM:

= BbITAHYTb MUMb3y CO LETOYHOro Bana, WepcTb

OCTaHETCS Ha Hell U ee MOXHO BbIGPOCUTL B My-

cop.

YkasaHue: CHavana obpesatb HaMOTaHHbIE Ha

rMnb3y LEPCTb U BOMOCHI C MOMOLLIbIO HOXa Unn

HOXHWL, @ 3aTEM BbITSHYTb IUIb3Yy.

CHoBa ofeTb b3y Nocne OYUCTKU.

BcTaBuTb OYULLIEHHBIV UMW HOBbIV LLETOYHbIN Ba-

TIVK U MPOBEPUTBL FIyXOCTb NMOCaaKU.

Momouwb B cny4yae Henonagok

He ropuT nHaukaums pexuma

= [lpubop BkNtoYEH BO BpeMs npoLecca 3apsiaa.
Bobikntountb npnbop Bbikntodatenem Bkn/Bbikn.

MpubGop Nnoxo YNCTUT

=  OYMCTUTb UMW 3aMEHUTb LLETOYHBIA BanuK (CM.
rnaey "3ameHa/uncTka LWeTo4Horo Banuka").

= 3apaguTtb akkymynaTtop (cM. rnasy "3apsaka akky-
mynsaTopa").

W3 npubopa BbIGpacbiBaeTcs rpsisb

=  OnopoXxHWUTb 3aMoJIHEHHbIV pe3epByap ANs rps3n
(cm. raBy "OnopoxHeHne pe3epByapa Ans rps-
3n").

>
>

TexHUYecKne AaHHble

MpoaonmknTenbHOCTL paboThl max. 30 |MuH
Mpu NOSHO 3apsiaKe akkyMynsiTo-

pa (B 3aBUCUMOCTU OT HacTuna

nona)

Paboyee HanpsxeHne akkymyns- (4,8 B
Topa

Bpewmsi 3apsagku npu nonHocteto | 14 Cl
paspsikeHHOM akKymynsiTope

HanpsbxeHue 3apsigHoro yctpow- | 5,8 B
cTBa

3apsaHbIv ToK 130 MA
YpoBeHb 3BYKOBOTIO [aBneHust 60 oB(A)
(EN 60704-2-1)

Bec (Bkn. akkymynstop) 2,0 Kr
Twn akkymynsitopa NiMH

N32omoesumenb ocmasnsiem 3a coboli npaso eHe-
CeHusi mexHU4YecKux uaMeHeHuli!

YTunusauums oTcnyxusLuero
YCTPOWCTBA U aKKyMynsaTopa

=  YTuUnusmposaTb OTCNyXUBLUEE YyCTPONCTBO 6e3
ywepba ons okpyxxatowen cpefbl. M3Bneyb cbem-
HbI aKKyMynsiTop nepeq yTunuaaumen.
= AKKyMYynaTop BMeCTe C KOpryCcOoM yTUNn3npoBaTb
6e3 yuepba ansa okpyxatowlen cpeabl (B NyHKTE
yTunusauum unu vepes aunepos). Pasbupatb
nnacTMaccoBblii kopnyc He TpebyeTcs.
lpedynpexdeHue
He BckpbiBalTe akkyMynsTop, CyLLecTByeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, KpOMe TOro, MOryT
BbIAENNTLCS pasapaxatoLme napbl W arpeccuBs-
Hble XWAKOCTK.

¥ B
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A hasznalt készilék és az akkumulator el-

tavolitasa HU 6

Tisztelt Vasarlo,

II A készllék elsd hasznalata el6tt olvassa
A el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.
Altalanos megjegyzések
Rendeltetésszerii hasznalat
— Csak magan haszndlatra alkalmazza ezt az akku-
val (_nﬂkédc'i készlléket, belsd terek takaritasahoz,
a KARCHER altal jovahagyott kiegészitékkel és al-
katrészekkel.
—  Akészilék nem alkalmas hosszu szalu szényegre
valamint nedves padldburkolatra.

— A késziilék nem alkalmas mosott betonra, ztzott-
kére vagy hasonlora.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-

sitasrol.
A hasznalt készlilékek értékes Ujrahasznositha-
té anyagokat tartalmaznak, amelyeket Gjrahasz-
mmmm NOSitO helyen kell elhelyezni. Az elemek és az
akkuk olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek-
nek nem szabad a kérnyezetbe keriini. Ezért kérjuk, a
hasznalt késziilékeket, elemeket és akkukat megfeleld
gylijtérendszeren keresztil tavolitsa el.

Ugyfélszolgalat
Kérdés vagy meghibasodas esetén KARCHER telephe-

lyink 6rommel nyujt segitséget. A cim megtalalhaté a
tuloldalon.

Alkatrészek

Kizérélag eredeti KARCHER alkatrészeket hasznaljon.
Ezen Gépkonyv végén talalhatja a pétalkatrészek rovid
attekintését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On kész(ilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Biztonsagi utasitasok

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B Ez a kesziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekel6 vagy szellemi ke-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felelés személy
feltigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a késziilek hasznala-
tara és megértettek az ebbdl
eredd veszeélyeket.

B Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukért felelés személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak Gket a készliilek hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a kesziilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
keésziilékkel ne jatszanak.

W Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.
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Elektromos komponensek

A VESZELY

Révidzarlat veszély!

B Ne helyezzen vezeté targya-
kat (pl. csavarhuzé vagy ha-
sonlo) a tolté csatlakozo6 du-
gaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezése-
ket vagy vezetékeket.

B Az akkut télteni csak a mellé-
kelt eredeti toIt6 készliilekkel
vagy a KARCHER altal enge-
délyezett t6lt6 késziilékkel
Sszabad.

B Az akkumulatort ne tegye ki
erds napstitéesnek, melegnek
valamint tdznek.

B A télt6késziiléket és a tolts-
kabelt lathato sériiles esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.

B A készlilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

B A toltbkészlileket csak szaraz
helyiségben szabad hasznal-
ni és tarolni, kérnyezeti hé-
meérseéklet 5 - 40° C.

B A halozati dugot soha ne fog-
Ja meg nedves kézzel.

B A feszliltség adata a tipustab-
lan meg kell, hogy egyezzen
az ellatasi fesziiltseggel.

A Sériilésveszély

B A készlilékben forgo kefék
vannak, semmi esetre se
nyduljon bele iizem kbzben uj-
Jjal vagy szerszammal!

B Apolasi- vagy karbantartasi
munkak el6tt a keszliilékrol ta-
volitsa el az akkut!

A VIGYAZAT

B A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha elbtte leesett,
lathatoan sértilt vagy sziva-
rog.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetleniil fenyegetb veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
Sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. i

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kdn-
nyl sériiléeshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
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Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kozben keletkezett
sériilés esetén értesitse az eladot.

Megjegyzés:

Rajzok a késziilékrdl és hasznalatardl a 2. oldalon talal-
hatok.

Abra Kl

1 Csuklo a késziiléken

Be-/Ki labkapcsold

Akku, kivehetd

Kioldasi gomb, akku

Tolté csatlakozé dugasza

Toltési lizem kijelzé

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz

Kefehenger, cserélhetd

Kefehenger tisztitotokkal (allatszér kefe), cserélhe-
t6

Kioldégomb, cserekefe

13 Teleszkopos nyél, magassaga allithaté

14 Forgd markolat

15 Markolat

16 Toltékészllék toltdkabellel

17 Fali tarté régzitéanyaggal

2 20NN~ WN
- O

-
N

Fali tart6 felszerelése

Abra A

A fali tart6 a készulék és a toltékészilék tarolasara szol-

gal.

=2 A mellékelt fali tartét jol megkdzelithet6 helyen, egy
konnektor kdzelében szerelje fel - a rogzitési anyag
mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs behelyezve a ké-

sziilékbe. Az lizembe helyezés elétt kérjiik helyezze be.

= Forditsa el a hazat.

= A kefehengert az oldalsé helyre helyezze be.

= A kefehenger tartéjat nyomja be a helyére, és el-
lendrizze a helyes elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszk6pos nyelet és a
markolatot és allitsa be a magassagot

Abra A

A teleszképos nyél 3 részbdl all. Az 6sszerakasnal fi-
gyeljen arra, hogy a részek bekattanjanak.

A markolatot a forgé markolatos hosszabb nyélre
tegye fel.

A hosszabb és a révidebb nyelet rakja 6ssze, eh-
hez dsszerakaskor nyomja a rogzitépecket.

Az Osszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel elére he-
lyezze be a készullék csuklojaba.

A forgd markolatot oldja ki és huzza ki a nyelet a ki-
vant munkamagassagra, a markolatot forditsa a
megfeleld allasra és a forgd markolatot huzza meg.

v oV

v

Helyezze be az akkut és toltse fel

Abra |l

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve a készii-

lIékbe. Az izembe helyezés elétt kérjuk helyezze be.

= Az akkut vegye ki a csomagolasbol.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltdltése: Az akku feltdltése torténhet kivett
vagy beépitett allapotban. Megjegyzés: A kdvetke-
z6kben a beépitett akku toltése van leirva.

=2 A mellékelt tolt6készuléket egy rendeltetésszerl
konnektorba dugja be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A késziiléket fel-
tétlentil kapcsolja ki, kiilénben az akku nem fog tol-
tédni.

=2 Atoltékabelt az akku toltd csatlakozé dugaszaba
helyezze be.

2 Haaz iizem kijelzé vilagit elkezdédik a téltés. Ures
akkunal a toltési id6 kb. 14 éra.
Megjegyzés: Ha az tizem kijelzé nem vilagit, ké-
rem, kapcsolja ki a készuléket, kiildnben nem indul
el a toltés.

2 Atoltés befejezése utan huzza ki a toltékabelt a tol-
t6 csatlakozédugoéjabdl, és valassza le a toltékeé-
szUléket a halézatrol.

Munka kezdése

Abra i A

= Kapcsolja be a készlléket, ehhez nyomja meg a
Be-/Ki labkapcsolot .

= Atisztitdashoz mozgassa a késziiléket elére és hat-
ra.

= Szélek kozeli tisztitdshoz hasznalja a jobb oldalt.

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a készlléket, ehhez nyomja meg a Be-
/Ki labkapcsolot .

= Munkasziinetekben a teleszkopos nyelet allitsa
fuggblegesen, egy régzité ebben a poziciéban tart-
ja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a készlléket.
= A szeméttartalyt minden tisztitas utan Uritse ki.

A szeméttartaly kilritése

Abra |F1

A szeméttartalyt kétféle modon lehet kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklénal magasra tart-

ja és kioldja a szeméttartaly fedelét. Megjegyzés: Koz-

ben fogja a hazat, hogy ne csapddjon tul gyorsan elére.

2.) Allitsa a késziiléket a foldre és oldja ki a szennytar-

taly fedelét. Megjegyzés: Kozben fogja a teleszkép

nyelet, hogy ez ne tudjon ellendrizetleniil oldalra déini.
Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly fedelét .

2 A szeméttartalyt a markolatnal felfelé vegye ki és
Uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és zarja le a fe-
delet.
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A késziilék tarolasa

Abra E1

= Akassza a készliléket a fali tartéra .

= Lehetéségként a készlléket a markolatnal is fel le-
het akasztani, ha sziikséges a markolatot forditsa
el (ehhez lasd a "Teleszkopos nyél és markolat be-
allitasa" fejezetet).

=2 Akku feltdltése.

Apolas, karbantartas

A  Figyelem
Minden tisztitasi- és karbantartasi munka elétt vegye ki
az akkut a késziilékbol.

A késziilék tisztitasa

= Akészuléket kivilrél nedves ronggyal torélje le. Ne
hasznaljon er8s szereket, mint pl. suroléport.

A kefehenger cseréjeltisztitasa
Kefehenger, cserélhetd

Abra ]

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye ki a kefe-
hengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban késsel ill. olléval
tudja eltavolitani. Hizza végig a vagéél mentén és
tavolitsa el a kioldott hajakat.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert és ellen-
Orizze a helyes allast.

Kefehenger tisztitdtokkal (allatszdr kefe), cserélhetd

Megjegyzés: Az allatsz6r kefét, kérjik minden haszna-

lat utédn megtisztitani!

Abra EH

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye ki a kefe-
hengert.

Feltekeredett allatsz6roket egyszerlien el lehet tavolita-

ni:

= Huzza le a tisztitétokot a kefehengerrél, a kioldott

sz6rok rajta maradnak, és a hazi szemétbe lehet

helyezni.

Megjegyzés: HosszU, a tokra tekeredett allati sz6-

roket vagy emberi hajakat el6szor késsel ill. olléval

vagja at, azutan huzza le a tokot.

A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert és ellen-

Orizze a helyes allast.

27

Hibaelharitas

Az iizem kijelzé nem vilagit

= Akészilék a toltés ideje alatt be van kapcsolva.
A késziiléket a Be/Ki kapcsoldval kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

= Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a "Kefe-
henger cseréje/tisztitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku feltdltése" fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbdl

> Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a "Szemét-
tartaly uritése" fejezetet).

Miiszaki adatok

Uzemids teljes akkufeltdltésnél max. 30 |min
(figg a padloburkolattol)

Munkafeszlltség akku 4.8 \%
Toltési id6 ures akkunal 14 h

A toltékészilék fesziltsége 5,8 \%
Toltéaram 130 mA
Hangnyomasszint (EN 60704-2- |60 dB(A)
1)

Suly (akkuval egyuitt) 2,0 kg
Akku tipus NiMH

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az akkumulator

eltavolitasa

= Az elhasznalodott készuléket egy kdrnyezetbarat
hulladékgy(ijté helyre kell szallitani. Az eltavolitas
elétt, kérem vegye ki a kiveheté akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal egyutt kor-

nyezetbarat modon tavositsa el (gyijtéhelyen vagy

keresked®nél), a mlianyag haz szétszerelése nem

szikséges.

Figyelmeztetés

Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat veszé-

lye, tovabba izgatd hatasu g6zok vagy maré folya-

dékok Iéphetnek ki.

¥ B
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Obecna upozornéni CS 3
Bezpecénostni pokyny CS 3
Uvedeni pfistroje do provozu CS 5
Obsluha Cs 5
Osetfovani, udrzba Cs 6
Pomoc pfi poruchach CS 6
Technické parametry Cs 6
Stary pfistroj a akumulator zlikvidujte CS 6

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
A

prectéte tento pavodni navod k pouziva-
uziti nebo pro dalSiho majitele.

ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéjsi po-
Obecna upozornéni
Spravné pouzivani
—  Tento pfistroj napajeny akumulatory pouzivejte vy-
hradné k soukromym Gcelum k &isténi vnitfnich
prostor s pfislusenstvim a nahradnimi dily schvale-
nymi spole¢nosti KARCHER.
—  P¥istroj neni vhodny pro koberce s dlouhym vla-
sem ani pro mokré podlahové krytiny.
—  P¥istroj neni vhodny pro vymyvany beton, $térk ani
podobné materidly.

Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych materialdi, které se daji dobfe znovu vyuzit.
= Baterie a akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte

proto staré pristroje, baterie a akumulatory ve sbérnach
k tomuto ucelu uréenych.

Servisni sluzba
Pfi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s divérou

obratte na jakoukoli pobocku firmy KARCHER. Adresy
pobocek najdete na zadni strané.

Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily firmy

KARCHER. Piehled nahradnich dild najdete na konci
tohoto provozniho navodu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribuéni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni Ihuty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznikdm.

Bezpeénostni pokyny

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

B Totfo zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouzivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajistenim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
Si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pristroje souvisi.

B Déti smi pfistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pri-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

B Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.



Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Riziko zkratu!

B Do nabijeci zdifky nezasunuj-
te vodivé pfedméty (napfr.
Sroubovak nebo podobné).

B Nedotykejte se kontaktu ani
vedeni.

B Akumulator se smi nabijet
pouze priloZzenou originalni
nabijeCkou nebo nabijeckou
schvalenou spolecnosti
KARCHER.

B Akumulator nevystavujte pri-
mému slunec¢nimu zareni,
horku ani ohni.

B NabijeCku s nabijecim kabe-
lem pri viditeIném poSkozeni
neprodlené vymérite za origi-
nalni nahradni dil.

B Pristroj obsahuje elektrické
konstrukéni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou.

B NabijeCku pouZivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach s teplotou prostredi v in-
tervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitové-
ho kabelu mokryma rukama.

B Udaje o napéti uvedené na
typovem Sstitku museji sou-
hlasit s napajecim napétim.

A\ Nebezpedi urazu

B V pristroji je rotujici kartacovy
valec. Tohoto kartace se bé-
hem provozu v zadném pri-
padé nedotykejte prsty ani
nastroji!

B Pred oSetfovanim a udrzbou
pristroje nejprve vyjméte aku-
mulator!

&N UPOZORNENI

B Nepouzivejte pristroj v pripa-
dé, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostiedné
hrozici nebezpecdi, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.
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Uvedeni pristroje do provozu

Popis pristroje
PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-
sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poskozen. PFi
Skodach zplsobenych dopravou informujte laskavé Va-
Seho obchodnika.
Upozornéni:
Znézorneéni pfistroje a obsluhy najdete na strané 2.
lustrace Il
1 Kloub pristroje
Nozni vypina¢
Akumulator, vyjimatelny
Uvolfiovaci tla¢itko akumulatoru
Nabijeci zditka
Ukazatel nabijeni
Nadoba na necistoty, vyjimatelna
Uvolriovani krytu nadoby na necistoty
Plast'
Karta€ovy vélec, vyménitelny
Valcovy karta¢ s pouzdrem na necistoty (kartac na
zviteci chlupy), vyménitelny
Uvolfiovaci tladitko vyménitelného kartace
13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou vyskou
14 Otocna rukojet'
15 Rukojet'
16 Nabijecka s nabijecim kabelem
17 Drzak na zed s upevnovacimi prvky

= 20N O~ WN
- O

-
N

Montaz drzaku na zed’

llustrace A

Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a nabijecky.

= Prilozeny drzak na zed namontujte na dobfe pfi-
stupné misto v blizkosti zasuvky. Upeviiovaci prv-
ky jsou pfilozeny.

Nasad'te valcovy kartac.

llustrace K2

Valcovy karta¢ neni pfi dodani v pfistroji. Pfed uvede-

nim do provozu vioZte.

= Otocte kryt.

= Valcovy kartac vliozte do bo€niho Gchytu.

= Drzak valcového kartace zatlacte do uchytu a
zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a rukojeti a
nastaveni vysky

llustrace A

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti. PFi sestavo-

vani dbejte na to, aby do sebe &asti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delSi ¢ast nasady s oto¢nou
rukojeti.

= DelSi a krat$i ¢ast nasady spojte. PFi spojovani
stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou dopredu do klou-
bu na pfistroji.

= Povolte oto¢nou rukojet' a nasadu vytahnéte do po-
zadované pracovni vysky. Rukojet' otocte sprav-
nym smérem a oto¢nou rukojet' utahnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

llustrace I

Pfi dodani neni do pfistroje vlozen akumulator. Pfed

uvedenim do provozu ho viozte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

= Zasurite akumulator do drzaku, aby zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize nabijet vyjmuty

nebo nasazeny. Upozornéni: V dal$im textu je po-

psano nabijeni nasazeného akumulatoru.

Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné zasuvky.

Dulezité upozornéni k nabijeni: Pfistroj je nutné

vypnout, jinak se akumulator nenabije.

Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zditky akumula-

toru.

Pokud se rozsviti ukazatel provozu, za¢ne nabije-

ni. Doba nabijeni vybitého akumulatoru je asi 14

hodin.

Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel provozu, pfi-

stroj vypnéte, jinak nemuze nabijeni zadit.

= Po ukonéeni nabijeni, vytahnéte nabijeci kabel ze
zasuvky pro nabijeni a nabijecku odpojte od sité.

Zahajeni prace

L

llustrace A

= Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho vypinace.

= P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopredu a dozadu.

= K isténi pobliz okrajl pouzivejte pravou stranu.

Preruseni prace

llustrace

= Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho vypinace.

= Béhem prestavek postavte teleskopickou nasadu
do svislé polohy, v nizZ ji drzi aretace.

Ukon¢éeni prace

= Po dokonéeni prace pfistroj vypnéte.
= Pokazdém ¢isténi vyprazdnéte nadobu na nedisto-
ty.
Vyprazdnéni nadrze na necistoty

llustrace [F1

Nadobu na necistoty Ize vyjmout dvéma zpusoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub a uvolnéte

kryt nadoby na necistoty. Upozornéni: Pfi tom drzte

plast', aby se pfili§ rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt nadoby na

necistoty. Upozornéni: Drzte pfi tom teleskopickou na-

sadu, aby se nekontrolované nesklopila dol(.

= Uvolnéte kryt nadoby na necistoty a vyklopte ho
nahoru.

= Zarukojet' vytahnéte nadobu na necistoty nahoru a
vyprazdnéte ji.

= Nadobu na necistoty opét nasadte a zaviete kryt.

Ulozeni pristroje

llustrace [EX

= Pristroj zavéste na drzak na zdi.

= P¥istroj Ize povésit také za rukojet'. V pfipadé po-
treby rukojet' otocte (viz kapitola ,Nastaveni te-
leskopické nasady a rukojeti®).

= Nabijte akumulator.
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Osetrovani, udrzba
A Pozor

Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje vZdy vyjméte aku-
mulétor.
Cisténi pristroje
= Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem. Nepouzi-
vejte agresivni Cistici prostfedky, napf. Cistici pra-
Sek.

Vymeéna / ¢isténi kartacového valce
Kartacovy vélec, vyménitelny

llustrace 1

= Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte kartacovy
valec.

= Odstrarite namotané chlupy, nejlépe nozem nebo
nuzkami. Pfejedte po okraiji a pak uvolnéné chlupy
odstrarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy valec a
zkontrolujte spravné nasazeni.

Vélcovy karta¢ s pouzdrem na necistoty (karta¢ na zvi-

feci chlupy), vyménitelny

Upozornéni: Zinény kartac laskavé Cistéte po kazdém

pouziti!

llustrace EE1

= Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte kartacovy
valec.

Namotané zvifeci chlupy mizete jednodu$e odstranit:

= Odstrarite pouzdro na nedistoty z valcového karta-

Ce, uvolnéné chlupy se zde zachycuji a Vy je mi-

Zete vyhodit do odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy nebo lidské

vlasy namotané kolem pouzdra nejprve odstrarite

nozem nebo nuzkami, poté odstrarite pouzdro.

Po &isténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy valec a

zkontrolujte spravné nasazeni.

vV

Pomoc pfi poruchach

Ukazatel provozu nesviti

= P¥istroj je zapnuty béhem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

2 Vycistéte, resp. vymérite kartaovy valec (viz kapi-
tola ,Vyména / ¢isténi kartacového valce").

= Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabijeni akumula-
toru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte naplnénou nadobu na necistoty (viz
kapitola ,Vyprazdnéni nadrze na necistoty*).

Technické parametry

Provozni doba pfi Uplném nabiti |max. 30 |min
akumulatoru (zavisi na podlahové

kryting)

Pracovni napéti akumulatoru 4,8 \
Doba nabijeni vybitého akumula- |14 hod.
toru

Napéti nabijecky 58 \
Nabijeci proud 130 mA
Hladina akustického tlaku (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Hmotnost (véetné akumulatoru) |2,0 kg
Typ akumulatoru NiMH

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator zlikvidujte

= P¥istroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte ekologic-
kym zpusobem. Pred likvidaci pfistroje prosim, vy-
jméte vyménny akumulator.

= Ekologicky zlikvidujte akumulator s obalem (sbérny

nebo vykup), rozmontovani umélohmotného obalu

neni potfeba.

Varovani

Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpedi krat-

kého spojeni a navic z nich mohou vychazet draz-

divé pary nebo vytékat Ziravé kapaliny.

L 2
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Vsebinsko kazalo

Splo$na navodila SL 3
Varnostni napotki SL 3
Zagon SL 5
Upravljanje SL 5
Ciseenje, vzdrzevanje SL 6
Pomo¢€ pri motnjah SL 6
Tehniéni podatki SL 6
Odstranitev stare naprave in akumulator-

ske baterije SL 6

Spostovani kupec,

II Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.
Splosna navodila
Namenska uporaba
—  To napravo na akumulatorsko baterijo uporabljajte
izklju€no v privatne namene, za ¢iS¢enje notranjih
prostorov, s priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopusca podj. KARCHER.
— Naprava ni primerna za kosmate tepihe in mokre
talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton, gramozna tla
in podobno.

Varstvo okolja

EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

&

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne

materiale, ki jih je treba odvajati za ponovno
mmmm UPOrabo. Baterije in akumulatorske baterije vse-

bujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj bo vam radi pomagala
nasa podruznica KARCHER. Naslov poglejte na hrbtni
strani.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER jeve nadome-
stne dele. Pregled nadomestnih delov boste nasli na
koncu tega navodila za uporabo.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Varnostni napotki

Varno ravnanje

/A NEVARNOST

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Ziénimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

W Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Ciséenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.
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Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost kratkega stika!

B V polnilno dozo ne vstavijajte
prevodnih predmetov (npr. iz-
vijaCa ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali
vodnikov.

B Polnjenje akumulatorske ba-
terije je dovoljeno le s priloZe-
nim originalnim polnilnikom
ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.

B Akumulatorske baterije ne iz-
postavijajte mo¢nemu sonc-
nemu sevanju, vrocCini ali
ognju.

B V primeru ocitne poSkodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

B Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih,
temperatura okolice 5 - 40° C.

B OmreZnega vtica nikoli ne pri-
Jjemajte z mokrimi rokami.

B Na tipski tablici navedena na-
petost mora ustrezati napajal-
ni napetosti.

A Nevarnost poskodb

B Naprava vsebuje vrtljiv krtac-
ni valj, med obratovanjem ne
smete v nobenem primeru s
prsti ali orodjem posegati
vanj!

B Pred nego in vzdrZzevanjem
naprave odstranite akumula-
torsko baterijo!

N PREVIDNOST

B Naprave ne uporabljajte, ce
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poSkodovana ali ne tesni.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poSkodb ali smrti.

/N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

SL -4
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Opozorilo:

slike naprave in upravljanja se nahajajo na strani 2.
Slika [

1  Zglob na napravi

Nozno stikalo za vklop/izklop

Akumulatorska baterija, odstranljiva

Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna pusa

Prikaz polnjenja

Zbiralnik umazanije, odstranljiv

Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije

Ohisje

Krtaéni valj, zamenljiv

Krtaéni valj s €istilnim tulcem (krtaca za Zivalsko
dlako), zamenljiv

12 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca

13 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo

14 Vrtljivi rocaj

15 Rocaj

16 Polnilnik s polnilnim kablom

17 Stenski nosilec s pritrditvenim materialom

) 20N~ WN
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Montaza stenskega nosilca
Slika A

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje naprave in polnil-

nika.

= Prilozen stenski nosilec montirajte na lahko dosto-
pnem mestu v bliZini vti€nice - pritrditveni material
je prilozen.

Vstavljanje krtacnega valja

Slika Kl

Krta¢ni valj ob dobavi $e ni vstavljen. Pred zagonom ga

morate vstaviti.

= Obrnite ohi§je.

= Krtacni valj vstavite v stranski nased.

= Nosilec krtaénega valja pritisnite v nased in preve-
rite pravilni nased.

Montaza teleskopskega drzala in roc¢aja ter
nastavitev viSine

Slika [

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov. Pri sestavi

pazite na to, da deli zaskocijo.

= Rodaj nataknite na dalj$e drzalo z vrtljivim ro¢ajem.

= DaljSe in krajSe drzalo sestavite, v ta namen med
staknitvijo pritisnite zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko¢ko naprej v
zglob na napravi.

= Popustite vrtljivi ro€aj in drzalo izvlecite na Zeljeno
delovno visino, ro€aj obrnite v ustrezno pozicijo in
vrtljivi drzaj trdno privijte.

Vstavljanje in polnjenje akumulatorske
baterije

Slika [H

Akumulatorska baterija ob dobavi $e ni vstavljena v na-

pravo Pred zagonom jo morate vstaviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz embalaze.

= Aku baterijo potisnite v nosilec, da zasko¢i.

= Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku baterije se

lahko izvaja, Ce je slednja odstranjena ali vstavlje-

na. Opozorilo: v nadaljevanju je opisano polnjenje

vstavljene aku baterije.

PriloZzen polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

Pomembno opozorilo glede polnjenja: Napravo

obvezno izklopite, sicer se akumulatorska baterija

ne more napolniti.

= Polnilni kabel vtaknite v polnilno puSo na aku bate-
riji.

= Ko signalna svetilka obratovanja zasveti, se pri¢ne
polnjenje. Cas polnjenja prazne aku baterije znasa
ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka obratovanja ne
sveti, napravo izklopite, ker se sicer ne more zaceti
proces polnjenja.

= Po zaklju¢éenem postopku polnjenja polnilni kabel
izvlecite iz polnilne doze in polnilnik locite od
omrezja.

Upravljanje

Zacetek dela

vV

Slika I

= Vklopite napravo, v ta namen pritisnite nozno stika-
lo za vklop/izklop.

= Za ¢isCenje napravo premikajte naprej in nazaj.

= Za ¢i$cenje ob robu uporabljajte desno stran.

Prekinitev dela

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite nozno stika-
lo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko drzalo posta-
vite pokonci, blokada ga drzi v tem poloZaju.

Zakljucek dela
= Ob koncu dela napravo izklopite.
>

Po vsakem ¢i§€enju izpraznite zbiralnik umazanije.
Praznjenje zbiralnika umazanije
Slika IF

Zbiralnik umazanije se lahko izvle€e na 2 nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na zglobu in deblo-

kirate pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri tem

trdno drzite ohisje, da se ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odloZite na tla in deblokirate pokrov zbiralni-

ka umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno drzite teleskop-

sko drzalo, da se ne prekucne nekontrolirano navzdol.

= Deblokirajte pokrov zbiralnika umazanije in ga pri-
vzdignite.

= Zbiralnik umazanije z ro¢ajem izvlecite v smeri nav-
zgor in ga izpraznite.

= Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite pokrov.
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Shranjevanje naprave

Slika [ER

= Napravo obesite v stenski nosilec.

= Alternativno se lahko naprava obesi tudi na ro¢aj,
po potrebi ro¢aj zasukajte (glejte poglavje "Nasta-
vitev teleskopskega drzala in ro¢aja").

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje, vzdrzevanje

A Pozor
Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli na napravi
odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje naprave
= Zunanjost naprave obriSite z vlazno krpo. Ne upo-
rabljajte agresivnih sredstev kot so npr. praski za ri-
banje.

Zamenjaval/¢iScenje krtacnega valja
Krtaéni valj, zamenljiv

Slika [

= Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite krtaéni valj.

= Ovite lase najlazje odstranite z nozem oz. Skarjami.
Z njimi zarezite po dolzini ob robu in odstranite tako
spro$cene lase.

= Ocis€en oz. nov krtacni valj vstavite in preverite
pravilni nased.

Krtacni valj s Cistilnim tulcem (krtaca za Zivalsko dlako),
zamenljiv

Opozorilo: Krtaco za zivali oCistite po vsaki uporabi!
Slika

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite krtacni valj.
Ovite zivalske dlake lahko odstranite na enostaven na-
¢in:

> Cistilni tulec snemite s krta¢nega valja, lasje na
njem obvisijo in jih lahko odvrZete v smeti.
Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite Zivalske dla-
ke in lase najprej prerezite z nozem oz. Skarjami in
za tem odstranite tulec.

Po ¢is€enju tulec ponovno nataknite.

Ociscen oz. nov krtacni valj vstavite in preverite
pravilni nased.

27
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Pomoc¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti

= Naprava je vklopljena med polnjenjem baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo izklopite.

Naprava ne ¢isti dobro

= Ocistite oz. zamenjajte krtacni valj (glejte poglavje
"Zamenjava/CiS€enje krtatnega valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje "Polnjenje aku-
mulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

= Izpraznite poln zbiralnik umazanije (glejte poglavje

"Praznjenje zbiralnika umazanije").

Tehnié€ni podatki

Obratovalni ¢as pri polni aku bate-| max. 30 | min
riji (odvisno od talne obloge)

Delovna napetost aku baterije 4,8 \
Cas polnjenja prazne aku baterije | 14 h
Napetost polnilnika 58 \%
Polnilni tok 130 mA
Nivo zvoénega tlaka (EN 60704- |60 dB(A)
2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0 kg
Aku tip NiMH

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

= |zrabljeno napravo zavrzite na okolju prijazen na-
¢in. Pred odstranjevanjem med odpadke odstranite
odstranljivo akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na okolju prijazen

nacin (zbirna mesta ali trgovci), razstavljanje pla-

sticnega ohisja ni potrebno.

Opozorilo

Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja ne-

varnost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo

drazeci hlapi ali jedke tekocine.

¥ B

7



72
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Dane techniczne PL 7
Zuzyte urzgdzenie i akumulatory poddac

utylizacji PL 7

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
AL

lezy przeczytaé oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac¢ wedtug jej wskazan i

zachowac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-

stepnego uzytkownika.

Instrukcje ogolne

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

—  To urzadzenie napgdzane akumulatorem nalezy
stosowac wytgcznie do celéw prywatnych, do
czyszczenia pomieszczen wewngtrznych przy uzy-
ciu akcesoridw i czgsci zamiennych dopuszczo-
nych przez firme KARCHER.

—  Urzadzenie nie nadaje sie do dywanéw o bardzo
wysokim runie oraz mokrych wykfadzin podtogo-
wych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do betonu zmy-
walnego, ttucznia itp.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtorne.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Baterie i akumulatory zawierajg substancje,
ktére nie powinny przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac¢ zu-
zyte urzgdzenia, baterie i akumulatory za po-
Srednictwem odpowiednich systemoéw utylizaciji.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie mogg by¢ usuwane z od-
padami domowymi.

1=t b

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne firmy
KARCHER. Lista czesci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowiagzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-

rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sig¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-

go.

Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwkKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
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B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego!

B Do gniazda fadowania nie
wktadac¢ zadnych przedmio-
tow przewodzgcych (np. Sru-
bokreta itp.).

B Nie dotykac stykow ani prze-
wodow.

B tadowanie akumulatora do-
zwolone jest tylko przy uzyciu
dotgczonej oryginalnej tado-
warki lub fadowarek dopusz-
czonych przez firme KAR-
CHER.

B Nie poddawac akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu
ciepta wzgl. ognia.

B W przypadku widocznego
uszkodzenia tadowarke z
kablem do tadowania nie-
zwtocznie wymienic¢ na orygi-
nalng czesc.

B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czyscic
go pod wodg biezgca.

B Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach,
temperatura otoczenia 5 -
40°C.

B Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dfonig.

B Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac¢
sie z napieciem w gniazdku.

A Ryzyko obrazen

B Urzgdzenie wyposazone jest
w obrotowe szczotki, ktorych
pod zadnym pozorem nie na-
lezy chwytac palcami pod-
czas pracy urzgdzenia!

B Przed rozpoczeciem prac
rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub napraw-
czych urzgdzenia nalezy wy-
Jac¢ akumulator!

N OSTROZNIE

B Nije uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezpoSrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. .

N\ OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $miereci.

N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do szkod mate-
rialnych.
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Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy spraw-

dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-

ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-

nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrocic¢ sie do dys-

trybutora.

Wskazowka:

llustracje urzadzenia i jego obstugi znajdujg sie na stro-

nie 2.

Rysunek [l

1 Przegub w urzadzeniu

Wiacznik/wytacznik nozny

Akumulator, wyjmowany

Przycisk odblokowujgcy, akumulator

Gniazdo tadowania

Wskaznik stanu tadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany

Odblokowanie, pokrywa zbiornika na zanieczysz-

czenia

9 Obudowa

10 Szczotka, wymienna

11 Szczotka z nasadkg czyszczaca (szczotka z siersci
zwierzecej), wymienna

12 Przycisk odblokowujacy, szczotka wymienna

13 Trzonek teleskopowy, z regulacjg wysokosci

14 Pokretto

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do tadowania

17 Uchwyt Scienny z zestawem do mocowania

O~NOOHA~ WN

Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek [FA

Uchwyt $cienny stuzy do przechowywania urzgdzenia

oraz tadowarki.

= Dotgczony uchwyt $cienny zamontowac¢ w tatwo
dostepnym miejscu w poblizu gniazda zasilania -
zestaw do mocowania dotgczony z urzgdzeniem.

Zaktadanie szczotki

Rysunek [F1

Przy dostawie szczotka jeszcze nie znajduje sig¢ w urza-

dzeniu. Uprasza sig o wiozenie jej do urzgdzenia przed

rozpoczegciem eksploataciji.

= Przekreci¢ obudowe.

= Zatozy¢ szczotke w bocznym zamocowaniu.

= Zacisng¢ uchwyt szczotki w zamocowaniu i spraw-
dzi¢ prawidtowe osadzenie.

Montowanie trzonka teleskopowego i
ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek |1

Trzonek teleskopowy skalda si¢ z 3 czesci. Podczas

montazu zwrécié uwage, aby czesci sig zazebity.

= Natozy¢ rekojes¢ na diuzszy trzonek z pokrettem.

= Ziozy¢ diuzszy i krétszy trzonek - w tym celu nacis-
ng¢ zatrzask.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wtozy¢ z przodu
do przegubu w urzgdzeniu.

= Poluzowac¢ pokretto i wyciggnac trzonek na zgdang
wysoko$¢ robocza, obréci¢ rekojes¢ do prawidto-
wej pozycji i przykrecic¢ pokretto.

Wkiadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek IH

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie w urzg-

dzeniu. Prosimy o wiozenie akumulatora do urzgdzenia

przed uruchomieniem.

= Wyjg¢ akumulator z opakowania.

= Wsung¢ akumulator do uchwytu, az do zatrzasnie-
cia.

= tadowanie akumulatora: Akumulator mozna fado-
wacé w urzadzeniu lub po jego wyciggnigciu z urzg-
dzenia. Wskazéwka: W dalszej czes$ci znajduje sie
opis tadowania akumulatora w urzadzeniu.

= Podigczy¢ dostarczong fadowarke do witasciwego
gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca tadowania: Ko-
niecznie wytgczy¢ urzgdzenie, gdyz w przeciwnym
razie akumulator nie zostanie natadowany.

= Umiesci¢ kabel do tadowania w gniezdzie tadowa-
nia na akumulatorze.

= Jezeli $wieci sie wskaznik pracy urzgdzenia, ozna-
cza to, ze rozpoczat sig proces fadowania. Czas fa-
dowania wytadowanego akumulatora wynosi ok.
14 godzin.
Wskazéwka: Jezeli wskaznik pracy urzadzenia nie
Swieci sie, prosimy wytaczy¢ urzadzenie, gdyz w
przeciwnym razie nie moze sig rozpocza¢ proces
tadowania.

= Po przeprowadzeniu tadowania, kabel tadowarki
wyja¢ z gniazda tadowania i odtgczy¢ tadowarke od
sieci.

Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek Il

= Wigczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisngé¢ wigcz-
nik/wytgcznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzgdzenie do
przodu i do tytu.

= Do czyszczenia powierzchni przy krawedziach sto-
sowac prawa strone.

Przerwanie pracy

Rysunek

= Wytgczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisng¢ wigcz-
nik/wytgcznik nozny.

= Na czas przerwy w pracy ustawi¢ trzonek telesko-
powy w pozycji pionowej - blokada utrzyma go w tej
pozyciji.

Konczenie pracy

Po zakonczeniu pracy wytaczyé urzadzenie.
Po kazdym czyszczeniu opréznia¢ zbiornik na za-
nieczyszczenia.

vV

Oproézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek [F1

S3 2 sposoby na wyjecie zbiornika na zanieczyszczenia:
1) Trzymaé w gorze urzadzenie jedng reka na przegu-
bie i odblokowa¢ pokrywe zbiornika na zanieczyszcze-
nia. Wskazoéwka: Przytrzymywac przy tym obudowe,
aby nie zamkneta sie zbyt szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemig i odblokowaé pokry-
we zbiornika na zanieczyszczenia. Wskazéwka: Przy-
trzymywac przy tym trzonek teleskopowy, aby nie ztozyt
sie w sposéb niekontrolowany.
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= Odblokowa¢ pokrywe zbiornika na zanieczyszcze-

nia i uniesc¢ jg do gory.

Za rekojes$¢ wyjac¢ zbiornik na zanieczyszczenia i

nastepnie oproznic.

= Ponownie wiozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zamkna¢ pokrywe.

v

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [EX

= Zawiesi¢ urzagdzenie na uchwycie $ciennym.

= Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzgdzenie takze na
rekojesci - jesli bedzie to konieczne, obrécié reko-
jes¢ (patrz rozdziat ,Ustawianie trzonka teleskopo-
wego i rekojesci”).

= Natadowac¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A  Uwaga
Przed rozpoczeciem wszelkich prac konserwacyjnych
lub naprawczych urzgdzenia wyjgc¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng $cie-
reczka. Nie stosowaé agresywnych $srodkéw (np.
proszku do czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki
Szczotka, wymienna

Rysunek ]

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyja¢ szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej usungc¢ przy
uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu przesuwac
ostrze wzdtuz szczotki i usung¢ wiosy.

= Wiozyé¢ oczyszczong lub nowa szczotke i spraw-
dzi¢ stabilno$¢ jej osadzenia.

Szczotka z nasadkg czyszczaca (szczotka z siersci
zwierzecej), wymienna

Wskazéwka: Po kazdym uzyciu wyczysci¢ szczotke z
wiosia zwierzecego!

Rysunek EE1

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyja¢ szczotke.
Okrecone wiosy mozna usungé w prosty sposéb:

= Zdjg¢ nasadke czyszczgca ze szczotki, a wtedy po-
zostajg na niej wiszgce wiosy, ktore mozna wyrzu-
ci¢ do odpadéw domowych.

Wskazéwka: Okrecone o nasadke dtugie wiosy
zwierzgce albo ludzkie nalezy najpierw przeciaé
nozem albo nozyczkami, a potem zdjgé nasadke.
Po oczyszczeniu ponownie natozy¢ nasadke.
Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i spraw-
dzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

vV
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Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie swieci sig

= Urzadzenie podczas procesu fadowania wigczone.
Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcznika/wytgcz-
nika.

Urzadzenie czysci w niezadowalajacy sposob

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz rozdziat
,Wymiana/czyszczenie szczotki“).

= Natadowa¢ akumulator (patrz rozdziat ,Ladowanie
akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oproézni¢ peten zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Oprdznianie zbiornika na zanie-
czyszczenia®).

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy nata- |max. 30 | min
dowanym akumulatorze (zalezy
od rodzaju podtoza)

Napiecie robocze akumulatora 4,8 \

Czas fadowania wyladowanego |14 h
akumulatora

Napiecie tadowarki 5,8 \%
Prad fadowania 130 mA
Poziom cisnienia akustycznego |60 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z akumulatorem) |2,0 kg

Typ akumulatora NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory
poddacé utylizacji

= Zuzyte urzadzenie podda¢ przyjaznej dla $rodowi-
ska utylizacji. Przed przeprowadzeniem utylizacji,
wyja¢ wktadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddac¢ przyjaznej dla

$rodowiska utylizacji (miejsca zbiorcze lub dystry-

butorzy), rozbiérka obudowy z tworzywa sztuczne-

go nie jest konieczna.

Ostrzezenie

Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje zagrozenie

zwarcia, dodatkowo mogg powstawac draznigce

opary wzgl. wydostawac sie zragce ptyny.

¥ B
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Observatii generale RO 3
Masuri de siguranta RO 3
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Eliminarea aparatului uzat si a acumula-

toarelor RO 6

Mult stimate client,
Inainte de prima utilizare a aparatului dvs.
A I!m cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse in acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

Observatii generale

Utilizarea corecta

—  Utilizati acest aparat alimentat cu acumulatori ex-
clusiv in domeniul privat, pentru curatarea spatiilor
inchise, cu accesoriile si piesele de schimb aproba-
te de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare cu firul
lung sau pentru pardoseli umede.

—  Aparatul nu este adecvat pentru beton spalat, pia-
tra sparta sau alte materiale similare.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

% lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-

roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
= fificare. Bateriile si acumulatorii contin substante

care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.

Service-ul pentru clienti

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastrd KARCHER v4 st la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor in-
structiuni de utilizare.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Masuri de siguranta

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinfa necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de cé-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

W Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheatli de o persoana
responsabila de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheay pentru a va asigura,
cé nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.
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Componente electrice

A PERICOL

Pericol de scurtcircuite!

B Nu introduceti obiecte con-
ductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de
incércare.

B Nu atingeti contactele si fire-
le.

B /ncéarcarea acumulatorului se
va face doar cu incarcatorul
original inclus in livrare sau
cu incércatoare aprobate de
KARCHER.

B Nuexpunetiacumulatorul la o
radiatie solara prea puterni-
cd, cdaldura i foc.

B /ncéarcatorul cu cablu de in-
cdarcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original daca exista
deteriorari vizibile.

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spalati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

B /ncarcatorul trebuie utilizat gi
depozitat numai in incaperi
uscate, cu o temperatura am-
bianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu mai-
nile ude.

B Tensiunea indicatéa pe placu-
ta de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii de alimentare.

A Pericol de ranire

B Aparatul contine o perie cilin-
drica; nu introduceti ména
sau unelte in perie in timpul
functionarii!

B |naintea lucrarilor de ingrijire
si intretinere scoateti mai in-
tai acumulatorul!

N PRECAUTIE

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

RO-4
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
in cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Observatie:

Figuri ale aparatului si indicatii pentru utilizare se ga-
sesc la pagina 2.

Figura KN

1 Articulatia aparatului

Intrerupator de picior

Acumulator demontabil

Buton de deblocare, acumulator

Mufa de incarcare

Indicator de incarcare

Rezervor de mizerie, demontabil

Deblocare, capacul rezervorului de mizerie
Carcasa

Perie cilindrica inlocuibila

Tambur de perie cu manson de curatare (perie
pentru par de animale), inlocuibil

12 Buton de deblocare, perie de inlocuire

13 Tub telescopic, cu indltime reglabila

14 Maner rotativ

15 Maner

16 Incércétor cu cablu de incarcare

17 Suport de perete cu materiale de fixare

) 20N~ WN

- O

Montarea suportului de perete
Figura A
Suportul de perete se foloseste pentru depozitarea apa-
ratului si a incarcatorului.
= Suportul de perete furnizat trebuie montat intr-un
loc usor accesibil, in apropierea unei prize - mate-
rialele de fixare sunt incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus n aparat la livrare.

El trebuie introdus Tnainte de a pune aparatul in functi-

une.

= Rotiti carcasa.

= Introduceti tamburul de perie in locasul situat late-
ral.

> Impingeti suportul tamburului de perie in locas si
verificati daca este pozitionat corect.

Montarea tubului telescopic si a manerului si
reglarea inaltimii

Figura 4

Tubul telescopic este format din 3 parti. La montare

aveti grija ca toate componentele sa intre in locas.

= Aplicati manerul pe tubul mai lung cu méanerul rota-
tiv.

= Conectati tubul lung de cel scurt; pentru aceasta,
apasati elementul de prindere in momentul imbina-
rii partilor.

= Introduceti tubul complet cu elementul de prindere
in fata in articulatia aparatului.

= Desfaceti manerul rotativ si trageti afara tubul la
inaltimea de lucru dorita, rotiti manerul in pozitia
corecta si strangeti manerul rotativ.

Introducerea si incarcarea acumulatorului

Figura

Acumulatorul nu este introdus in aparat la livrare. El tre-

buie introdus Tnainte de a pune aparatul in functiune.

= Scoateti acumulatorul din ambalaj.

> Impingeti acumulatorul in suport pan& cand intra in
locas.

> Incércarea acumulatorului: Acumulatorul poate fi

incarcat atat in aparat, cat si atunci cand este scos

afara. Observatie: Mai jos este descris procedeul

de incarcare cu acumulatorul in aparat.

Conectati incarcatorul livrat la reteaua de curent.

Observatie importanta pentru incarcare: Opriti

aparatul neaparat, in caz contrar acumulatorul nu

va fi incarcat.

= Introduceti cablul de incarcare in mufa de incarca-
re a acumulatorului.

> incércarea incepe cand se aprinde indicatorul de
functionare. Durata de incarcare a acumulatorului
gol este de aproximativ 14 ore.
Observatie: Daca indicatorul de functionare nu se
aprinde, opriti aparatul, deoarece in caz contrar,
procesul de incarcare nu poate incepe.

= Dupa terminarea procesului de incarcare, scoateti
cablul de incarcare din mufa de incarcare si deco-
nectati incarcatorul de la retea.

inceperea lucrului

vV

Figura I

= Porniti aparatul de la intrerupatorul de picior

= Pentru curatare, miscati aparatul inainte si inapoi.

= Pentru curatarea colturilor, folositi partea dreapta.

Intreruperea lucrului

Figura

= Opriti aparatul de la intrerupatorul de picior.

> Intimpul pauzelor de lucru aduceti tubul telescopic
n pozitie verticala; un opritor il va mentine in
aceasta pozitie.

Incheierea lucrului

= Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.

= Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare curatare.
Golirea rezervorului de mizerie

Figura I

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 mana prinzandu-l de arti-

culatie si deblocati capacul rezervorului de mizerie. Ob-

servatie: Tineti carcasa intre timp, ca sa nu se inchida

brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati capacul rezer-

vorului de mizerie. Observatie: Tineti tubul telescopic

n acest timp, ca sa nu se lase in jos in mod necontrolat.

= Deblocati capacul rezervorului de mizerie si impin-
geti-l in sus.

= Prindeti rezervorul de mizerie de maner, ridicati-l in
sus pentru a-l scoate si goliti-I.

= Introduceti rezervorul de mizerie la loc si inchideti
capacul.
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Depozitarea aparatului
Figura [E1
= Agatati aparatul in suportul de perete.
= Alternativ aparatul poate fi agatat si de maner;
daca e nevoie, rotiti manerul (consultati capitolul
,Reglarea tubului telescopic si a manerului”).
> Incércati acumulatorul.

Ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrarilor de ingrijire si intretinere scoateti acu-
mulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

= Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa umeda. Nu
utilizati agenti agresivi ca de exemplu praf de cura-
tat.

Schimbareal/curatarea periei cilindrice
Perie cilindrica inlocuibila

Figura [

= Apasati butonul de deblocare si scoateti peria cilin-
drica.

> Indepartati parul incalcit cu un cutit sau cu o foarfe-
ca. Treceti peste muchia de taiat si indepartati pa-
rul desprins.

= Introduceti peria cilindrica noua sau curatata si ve-
rificati daca este pozitionata corect.

Tambur de perie cu manson de curatare (perie pentru
par de animale), inlocuibil

Observatie: Curatati peria pentru animale dupa fiecare
utilizare!

Figura K1

= Apasati butonul de deblocare si scoateti peria cilin-
drica.

Parul de animale infasurat poate fi indepartat foarte

usor:

= Trageti mangonul de curatare de pe tamburul de
perie; parul ramane prins pe acesta si poate fi arun-
cat la gunoi.
Observatie: Taiati mai intai parul infasurat pe
manson cu un cutit sau o foarfeca, iar apoi trageti
jos mangonul de curatare.

=> Dupa curatare, impingeti mansonul la loc.

= Introduceti peria cilindrica noua sau curatata si ve-
rificati daca este pozitionata corect.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde

= Aparatul este pornit in timpul procesului de incar-
care.
Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.

Aparatul nu curata bine

= Curatati sau inlocuiti peria cilindrica (consultati ca-
pitolul ,Schimbarea/curatarea periei cilindrice”).

= Incarcati acumulatorul (consultati capitolul ,Incar-
carea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie

= Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului de mizerie”).

Date tehnice

Durata de functionare cu acumu- [max. 30 |min
latorul complet incarcat (in functie

de materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a acumulato- (4,8 \%
rului

Durata de incarcare a acumulato- | 14 h
rului gol

Tensiunea incarcatorului 5,8 \%
Intensitatea curentului de incarca- | 130 mA
re

Nivelul de zgomot (EN 60704-2-1) | 60 dB(A)
Masa (cu accesorii) 2,0 kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

= Aparatul vechi trebuie eliminat Th mod ecologic.
Tnainte de eliminarea acestuia scoateti acumulato-
rul demontabil.

= Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia in mod

ecologic (puncte de colectare sau distribuitor), nu

este necesara demontarea carcasei de plastic.

Avertisment

Nu deschideti acumulatorul, exista pericolul unui

scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante

sau substante acide.

Vb
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VSeobecné pokyny SK 3
Bezpecénostné pokyny SK 3
Uvedenie do prevadzky SK 5
Obsluha SK 5
Osetrovanie, udrzba SK 6
Pomoc pri poruchach SK 6
Technické udaje SK 6
Likvidacia starého pristroja a batérii SK 6

Vazeny zakaznik,
2 lIII Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si

precitajte tento pévodny navod na pouzi-
tie, konajte podl'a neho a uschovajte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitela zaria-

denia.

Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

—  Tento pristroj napajany pomocou akumulatorovej
batérie pouzivajte vylu€ne na sukromné ucely, na
Cistenie vnatornych priestorov pomocou schvale-
nych dielov prisusenstva a nahradnych dielov.

—  Pristroj sa nehodi na vysoké koberce ako aj vihké
podlahy.

—  Pristroj sa nehodi na betén, $trk a podobne.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
Q] materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-

vatelné latky, ktoré by sa mali opat zuzitkovat.
mmmm Batérie a akumulatory obsahuiju latky, ktoré sa

nesmu dostat’ do Zivotného prostredia. Staré za-
riadenia, batérie a akumulatory preto laskavo odovzdaj-
te do vhodnej zberne odpadovych surovin.

Servisna sluzba
V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy vam po-

resu najdete na zadnej strane.
Nahradné diely
Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely znacky

KARCHER. Prehlad nahradnych dielov najdete na kon-
ci tohto prevadzkového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebita od-

stranime po€as zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-

autorizovany zakaznicky servis.

Bezpecénostné pokyny

Bezpeéna manipulacia

A\ NEBEZPECENSTVO

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouzivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatoc¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit' iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti mézu pouZzivat pristroj
iba vtedy, ak su starsSie nez 8
rokov a ak su kvoli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.
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Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo skratu!

B Do nabijacej objimKy nestr-
kajte Ziadne vodivé predmety
(napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kon-
taktov alebo vodicov.

B Nabijanie batérie je povolené
len v priloZenej originalnej na-
bijacke alebo v nabijackach
schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

B Akumulatory nemézete vy-
stavovat’ silnému slne¢nému
Ziareniu, horucave a tieZ oh-
fiu.

B Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukcné diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

B NabijaCcku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch, okolita teplota 5 - 40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastrcky vihkymi rukami.

B Udaj o napéti na vyrobnom
Stitku musi suhlasit’ s napaja-
cim napéatim.

A Nebezpecenstvo poranenia

B Pristroj obsahuje otacajucu
sa kefu. V Ziadnom pripade
nesmiete do nej pocas pre-
vadzky vkladat prsty alebo
nastroje!

B Pred zacatim oSetrenia a
udrzby pristroja vyberte najp-
rv batériu!

&N UPOZORNENIE

B Nepouzivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poSkodeny alebo netesny.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze sposobit vazne zranenia
alebo smrt.

&N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecénu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

SK-4
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-
vi.

Upozornenie:

Obrazky zariadenia a pokyny na jeho obsluhu sa na-
chadzaju na strane 2.

Obrazokill

1 Kib pristroja

Nozny vypinac

Batéria, vyberatelna

Uvolfovacie tla¢idlo, batéria

Nabijacia objimka

Kontrolka nabijania

Nadoba na nedistoty, vyberatelna

Uvolnenie krytu nadoby na nedistoty

Skrina

Kefa, vymenitelna

Kefovaci valec s €istiacim puzdrom (kefa na zviera-
cie chlpy), vymenitelny

Uvolfovacie tlagidlo vymennej kefy

Teleskopicka nasada, vyskovo prestavitelna
Otocny drziak

Rukovat'

Nabijacka s nabijacim kablom

Drziak na stenu s upevriovacim materialom

220N~ WN

- O

A aaaa
No o~ wN

Montaz drziaka na stenu

ObrazokiFl
Drziak na stenu sluzi na uloZenie pristroja a nabijacky.
= PriloZeny drziak na stenu namontujte na pristup-
nom mieste v blizkosti zasuvky - upeviiovaci mate-
rial je prilozeny.
Nasadenie kefovacieho valca

ObrazokiEl

Kefovaci valec nie je pri dodani este v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ho vlozte.

= Otocte teleso.

= Kefovaci valec nasadte do bo¢ného uloZenia.

= Do upevnenia zatlacte drziak kefovacieho valca a
skontrolujte ho, ¢i dosada spravne.

Montaz teleskopickej nasady, ruéného
drziaka a ich vySkové nastavenie

Obrazokill

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov. Pri skladani

dbajte na to, aby diely do seba zapadlIi.

= Rukovat' nasadte na dlh$iu nasadu s oto¢nym dr-
Ziakom.

= DIh$iu a krat§iu nasadu navzajom zasurite do seba
a pritom zatlacte zapadku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom dopredu do
kiba pristroja.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu vytiahnite do po-
zadovanej pracovnej vy$ky. Rukovat' otocte do
spravnej polohy a oto¢ny drziak pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

ObrazokiF

Batéria nie je pri dodani este v pristroji. Pred uvedenim

do prevadzky ju viozZte.

= Batériu vyberte z obalu.

= Batériu vloZte tak, aby zapadla na svoje miesto.

= Batériu nabite: Nabijanie batérie sa mdze uskutoc-

nit' vo vybratom alebo viozenom stave. Upozorne-

nie: V nasledovnom je popisané nabijanie s vloze-

nou batériou.

PriloZenu nabijac¢ku zasurite do vhodnej zasuvky.

Délezité pokyny pre nabijanie: Pristroj bezpod-

mienecne vypnite, inak sa batéria nenabije.

Nabijaci kabel zasurite do nabijacej objimky baté-

rie.

Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky, za¢ne sa na-

bijanie. Cas nabijania u vybitej batérie je asi 14 ho-

din.

Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky nesvieti,

pristroj vypnite, lebo inak by nemohlo zacat' nabija-

nie.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite nabijaci kabel zo
zasuvky nabijania a nabijacku odpojte od elektric-
kej siete.

Zaciatok prace

v v vy

ObrazokiA

= Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny vypina¢.

= Pri Cisteni pohybujte pristrojom dopredu a dozadu.

= Na Cistenie v blizkosti okrajov pouzivajte pravu
stranu.

Prerusenie prace

Obrazokiid

= Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny vypinac.

= Podcas prestavok v praci postavte teleskopicku na-
sadu kolmo. Aretacia ju drzi v tejto polohe.

Ukoncenie prace
= Pri ukonéeni prace pristroj vypnite.
= Po kazdom cCisteni vyprazdnite nadobu na necisto-
ty.
Vyprazdnenie nadoby na neéistoty

ObrazokiFl

Vybratie nadoby na necistoty mozete vykonat' 2 sp6-

sobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a uvolnite kryt na-

doby na nedistoty. Upozornenie: Pritom pevne drzte

skrifiu, aby sa rychlo nevyklopila smerom dole.

2) Pristroj odloZte na podlahu a uvolnite kryt nadoby na

necistoty. Upozornenie: Pritom pevne drzte teleskopic-

ku nasadu, aby sa nekontrolovane nevyklopila smerom

dole.

= Uvolnite kryt nadoby na necistoty a vyklopte ho
smerom hore.

= Vyberte nadobu na necistoty s rukovat'ou smerom
hore a vyprazdnite ju.

= Nadobu na necistoty opat' zasurite a kryt uzavrite.
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Uskladnenie pristroja

ObrazokiEl

= Pristroj zaveste na drziak na stenu.

= Popripade sa da pristroj zavesit' za rukovat'. V pri-
pade potreby rukovat' otocte (pozrite si kapitolu
"Nastavenie teleskopickej nasady a rukovate").

= Batériu nabite.

Osetrovanie, udrzba

A Pozor
Pred vsetkymi istiacimi a Gdrzbarskymi pracami na za-
riadeni vytiahnite batériu.

Cistenie spotrebi¢a

= VonkajSiu stranu pristroja utrite vihkou handrou.
Nepouzivajte Ziadne agresivne prostriedky ako na-
pr. prasok na drhnutie.

Vymena alebo vycistenie kefy

Kefa, vymenitelna

Obrazokil

= Zatladte uvoltiovacie tlagidlo a kefu vyberte.

= NajlepSie pomocou noza alebo noznic odstrarte
ovinuté vlasy. Prejdite pozdiZ reznej hrany a potom
odstrarite uvolnené vlasy.

= Vlozte vycistend popr. novu kefu a skontrolujte, &i
spravne dosadla.

Kefovaci valec s €istiacim puzdrom (kefa na zvieracie
chlpy), vymenitelny

Upozornenie: Kefu z chipov zvierat pred kazdym pou-
Zitim vycistite!

ObrazokEEl

= Zatladte uvoltiovacie tlagidlo a kefu vyberte.
Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit jednoduchym
spbsobom:

> Cistiace puzdro vytiahnite z kefovacieho valca,
uvolnené chlpy zostanu na fiom visiet a mézu sa
odstranit do domového odpadu.

Upozornenie: Najprv pomocou nozZa popr. noznic
odstrarite zvieracie chlpy a fudské vlasy ovinuté
okolo puzdra, potom puzdro odoberte.

Po vy¢isteni puzdra ho opat nasurite.

VlozZte vycistenu popr. novu kefu a skontrolujte, &i
spravne dosadla.

vV

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti

= Pristroj je po€as nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti sporahlivo

= Vycistite popr. vymerite kefu (pozrite si kapitolu
"Vymena alebo vygistenie kefy").

= Nabite batériu (pozrite si kapitolu "Nabitie batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

= Vyprazdnite pInd nadobu na nedistoty (pozrite si
kapitolu "Vyprazdnenie nadoby na nedistoty").

Technické udaje

Doba prevadzky pri uplnom nabiti |max. 30 |min
batérie (v zavislosti od povrchu

podlahy)

Prevadzkové napatie batérie 4.8 \%
Doba nabijania vybitej batérie 14 h
Napatie nabijacky 5,8 \%
Nabijaci prud 130 mA
Hladina akustického tlaku (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Hmotnost' (vratane batérie) 2,0 kg
Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a batérii

= Vysluzily pristroj odovzdajte do prisluSnej zberne
druhotnych surovin. Pred likvidaciou odstrarite vy-
bratu batériu.

= Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak, aby bolo

chranené Zivotné prostredie (zberfia druhotnych

surovin alebo predajca), rozloZenie plastového te-

lesa nie je potrebné.

Pozor

Batériu neotvarajte. Existuje nebezpecenstvo

skratu. Okrem toho moézu vystupovat drazdivé pary

alebo leptajuce kvapaliny.

VB
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Pregled sadrzaja

Opc¢e napomene HR 3
Sigurnosni naputci HR 3
Stavljanje u pogon HR 5
Rukovanje HR 5
Njega, odrzavanje HR 6
Otklanjanje smetniji HR 6
Tehnicki podaci HR 6
Zbrinjavanje rabljenih uredaja i akumula-

tora u otpad HR 6

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
AL

tajte ove originalne radne upute, postu-
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.

pajte prema njima i sacuvaijte ih za kasniju
Opcée napomene
Namjensko koristenje

—  Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo privatno
za CiS¢enje unutarnjih prostorija s priborom i pri€uv-
nim dijelovima koje odobrava KARCHER.

—  Ovaj aparat nije podesan za ¢i$¢enje tepiha dugih
vlakana i mokrih podnih obloga.

—  Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje hrapavog be-
tona te Sljunkovitih i sli€nih povrsina..

Zastita okoliSa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlaZzete u kuéne otpatke,

ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje se mogu
reciklirati i zato ih treba sabirati i dostaviti za po-
mmmm NOVNU preradu. Primarne i punjive baterije sadr-
Ze tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov okolis.
Stoga Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive ba-

terije odstranjujete putem odgovarajucih sabirnih susta-
va.

Servisna sluzba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa

podruznica KARCHER. Adrese pogledajte na straznjoj
stranici.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHERove priguv-

ne dijelove. Pregled pricuvnih dijelova naéi ¢ete na kraju
ovih uputa za rad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, VaSem prodavadu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosni naputci

Siguran rad

A OPASNOST

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.
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Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne stavijajte u uticnicu za pu-
njenje nikakve vodijive pred-
mete, kao npr. odvijacCe i slic-
no.

B Ne dodirujte kontakte niti vo-
dove.

B Za punjenje baterije u apara-
tu smiju se Koristiti samo pri-
loZen originalni punjac ili pu-
njaci odobreni od strane
KARCHER.

B Bateriju ne izlazite jakom
sunc¢evom zracenju, toplini
niti vatri.

B U sluCaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
njac¢ s kablom novim original-
nim punjacem.

B Uredaj sadrzi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

B Punjac koristite i cuvajte
samo u suhim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

B Napon naveden na natpisnoj
plocici mora se podudarati s
opskrbnim naponom strujne
mreZze.

/A Opasnost od ozljeda

B Aparat sadrZi rotirajucu valj-
kastu Cetku, stoga se za vrije-
me rada ni u kom slucaju ne
smije zahvacati u njega ala-
tom ili prstima!

B Za radove na njezi i odrZzava-
nju prethodno treba izvaditi
bateriju iz aparata!

N OPREZ

B Uredaj nemojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
Cen ili nije zabrtvijen.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.

HR -4
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li o$te¢enja. U sluéaju transportnih
oste¢enja odmah se obratite svome prodavacu.

Napomena:

Prikazi aparata i nacina rukovanja nalaze se na stranici

2.

Slika [

1  Zglob aparata

2 nozna ukljuéno/isklju¢na sklopka

3 odvojiva baterija

4 gumb za odglavljivanje, baterija

5  Uti¢nica za punjenje

6 indikator punjenja

7  odvojivi spremnik za prljavstinu

8 deblokiranje, poklopac spremnika za prijavstinu

9  kudiste

10 zamjenjiva valjkasta ¢etka

11 zamjenjiva valjkasta Getka s tulikom za skupljanje
dlaka i vlasi

12 gumb za odglavljivanje, zamjenska ¢etka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 okretna rucka

15 Rukohvat

16 Punja¢ s kablom

17 zidni nosa¢ s materijalom za pri¢vrscivanje

Montaza zidnog nosaca

Slika [F

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i punjaca.

= Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako dostupnom
mjestu u blizini uti¢nice - materijal za uévrscivanje
je takoder prilozen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika Kl

Valjkasta se ¢etka pri isporuci ne nalazi u aparatu. Sto-

ga je umetnite u aparat prije nego Sto ga poc¢nete kori-

stiti.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u bo¢ni prihvatnik.

= Drzac valjkaste ¢etke utisnite u prihvatnik i provje-
rite je li ispravno namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i rukohvata te
podesSavanje visine

Slika IR

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri montiranju

pazite da dijelovi ¢vrsto dosjednu jedan u drugi.

= Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s okretnom
ru¢kom.

= Spojite dulji i kraci dio Sipke i pritom pritisnite gumb
za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za odglavlji-
vanje prema naprijed utaknite u zglob aparata.

= Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku na Zeljenu
visinu. Dovedite rukohvat u pravi polozaj i zategnite
okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika [H

Baterija se priisporuci ne nalazi u aparatu. Stoga stavite

bateriju u aparat prije nego Sto ga po¢nete koristiti.

= Raspakirajte bateriju.

= Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da dosjedne.

= Napunite bateriju. Baterija se moze puniti kako u

aparatu tako i van njega. Napomena: U nastavku

je opisano punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat obavezno

iskljucite, inaCe se baterija ne puni.

Kabel punjaca utaknite u uti¢nicu za punjenje na

bateriji.

Ako indikator uklju¢enosti zasvijetli, zapoceo je po-

stupak punjenja. Vrijeme punjenja prazne baterije

iznosi oko 14 sati.

Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne svijetli,

molimo iskljudite aparat, jer u suprotnom punjenje

ne moze zapoceti.

= Po zavr§enom postupku punjenja izvucite kabel za
punjenje iz odgovarajuce uti¢nice i odvojite punjac
s elektricne mreze.

Pocetak rada

v v Y

Slika A

= Ukljucite aparat pritiskom na noznu ukljuénof/is-
kljuénu sklopku.

= Pri ¢iS¢enju pokrecite aparat naprijed-natrag.

= Za ¢iscenje rubova koristite desnu stranu aparata.

Prekid rada

Slika

= Iskljucite aparat pritiskom na noznu uklju¢no/is-
kljuénu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku Sipku okomito, a
ucévrséivac ga drzi u tom polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog CiS¢enja ispraznite spremnik za pr-
ljavstinu.

vV

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika IF

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na 2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i deblokiraj-

te poklopac spremnika za prljavstinu. Napomena: Pri-

tom ¢Evrsto drzite kuciste kako se poklopac ne bi naglo

otvorio na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i deblokirajte po-

klopac spremnika za prljavstinu. Napomena: Pritom

¢vrsto drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

prema dolje.

= Poklopac spremnika za prljavstinu deblokirajte i
preklopite uvis.

= Spremnik za prljavstinu izvucite uvis drzeéi ga za
rukohvat i ispraznite.

= Spremnik za prijavstinu vratite natrag i spustite po-
klopac.
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Cuvanje aparata

Slika [ER

= Objesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga moze objesiti i o ru¢ku, koju
eventualno prethodno treba zakenuti (vidi poglavlje
"PodeSavanje teleskopske Sipke i rucke").

= Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A Pozor
Prije svih radova na njezi i odrzavanju treba izvaditi ba-
teriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
= Aparat izvana prebriSite vlaznom krpom. Nemojte

koristiti nagrizajuéa sredstva kao npr. abrazivna ¢i-
stila.

Zamjenal/¢iS¢enje valjkaste cetke
zamjenjiva valjkasta ¢etka

Slika [

= Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite valjkastu
Cetku.

= Nakupljene se dlake najlak$e odstranjuju nozem ili
Skarama. Presijecite nakupljene dlake uzduz te ih
potom izvucite.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu Cetku i provje-
rite da li je dobro namjestena.

zamjenjiva valjkasta Cetka s tuljkom za skupljanje dlaka
i viasi

Napomena: Molimo Vas da ¢etku za skupljanje dlaka i
vlasi oCistite nakon svake primjene!

Slika EH
= Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite valjkastu
Cetku.

Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu jednostavno od-

straniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste ¢etke, nakupljene dlake
ostaju na njemu i mogu se baciti u kuéanski otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake ili vlasi
kose najprije prerezite noZzem ili Skarama te potom
skinite tuljak.

= Nakon ¢i$¢enja tuljak treba ponovo navuci na cet-
ku.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu ¢etku i provje-
rite da li je dobro namjestena.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljuéenosti ne svijetli

= Aparat je ukljuéen tijekom postupka punjenja.
Isklju¢ite aparat uklju¢no/iskljuénom sklopkom.

Aparat ne Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu ¢etku (vidi
poglavlje "Zamjena/Cisc¢enje valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje bateri-
je").

Aparat izbacuje prljavstinu

= Ispraznite napunjeni spremnik za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za prljavstinu").

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom baterijom |max. 30 |min
(ovisno o vrsti podne presvlake)

Radni napon baterije 4,8 \
Trajanje punjenja prazne baterije |14 h
Napon punjaca 5,8 \%
Struja punjenja 130 mA
Zvuéni tlak (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Tezina (zajedno s baterijom) 2,0 kg
Tip baterija NiMH

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i

akumulatora u otpad

= Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na ekoloski primje-
ren nacin. Prije zbrinjavanja molimo Vas da izvadi-
te akumulator.

= Akumulator i kuciSte akumulatora zbrinite u otpad

ekoloski primjereno (predajte ih ovlaStenom sabir-

nom mijestu ili prodavacu). Plasti¢no se kuciste ne

mora rastavljati.

Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od krat-

kog spoja kao i ispustanja nadrazujuéih isparenjaiili

nagrizajucih tekucéina.

L 2
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 3
Sigurnosne napomene SR 3
Stavljanje u pogon SR 5
Rukovanje SR 5
Nega, odrzavanje SR 6
Otklanjanje smetniji SR 6
Tehnicki podaci SR 6
Odlaganje starih uredaja i akumulatora u

otpad SR 6

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

procitajte ove originalno uputstvo za rad,
kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

postupajte prema njemu i sauvajte ga za
Opste napomene
Namensko koriS¢enje
—  Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo privatno
za ciScenje unutradnjih prostorija sa priborom i
rezervnim delovima koje odobrava KARCHER.
—  Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje tepiha dugih
vlakana i mokrih podnih obloga.
—  Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje hrapavog
betona kao i Sljunkovitih i sli¢nih povrsina..

Zastita covekove okoline

vy AmbalaZa se moze ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZzu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za

ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale koji se
mogu reciklirati i treba ih dostaviti za ponovnu
mmmm Preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u Covekovu
okolinu. Stoga Vas molimo da stare uredaje, primarne i
punjive baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu pogledajte na straznjoj
stranici.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove firme
KARCHER. Pregled rezervnih delova naci ¢ete na kraju
ovog uputstva za rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosne napomene

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
sSmanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obavljati
poslove odrzavanja i CiSCenja
uredaja bez nadzora.
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Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne stavijajte u uticnicu za
punjenje nikakve provodne
predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte ili
vodove.

B Za punjenje baterije u
aparatu smeju da se Koriste
samo prilozen originalni
punjac ili punjaci odobreni od
strane KARCHERAa.

B Bateriju ne izlaZite jakom
sunc¢evom zracenju, toploti ili
vatri.

B U sluCaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

B Uredaj sadrZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Punjac koristite i cuvajte
samo u suvim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

B Napon naveden na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati sa
naponom strujne mreZze.

/A Opasnost od povreda

B Aparat sadrZi rotirajucu
valjkastu Cetku, stoga za
vreme rada ni u kom slucaju
ne smete zahvatati u njega
alatom ili prstima!

B Za radove na nezi i
odrzavanju prethodno treba
izvaditi bateriju iz aparata!

N\ OPREZ

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo ostecen ili propusta.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSteé¢enja. U slu€aju
transportnih ostecenja obavestite Vaseg prodavca.
Napomena:

Prikazi aparata i nacina rukovanja nalaze se na stranici

2.

Slika [
1  Zglob aparata

nozni ukljuéno/isklju¢ni prekida¢

odvojiva baterija

dugme za odglavljivanje, baterija

Uti¢nica za punjenje

indikator punjenja

odvojiva posuda za prijavstinu

deblokiranje, poklopac posude za prljavstinu
kuciste

valjkasta ¢etka, moze se zameniti

valjkasta ¢etka sa omota¢em za skupljanje dlaka i
vlasi, moze se zameniti

dugme za odglavljivanje, rezervna cetka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 obrtna rucka

15 Drska

16 Punja¢ sa kablom

17 zidni nosa¢ sa materijalom za pri¢vrSéivanje

2 20N O~ WN
- O

-
N

Montaza zidnog nosaca

Slika [

Zidni nosac sluzi za odlaganje aparata i punjaca.

= Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako dostupnom
mestu u blizini utinice - materijal za uévrséivanje je
takode prilozen.

Umetanje valjkaste cetke

Slika Kl

Valjkasta ¢etka se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga je stavite u aparat pre nego $to ga ukljucite.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u bo¢ni prihvatnik.

= Drzacg valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik i
proverite da li je dobro namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i drSke kao i
podeSavanje visine

Slika [

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri montiranju

pazite da se delovi uglave jedan u drugi.

= Nataknite dr§ku na duzi deo Sipke sa obrtnom
ruckom.

= Spojite duzi i kraci deo Sipke i pritom pritisnite
dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom za
odglavljivanje prema napred utaknite u zglob
aparata.

= Otpustite obrtnu ru¢ku i izvucite Sipku na Zeljenu
visinu. Dovedite dr$ku u pravi polozaj i zategnite
obrtnu ru¢ku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika [H

Baterija se priisporuci ne nalazi u aparatu. Stoga stavite

bateriju u aparat pre nego $to ga ukljudite.

= Raspakujte bateriju.

= Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se uglavi.

= Napunite bateriju. Baterija se moze puniti kako u

aparatu tako i van njega. Napomena: U nastavku

je opisano punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat obavezno

iskljucite, inaCe se baterija ne puni.

Kabl punjac¢a utaknite u uti¢nicu za punjenje na

bateriji.

Ako indikator ukljuenosti zasvetli, zapoceo je

postupak punjenja. Vreme punjenja prazne baterije

iznosi oko 14 sati.

Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne svetli,

molimo iskljudite aparat, jer u suprotnom punjenje

ne moze zapoceti.

= Po zavrS§enom postupku punjenja izvucite kabl za
punjenje iz odgovarajuce uti¢nice i odvojite punjac
sa elektricne mreze.

Pocetak rada

v v Y

Slika A

= Ukljugite aparat pritiskom na nozni uklju¢no/
iskljuéni prekidac.

= Pri ¢iS€enju pokrecite aparat napred-nazad.

= Za ¢i$¢enje ivica koristite desnu stranu aparata.

Prekid rada

Slika

= Iskljucite aparat pritiskom na nozni uklju¢no/
iskljuéni prekidac.

= U pauzama postavite teleskopsku Sipku uspravno,
a ucvrséivac ga drzi u tom polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog ¢iS¢enja ispraznite posudu za
prljavstinu.

vV

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika IF

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite kuciste kako se

poklopac ne bi naglo otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i deblokirajte

poklopac posude za prljavstinu. Napomena: Pritom

¢vrsto drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

na dole.

= Poklopac posude za priljavstinu deblokirajte i
preklopite uvis.

= Posudu za prljavstinu izvucite uvis drzedi je za
drku i ispraznite.

= Posudu za prljavstinu vratite nazad i spustite
poklopac.
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Cuvanje aparata

Slika [ER

= Obesite aparat o zidni nosac.

= Aparat se osim toga moze obesiti i o drSku, koju
eventualno prethodno treba zaokenuti (vidi
poglavlje "PodeSavanje teleskopske Sipke i

drske").
= Napunite bateriju.
Nega, od anje
A Paznja

Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba izvaditi
bateriju iz aparata!
Ciséenje uredaja
= Aparat spolja prebriSite viaznom krpom. Nemojte
koristiti nagrizajuéa npr. abrazivna sredstva za
ciscenje.

Zamena/cis¢enje valjkaste cetke
valjkasta ¢etka, moze se zameniti

Slika

= Pritisnite dugme za odglavljivanje i izvadite
valjkastu Cetku.

= Nakupljene dlake se najlak$e odstranjuju nozem ili
makazama. Presecite nakupljene dlake uzduz pa
ih potom izvucite.

= Postavite o€iSc¢enu ili novu valjkastu ¢etku i
proverite da li je dobro namestena.

valjkasta ¢etka sa omotacem za skupljanje dlaka i vlasi,

moze se zameniti

Napomena: Molimo Vas da ¢etku za skupljanje dlaka i

vlasi ocistite posle svake upotrebe!

Slika

= Pritisnite dugme za odglavljivanje i izvadite
valjkastu ¢etku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu jednostavno da se

odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste ¢etke, nakupliene
dlake ostaju na njemu i mogu da se bace u ku¢ni
otpad.
Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake ili vlasi
kose najpre presecite nozem ili makazama pa
zatim skinite omotac.

vV

Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu ¢etku i
proverite da li je dobro namestena.

Nakon ¢iS¢enja omota¢ ponovo navucite na ¢etku.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljuéenosti ne svetli

= Aparat je ukljuéen tokom postupka punjenja.
Iskljucite aparat uklju¢no/isklju¢nim prekidacem.

Aparat ne Cisti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu ¢etku (vidi
poglavlje "Zamenal/¢is¢enje valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

= Ispraznite napunjenu posudu za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za prljavstinu").

Tehnicki podaci

Vreme rada sa punom baterijom |max.30 |min
(zavisi od vrste podne obloge)

Radni napon baterije 4,8 \
Trajanje punjenja prazne baterije |14 h
Napon punjaca 5,8 \%
Struja punjenja 130 mA
Zvuéni pritisak (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Tezina (zajedno sa baterijom) 2,0 kg
Tip baterija NiMH

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Odlaganje starih uredaja i akumulatora
u otpad

= IskoriS¢en uredaj odlozite u otpad na ekoloski
primeren nacin. Pre odlaganja u otpad molimo Vas
da izvadite akumulator.

Akumulator i ku¢iste akumulatora odlozite u otpad
u skladu sa propisima o o€uvanju Zivotne sredine
(predajte ih ovla§¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu). Plasti¢no kuciste ne morate rastavljati.
Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od
kratkog spoja kao i ispustanja nadrazujucih
isparenja ili nagrizajuéih te¢nosti.

v
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06wy ykasaHus BG 3
YkasaHusi 3a 6e3onacHocT BG 3
MyckaHe B ekcnnoartaums BG 5
O6cnyxBaHe BG 5
Ipwxu, obenyxeaHe BG 6
Momouy npu nospeam BG 6
TexHU4eckun gaHHu BG 6
OTcTpaHsiBaHe Ha cTapw ypeau v 6ate-

pumM KaTo oTnagbum BG 6

YBaxaeMu KNUeHTH,

2 I!I Mpean nbpBOTO M3Non3saHe Ha Bawus

ypea npoyeteTe TOBa OPUTMHASIHO WH-
CTpyKUySl ynbTBaHe 3a paboTa, AelncT-

BalTe Crnopes Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-kKbCHO U3Mon3-

BaHe WK 3a criedBalums nputexaresn.

YnoTtpeb6a, cbobpaseHa c
npegHa3sHa4YeHMeTo

—  W3nonsBainTte 1031 3aaBWKBaH OT batepus ypea
camo 3a 4acTHM Lienu, 3a NoYMcTBaHe Ha BbTpeLl-
HW NpocTpaHcTBa, ¢ no3soneHn ot KARCHER npu-
HafneXHoOCTV 1 pe3epBHU YacTu.

—  YpenbT He e noaxoasiy 3a aebenu KUnMMm KakTo
1 32 MOKPUW NOZOBMW NMOKPUTHS.

—  YpeabT He e noaxopdsiy 3a MuT 6eToH, 6anactpa
1 nogo6Hu.

OnasBaHe Ha OKoNnHaTa cpepa

&y OnakosbyHWTE MaTtepuanu morat Aa ce pe-
%@ umnknupat. Mons He XBBbPNSANTE ONakoBKUTE Npu
[oMalLHMTE oTnagbuy, a rv npeaalite Ha BTO-
PVYHM CYpPOBMHU C LieN NOBTOpPHa ynoTtpeba.

CrapuvTe ypeau cbabpaT LEHHU MaTepuany,

noanexalum Ha peumknmpaHe, KOuTo mMorat Aa
mmmm ObAat ynotpebenu nosTopHo. Batepunte n

aKkyMmynaTopute CbAbpXaT BELLEeCTBa, KOUTO He
6uBa aa nonaaaT B okonHaTa cpeda. MNopaau Toa
MoJIsi OTCTpaHsiBaiiTe ctapute ypeau, 6atepunte u
akymynatopuTe NocpeacTBOM NOAXOAsALM 3a LenTa
cucTeMm 3a cbbupaHe.

Cnyx6a 3a paboTa C KNUeHTn

Mpwv BbNpocK 1 noBpean BawmsT anctpubytop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ynosoncreve. Agpecute
e HamepuTe Ha 3aJHaTa cTpaHuLua.

Pe3epBHM YacTtu

M3non3eainte caMo opuUrmHanHu pesepBHu YacTu Ha
KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTy LLe Hamepu-
Te B Kpas Ha HacTosALWOTO YnbTBaHe 3a paboTa.

FapaHuums

BbB BCsika cTpaHa Baxar rapaHLMOHHUTE yCrnoBus,
ny6nvKyBaHu oT oTopuanpaHaTa OT Hac AUCTpUbyTop-
cka dmpma. EBeHTyanHu nospeam Ha Bawwsa ypeq we
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHKS Cpok Geannat-
HO, aKo ce kacae 3a AedeKT B MaTtepuanute unv npu
npou3BoAcTBo. B rapaHUMoOHeH cnyyait ce o6bpHeTe
KbM AUCTPMBYTOpa UMK Hait-6rIM3kus oTopusmpaH cep-
BU3, KaTo NpeAcTaBuTe kacosaTta benexka.

Yka3zaHuna 3a

©6e3onacHoCT

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B To3u yped He e rpedHa3Ha-
4yeH 3a mosa, Oa 60e u3-
ronseaH om nuya ¢ o2paHu-
YyeHu ¢bu3U4YeCKU, CEH30PHU U
YMCMEHU criocobHocmu u
niurica Ha ornum u/unu nurica
Ha ro3HaHusi, 0C8EH ako me
ca rnod Hadsopa Ha omaoea-
pAWO 3a msxHama besonac-
HOCmM fuue unu ca nosyyunu
0Om Hea20 UHCMpPYyKUUU, Kak da
u3rosnseam ypeoda.

B [Jo3sosieHo e deya 0a u3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwWHU U aKko ca rnod
Had30pa Ha fiuue, Koemo ce
epuXu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca rnony4unu om
He20 UHCMPYKYUU 3@ U3ros3-
gaHemo Ha ypeda U rnosy4ya-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

B [Jleyama He 6buea Oa uepasm
c ypeoa.

B [Jeuama mpsibea da 60am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsama da uepasim ¢
ypeada.

B [loyucmeaHemo u NodopPBLXK-
Kama om cmpaHa Ha rompe-
bumerns He busa Oa ce u3s-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.
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EnekTpuyecku
KOMMOHEHTU

A OMACHOCT

OnacHocm om KbCO CbeOuHe-

Hue!

B He nocmassime npogodsuiu
npedmemu (Harp. omeepmku
usriu nodobHu) 8 bykcama 3a
3apexadaHe.

B He dokocealime KOHMakmu
unu kabernu.

B 3apexdaHemo Ha bamepusi-
ma e r10380s1eHO caMo C rpu-
JI0O)KeHOMO OpuU2UHaJIHO 3a-
pPsAOHO ycmpoucmeo usnu ¢
rnoseoneHume om KARCHER
3aps0HU ycmpoucmea.

B He usnazaime 6bamepusima
Ha CUJTHU C/TbHY€e8U ITbYl,
)Keaa Uslu O2bH.

B CmeHeme 3apssdHomo yc-
mpolcmeo u 3apexxoawjusi
kaben npu sudumu yspexoa-
Husi He3abaeHO ¢ opuauHari-
HU Yacmu.

B YpeObm cbObpxKa efiekmpu-
YeCKU KOHCMPYKMUBHU ersie-
MeHmu - mol He mpsibea Oa
ce rnoyucmea nod mevawa
goda.

B 3apsdHomo ycmpolcmeo
mpsibea Oa ce usrosnsea u
CbXpaHsiea camo 8 Cyxu r1o-
MeuWw,eHus, OKofIHa memrepa-
mypa 5 - 40° C.

B Hukoza He Ookocealime KOH-
makma u wericesna ¢ MOKpu
pbUeE.

B [JumupaHOmo 8bpXy murio-
sama mabersika HanpexeHue
mpsibea Oa cbomeemcmea

Ha HarnpexxeHuemo 3a 3a-
XpaHeaHe.

A OnacHocm om HapaHsieaHe

B Ypedbm cbObpxa 8bpmsw
ce sasl Ha YemKume, 8 HUKa-
Kb8 cry4al rno epeme Ha eKc-
rnrnoamauyusi Oa ce ce bbpka
ebmpe C nNPbCMU Unu UH-
cmpymeHmu!

B [Ipu nodopnxXKa u obcnyxea-
He Ha ypelda npedsapumeri-
Ho Oa ce ussax0a bamepusi-
mal!

A TPEAQIMA3JINBOCT

B He usnon3eatime ypeda, ako
rnpedu mosa e nadHarl, ako e
8uduMo yepedeH usu He xep-
MemuYeH.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMACHOCT

YkaszaHue 3a HerlocpedcmeeHo
2po3ssiua ornacHocm, Kosimo
800U 00 mMeXXKU meJsiecHU Hapa-
HsieaHUS usiu G0 CMBbPM.

A NMPEQYTNPEXXOEHNE
Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo mMoxe 0a 00-
gede 00 meXXKU meJsiecHU Hapa-
Hsi8aHUs usiu G0 CMBPM.

A MPEQMA3/IUMBOCT
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo moxe 0a 00-
gede 00 J1leKu HapaHsi8aHUSsI.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 mamepuariHu wemu.
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KaHe B e noarauus

OnucaHue Ha ypeana

Mpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanv B onakoBkaTa
NIMNCBAT NPUHAAMNEXHOCTU OT OKOMIIIEKTOBKaTa Unm
1MMa nospegeHn enemeHTu. MNpu noBpean nNpu TpaHc-
rnopTa yBeaoMeTe TbproBeLa, OT KOroTo CTe 3aKkynunm
ypena.

3abenexka:

Unrocmpayuume Ha ypeda u Ha4yuHa Ha paboma ¢ He2o
ce Hamupam Ha cmpaHuya 2.

ourypa [

1 LWapHup Ha ypena

Koy 3a BKMOYBaHe 1 U3KIOYBAHE C Kpak
Batepus, ceanswa ce

Brokupaly mexaHu3bMm, 6atepus

Bykca 3a 3apexgaHe

MHankaums pexxvm s3apexagaHe

Pe3epBoap oTnagbum, cBansy ce

BrokupoBka, kanak Ha pesepBoap oTnagbLiu
Kopnyc

Ban Ha 4yeTkuTe, CMeHsiLL ce

Ban Ha yeTkaTa ¢ nouncTBaLla runsa (YeTka 3a xu-
BOTUHCKN KOCMM), CMEHSIEM

12 bnokupall MexaHn3bM, CMeHsiLLa ce YeTka

13 TeneckonHa ApbXKa, C MPOMEHsILLA Ce BUCOYMHA
14 BwbpTawa ce pbyka

15 PbkoxsaTka

16 3apsgHO yCTPOMCTBO ChC 3apexaall kaben

17 Hocauy 3a cTeHa cbc 3akpensaluy matepuanu

) 20N~ WN

- O

MoHTax Ha Hoca4a 3a cTeHa

durypa A

HocaybT 3a cTeHa Cryu 3a CbxpaHeHue Ha ypeaa v Ha

3apsiHOTO YCTPOMCTBO.

= MoHTupaiTe NpUNoXeHNs Hocay 3a CTeHa Ha AoC-
TBMHO MSICTO B 6IM30CT [0 KOHTAaKT - UMa 3akpen-
BaLLM MaTepuanm.

lMocTaBsiHe Ha Bana Ha YeTkaTa

durypa K

Mpwv pgocTaBkaTa BanbT Ha YeTKaTa OLLe He e MoCcTaBeH

B ypeaa. Mons ga s noctaBuTe Npeam nyckaHe B eKc-

nnoatauusi.

= 3aBbpTaHe Ha kopnyca.

= [loctaBeTe Bana Ha yeTkaTta B npeaBuaeHus oT-
BOP.

= [lpuTucHeTe AbpKaya Ha Bana Ha YeTkarta 1 npo-
BepeTe 3a NpaBWUHO NpunsraHe.

MoHTupanTe TeneckonHata ApbXKa u
HacTpouTe BMCOYMHaTa

durypa I

TeneckonHaTa ApbxKa ce CbCTou OT Tpu YacTu. Mpu

MOHTaxa o6bpHeTe BHMMaHWe Ha ToBa, YacTuTe Ja ce

dmkeupar.

= T[locTaBeTe pbKoxBaTkaTa Ha no-Abfrata Apbxka
C BbpTSLLA Ce pbYyKa.

= Bkapaiite egHa B gpyra no-gbnraTa v no-kbcata
ApbXKa, 3a LenTa npu BkapeaHeTo Aa ce (ukcu-
par.

= LUganarta apbxka ¢ dpukcaTopa Aa ce MbxHe Hanpes
B LWIApHUpa Ha ypeaa.

= OcBobopfeTe BbpTsLlLaTa Ce pbyka U usgbpnante
ApbXKaTa [0 xenaHaTta paboTHa BUCOYMHA, 3a-

BbpTETE pbYKaTa B NPaBUITHOTO NOJIOXeHWe n 3a-
TerHeTte BbpTsdLlaTa Ce pbyKa.

MNMocTaBeTe 6aTepm|Ta n A 3apenete

ourypa A

Mpw pnoctaBkaTta 6aTepusaTa oLle He e NocTaBeHa B

ypena. Mons aa 5 noctaBuTe Npean nyckaHe B eKCno-

aTaums.

= VI3BageTe GaTepusita OT onakoBkaTa.

= [IbxHeTe BaTepuaTa B NpeasuaeHns oTBop, Aoka-
TO ce dhukcmpa.

= 3apepete 6atepusita: 3apexgaHeTo Ha baTepus-
Ta MOXe Ja ce U3BbPLUM B U3BaAEHO UM MOHTUPa-
Ho cbeTosiHWE. 3abenexka: [Mo-Hagony ce onucea
3apexaaHeTo ¢ MoHTUpaHa 6aTtepusi.

= [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsiaHO YCTPOWMCTBO Aa ce
BKITHOYM B U3MPaBEH KOHTAKT.

= BaxHo yka3aHue 3a 3apexpaaHe: Ypeaa Hernpe-
MEHHO [ia Ce U3KNoYmn, B NPOTMBEH criyvan barte-
pusiTa He ce 3apexaa.

= Kabena 3a 3apexpgaHe Aa ce nocrasu B OykcaTta 3a
3apexpaaHe Ha baTepusTa.

= lllom cBeTHe Noka3aHWeTo 3a paboTHOTO CbCTOSH-
HWe, 3anoyBa NPoLeCHT Ha 3apexaaHe. BpemeTo
3a 3apexgaHe npu npasHa 6atepus e npubn. 14
vaca.
3abenexka: Ako nokasaHMeTo 3a paboTHOTO CbC-
TOSIHME He CBETW, MONs U3kIoYeTe ypeaa, Tbi
KaTo B MPOTMBEH ClyYaii NpoLechT Ha 3apexaaHe
He MoXe [a 3arnoyHe.

= Cnep npuvKnoYeH NpoLec Ha 3apexaaHe u3sageTe
3apexalums kaben ot bykcaTa 3a 3apexaaHe, a
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTta.

3anouBaHe Ha paboTa
durypa A
= BknoveTe ypeaa, 3a LenTa HaTUcHeTe wanTtepa
3a kpak Bkn./WU3kn.
= 3anouncTBaHe 3afBWXeETE ypeaa Hanpea v Hasag.
= 3a nouncteaHe Mo kpas u3nona3savite gscHata
cTpaHa.

lNMpekbcBaHe Ha paboTa

durypa

= WasknioyeTe ypeaa, 3a Lenta HaTUCHETe LanTepa
3a kpak Bkn./N3kn.

= [pu naysu npu paboTa noctaBeTe TeneckonHata
OpbXKa BepTuUKanHo, eauH pukcaTop A 3agbpxa B
TOBa MOMOXEHME.

MpukniouBaHe Ha pa6oTa

Mpw npuknioyBaHe Ha paboTa m3knioyeTe ypeaa.
M3npassaiTe pesepsoapa 3a 0TnagbLm crneq Bes-
KO nouncTeaHe.

>
>

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbum

ourypa Hl

CBansiHeTo Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLy Moxe Ja ce

M3BBPLUM MO 2 HAaYMHa:

1) MpuabpxaTe ypeaa ¢ efHa pbka 3a LWapHMpa Haro-
pe 1 gebrnokupaTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagb-
uun. 3abenexka: lMpy ToBa ApbXKTE Kopryca, 3a Aa He
ce 06bpHe TBbpAe 6bp30 Hagony.

2) MocTaBeTe ypeaa Ha noaa u gebnokvpante kanaka
Ha pesepBoapa 3a oTnagbun. 3abenexka: MNpu ToBa
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OPBXTe TeneckonMyHaTa ApbXKa, 3a Aa He ce 06bpHe

6Ee3KOHTPONHO Haaony.

= Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuy aa ce gebno-
Kupa u ga ce obbpHe Harope.

= PesepBoapa 3a oTnagbLmM OT pbkoxBaTkaTa Aa ce
CBanv Harope U aa ce U3npasHu.

= OTHOBO Aa ce NOCTaBM pe3epBoapa 3a oTnagbLmn
1 fa ce 3aTBOPM Karnaka.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

durypa [EX

= VYpepna fa ce 3akauu Ha Hocava 3a CTeHa.

= KaTto antepHaTuBa ypefa Moxe fa ce 3akayu Ha
pbkoxBaTKkaTa, ako € HeobxoaMmop pbkoxBaTkaTta
[0a ce 3aBbpTu ( BUXKTe rnaea ,HacTpoiika Ha Te-
neckonHaTa ApbXka U pbkoxBaTkaTa®).

= Bapepgete batepusTa.

Fpwxu, obcnyxBaHe

A BHumaHue
lMpedu ecsikakeu pabomu o noddpwbxKkama ceansime
b6amepusma Ha ypeda.

MouncTBaHe Ha ypeaa

= W3bbplieTe ypeda oTBBLH C BriaxHa kbpna. He ns-
nonaeaiTe arpecMBHM Npenapary (kato Hanpumep
npax 3a U3TbpKBaHe).

CmMsHa/noYMcTBaHe Ha Bana Ha YyeTkata

Ban Ha yeTkuTe, CMeHSIL, ce

durypa [

= HatucHeTe Grnokupalmus MexaHu3bM 1 cBaneTe
Bana Ha JeTkara.

= 3aBunuTe ce kocMmu Hak-gobGpe Lie OTCTpaHnuTe ¢
HOX Pecr. ¢ HOXMUM. [peMUHETE C TAX C pexeLums
pbb 1 cnep ToBa oTCcTpaHeTe ocBoboaeHUTE KO-
cMU.

= [locTaBeTe NOYUCTEHUS PECT. HOBUS Ban Ha YeTka-
Ta 1 npoBepeTe 3a NPaBUIIHOTO My MOJIOXKEHWe.

Ban Ha yeTkaTta ¢ noyMcTBaLla runsa (Yetka 3a XuBo-

TUHCKM KOCMM), CMEHSIEM

YkasaHue: Mons noyncTBanTe yetkarta OT XKMBOTUHCKN

KOCBbM crnef Bcsika ynotpeba!l

durypa £

= HatncHeTte 6nokupalums MexaHu3bM U canete
Basa Ha yeTkaTa.

3aBUTUTE KMBOTHUCKM KOCMWU MOraT fja ce OTCTPaHAT

Mo NPOCT HaYMH:

= l3gbpnaiTe noyvcTBalwaTa runsa oT Bansiks Ha

YyeTkaTa, 0CBOGOAEHNTE KOCMM OCTaBaT 3aKka4yeHu

3a Hesl U MOraT Aa Ce OTCTPaHAT C AOMaKUHCKUTE

oTnagbLm.

3abenexka: Jbnrute XXMBOTUHCKN KOCMWN UMK

KOCY MbPBO paspexeTe C HOX pecn. ¢ HoXuua,

cnep ToBa usgbpnaiiTe runsata.

Cnepn noYncTBaHeTO OTHOBO NocTaBeTe runsara.

MocTaBeTe NOYMCTEHUSA pECN. HOBUS Ban Ha YeTka-

Ta 1 NpoBepeTe 3a NPaBUITHOTO My MOJIOXKEHUE.

(27

Momouw, npn nospeam

Moka3saHueTo 3a pexunmMma He CBeTU.

= [lo BpeMe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe ypeabT e
BKITHOYEH.
Ypepna fa ce nsknoum ¢ npekbeaay Bkn./Uskn.
YpeAbT He NoYMCTBA HaAEXAHO.

= T[louucteTe Bana Ha 4yeTkaTa pecr. ro cMeHeTe (BU-
XTe rnaea "CMmsiHa/noyncTeaHe Ha Bana Ha YeTka-
Ta“).

= 3apepete 6atepusita (BUx rmasa "3apexgaHe Ha
b6atepusATa’).

OTnagbumTe ce LeHTpydyrupar ot ypeaa

= [TbnHUs pedepBoap 3a oTnagbLM Aa Ce U3npasHu
(BwxTe rmaea "M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oT-
nagbum “).

TexHU4YecKku AaHHU

Bpeme Ha pa6oTa npu nbnHo 3a- |max. 30 | MuH
pexaaHe Ha 6aTepusiTa (B 3aBU-

CMMOCT OT NOAOBOTO MOKPUTHE)

Pa6oTHo HanpexeHue Ha 6aTepu- | 4,8 \%
AaTa

Bpewme 3a 3apexaaHe npu npasHa | 14 h
6aTtepusi

HanpexeHune Ha 3apsgHoTo yc- | 5,8 \%
TPOWCTBO

Tok 3a 3apexaaHe 130 mA
HonycTtumo HK1Bo Ha wym (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Terno (Bkn. 6atepusita) 2,0 Kr
Twn 6aTepus NiMH

3anaszeame cu npagomo Ha MexXHU4YeCKU U3MeHe-
Hus!

OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau 1

6aTepum KaTo oTNAABLLM

= [lpepanTe ctapus ypea 3a ona3sallo okonHarta
cpefa oTcTpaHsiBaHe kaTo oTnagbk. Mpeau oT-
CTpaHsiIBaHETO KaTo OTNafgbk Monsi usBaaeTe 6aTe-
pusiTa.
= OrtcrpaHeTe 6aTepusita u kopnyca Ha baTepusaTa
KaTo OTNaf bk onasBaliki okonHaTa cpeaa (Ha mec-
TaTa 3a cbbupaHe unu nNpy Tbproeeua), He e Heob-
X0AMMO pasrnobsiBaHe Ha NnacTMacoBusi Kopnyc.
lMpedynpexdeHue
He oTBapsiiiTe 6aTepunTa, CbllecTByBa onac-
HOCT OT KbCO CbeANHEHWE, JOMbIHUTENHO MoraT
[a naTekaT ApasHeLLy napu unu passkaatlm Ted-
HOCTH.

Vb
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Tehnilised andmed ET 6
Vana seadme ja aku utiliseerimine ET 6

Véaga austatud klient,
Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A l!l] vottu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult eratarbimi-
ses siseruumide puhastamiseks KARCHERI poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega margade p&-
randakatete puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega muu sarna-
se puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid

materjale, mis tuleks suunata taaskasutusse.
mmmm Patareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi

sattuda keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seet6ttu vastavate kogumis-
slisteemide kaudu.

Klienditeenindus
Kiisimuste véi térgete korral aitab Teid meeleldi KARC-
HERI volitatud esindus. Aadressi vt juhendi tagakdljelt.
Varuosad

Kasutage eranditult KARCHERI originaalvaruosi. Varu-
osade loend on kaesoleva kasutusjuhendi I6pus.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud midgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kérvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p66rduda
miija voi 1ahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Ohutusalased markused

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [ astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
lle 8 aasta vanad ja kui nen-
de (ile teostab jéarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
modistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lile peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.
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Elektrilised komponendid

A OHT

Liihise oht!

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat v6i muud sar-
nast) ei tohi laadimispuksi tor-
gata.

B Arge puudutage kontakte ega
Juhtmeid.

B Aku laadimine on lubatud ai-
nult juuresoleva originaallaa-
duriga v6i méne KARCHERI
poolt heakskiidetud laadimis-
seadmega.

B Viéltige aku kontakti tugeva
péikesekiirguse, kuumuse voi
tulega.

B Kui mérkate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - drge puhasta-
ge voolava vee all.

B Kasutage ja ladustage laadu-
rit ainult kuivades ruumides,
Umbritsev temperatuur 5 - 40°
C.

m Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut mérgade kéatega.

B Tddbisildil mérgitud pinge
peab vastama varustuspinge-

ga.

A Vigastuste oht

B Seade sisaldab p6orievaid
harjavaltse, t60 ajal ei tohi
mingil juhul sérmi voi téériistu
masinasse panna!

B Hooldustbédde ja jooksevre-
mondi ajal tuleb aku eelnevalt
eemaldada!

A ETTEVAATUS
B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.
Ohuastmed
A OHT
Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.
AN HOIATUS
Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.
N\ ETTEVAATUS
Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib péhjustada ma-
teriaalset kahju.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote mujat.
Mérkus:

Joonised, millel kujutatakse seadet ja selle kaitamist, vt
Ik. 2.

Joonis K

1  Seadmel olev ligend

Sisse-/vélja jalallliti

Eemaldatav aku

Aku vabastusnupp

Laadimispesa

Laadimisreziimi nait

Eemaldatav prahimahuti

Prahimahuti kaane vabastamine

Korpus

Vahetatav harjavalts

Puhastusotsikuga harjavalts (loomakarvade hari),
vahetatav

Vahetatava harja vabastusnupp

13 Reguleeritava kdrgusega teleskoopvars

14 Po&o6rdkaepide

15 Kaepide

16 Laadimiskaabliga laadimisseade

17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav hoidik

2 20N O A WN
- O

-
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Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis A

Seinale kinnitatav hoidik on mdeldud seadme ja laaduri

hoidmiseks.

= Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav hoidik
hésti juurdepaasetavale kohale seinakontakti lahe-
dusse - kinnitusvahendid kuuluvad tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis K

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel seadmesse

paigaldatud. Enne seadme kasutuselevottu paigaldage

see palun.

= Keerake korpust.

= Paigaldage harjavalts kiilgmisse pessa.

= Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja kontrollige, kas
selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja kdepide ja
seadke korgus parajaks

Joonis 1

Teleskoopvars koosneb 3 osast. Paigaldamisel jalgige,

et osad digesse asendisse fikseeruksid.

= Torgake kaepide pikemale pdordkéepidemega var-
rele.

= Torgake pikem ja lihem vars kokku - selleks vaju-
tage parsile.

= Torgake kokkupandud vars seadmel olevasse lii-
gendisse, kusjuures parss on ettepoole suunatud.

= Vabastage péordkaepide ja tdmmake vars soovi-
tud pikkuselt vélja, keerake kaepide digesse asen-
disse ja keerake podrdkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis H

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel seadmesse paigal-

datud. Enne seadme kasutuselevéttu paigaldage palun

aku.

= Vétke aku pakendist vélja.

= Lukake aku kohale, kuni see asendisse fikseerub.

=> Aku laadimine: Akut voib laadida nii siis, kui aku on

seadmest vélja vdetud, kui siis, kui aku on sead-

mes. Markus: Jargnevalt kirjeldatakse laadimist

seadmes oleva aku puhul.

Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur nduetele

vastavasse pistikupessa.

Téahtis méarkus laadimise kohta: Lilitage seade

tingimata valja, vastasel korral akut ei laeta.

Torgake laadimiskaabel aku laadimispessa.

Kui margutuli sittib, algab laadimine. Tihja aku

laadimisaeg on ca. 14 tundi.

Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb seade valja lu-

litada, sest vastasel korral ei saa laadimisprotsess

alata.

= Parast [6petatud laadimist tuleb laadimiskaabel
laadimispesast valja tdmmata ja laadur vooluvor-
gust lahutada.

Kasitsemine

To66 alustamine

L 20 I 7

Joonis A
= Lilitage seade sisse, vajutades jalaga sisse-/valja
10litit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-tagasi.
= Servade ldhedalt puhastamiseks kasutage pare-

mat poolt.
T66 alustamine
Joonis
= Lillitage seade sisse, vajutades jalaga sisse-/valja
10litit.

= To606 vaheaegadel asetage teleskoopvars pistia-
sendisse; lukustusmehhanism hoiab vart selles
asendis.

To66 Iopetamine

Kui olete t66 I8petanud, lllitage seade valja.
Tuhjendage tolmumahutit parast iga puhastuskor-
da.

vV

Tolmumahuti tithjendamine

Joonis I

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet ihe kaega liigendist lileval ja vabasta-

ge tolmumahuti kaas. Mérkus: Seejuures tuleb korpu-

sest kinni hoida, et see ei liiguks liiga kiiresti alla.

2) Te panete seadme pdrandale ja vabastate priigima-

huti kaane lukustusest. Markus: Hoidke seejuures te-

leskoopvarrest kinni, et see kontrollimatult alla ei va-

juks.

= Vabastage tolmumahuti kaas lukustusest ja llikake
Ules.

= Votke tolmumahuti kédepidemest kinni, tdmmake
see Ules ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja sulgege kaas.
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Seadme ladustamine

Joonis [EX

= Riputage seade seinal olevasse hoidikusse.

= Alternatiivina on vdimalik seadet ka kdepidemest
Ules riputada, kusjuures vajadusel tuleb kaepidet
keerata (selle kohta vt peatlikki , Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine®).

= Aku laadimine.

A NB!
Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku é&ra vétta.

Seadme puhastamine

=> Puhkige seadme korpus véljast niiske lapiga puh-
taks. Arge kasutage agressiivseid vahendeid, nait.
kidrimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine
Vahetatav harjavalts

Joonis {1

= Vajutage vabastusnuppu ja vdtke harjavalts valja.

= Valtsi imber mahkunud juukseid on kdige parem
eemaldada noa voi kéaridega. Libistage tera piki
Idikeserva ja eemaldage lahtitulnud juuksed.

= Pange puhastatud véi uus harjavalts tagasi ja kont-
rollige, et selle asend oleks dige.

Puhastusotsikuga harjavalts (loomakarvade hari), va-
hetatav

Markus: Palun puhastage loomakarvade harja parast
iga kasutamist!

Joonis EH

= Vajutage vabastusnuppu ja votke harjavalts valja.
Umber valtsi méhkunud loomakarvu on lihtne eemalda-
da:

= Tommake puhastusotsik harjavaltsilt maha, lahti-
tulnud karvad jaavad selle kiilge ja need vdib visata
majapidamisprahi hulka.

Markus: Pikad, otsiku imber mahkunud loomakar-
vad vdi juuksed Idigake esmalt noa vdi kaaridega
1abi, seejarel tdommake otsik maha.

Pérast puhastamist torgake otsik uuesti kohale.
Pange puhastatud véi uus harjavalts tagasi ja kont-
rollige, et selle asend oleks dige.

vV

Abi harete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lulitatud.
Lilitage seade sisse-/vélja lulitist valja.
Seade ei puhasta korralikult
= Puhastage harjavaltsi voi vahetage see valja (vt

peatlikk ,Harjavaltsi vahetamine/puhastamine®).
= Aku laadimine (vt peatiikk ,Aku laadimine®).

Seadmest paiskub prahti

= Kui tolmumahuti on téis, tiihjendage see (vt pea-
tukk , Tolmumahuti tiihjendamine®).

Tehnilised andmed

Tobaeg, kui aku on tais (séltub pd-| max. 30 | min
randakattest)

Aku t66pinge 4,8 \%
Laadimisaeg tuhja aku korral 14 h
Laadimisseadme pinge 5,8 \%
Laadimisvool 130 mA
Helirdhupeel (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku tliip NiMH

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

Vana seadme ja aku utiliseerimine

Utiliseerige vana seade keskkonnasébralikult.
Enne utiliseerimist palume aku vélja votta.
Utiliseerige aku koos akukorpusega keskkonna-
sobralikult (kogumispunkt voi mija). Plastmassist
korpust ei ole vaja lahti votta.

Hoiatus

Akut mitte avada, lihise oht, lisaks vdib valja paa-
seda arritavaid aurusid voi sddvitavaid vedelikke.

v oV
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Drosibas noradijumi

Visparéjas piezimes Lv 3

Dro&ibas noradijumi Lv 3 Drosa lietoSana

Ekspluatacijas sakums Lv 5 -

lekartas lietoSana Lv 5 A le TAMI

ﬁl"uﬁﬁj“j;‘;?g:n": apkope Y ¢ W Sisaparats nav paredzéts, lai

Tehniskie dati LV 6 to lietotu personas ar ierobe-

Vecas ierices un akumulatora utilizacija LV 6 zolam ﬁziském, sensoriskam

Godajamais klient, un garigédm spéjam vai perso-
Pirms ierices pirmas lieto$anas izlasiet 3 1

A instrukcijas originalvalod3, rikojieties sa- na',s’ ku_r\,am nay p{ered,zes un/
skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet val zinasanu, ja vien vinas uz-

to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem. rauga par drosibu atblldTgé
Visparejas piezimes persona vai ta dod instrukci-
Mérkizmantosana jas par to, ka jalieto aparats.
—  Lietojiet So ar akumulatora baterij_u_cvlarbinémo ierici ] Bérni apara—tu drl_kSt /IetOt tlkal

tikai privatam vajadzibam telpu tiriSanai, izmanto-

jot KARCHER at|autos piederumus un rezerves tad, ja tle ir SasniegUSvi 8 gadu
dalas. .
- Ieche nav piemérota bieziem paklajiem vai mitriem vecumu Unfa tOS UZ"aUQa par
gridas segumiem. . vinu drosibu atbildiga perso-
— lerice nav piemérota izskalotu betona virsmu, i . . 5
grants virsmu vai tml. tiri$anai. na vai ta dod lnStrUkCljaS par
Vides aizsardziba to, ka jalieto aparats un kuras
Oy lepakojuma materialus ir iespgjams atkartoti apzina_s no ierices izrietoSas
parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa — -
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga- bistamibas sekas.
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizé&ja par- Arni 7] AlAat ia-
dajiet 1 [ ] B_ent nedrikst spéléties ar ie
Nolietotas ierices satur noderigus materialus, rict.
kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto- [ ] Uzraugiet bérnus, lai pa'r/ieci-
s Ui- Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras — . T ,
nedrikst nok|at apkartéja vida. Tads] lidzam uti- natos, ka tie nespéléjas ar ie-
lizét vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar atbil- rI_Ci

stoSu savakSanas sistému starpniecibu.

Klientu apkalpo$ana u Be_rn/ bez pl_eaugugo nyau-
Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums labprat pali- dZIbaS nedrlkSt Velkt lerices

dzés KARCHER filiale. Adresi skatiet aizmuguré. tl'rl_éanu un /Ietota-ja apkopl
Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER rezerves dalas.
Parskatu par rezerves dalam Jus varat atrast $Ts lieto-
Sanas pamacibas beigas.

Garantija

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materidla vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpos$anas dienesta.

100 LV -3



Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Issavienojuma risks!

B Nespraudiet ladétaja kontakt-
ligzda elektribu vadosus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B Neaizskariet kontaktus vai
vadus.

B Akumulatora ladésana atlau-
ta tikai ar piegadajamo origi-
nalo ladétaju vai ar KARC-
HER apstiprinatajiem ladéta-
Jiem.

B Nepaklaujiet akumulatoru
spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns lies-
mam.

B [adétaju ar ladéSanas kabeli
ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detalu.

B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekoSa
udens!

B /zmantojiet un uzglabajiet la-
détaju tikai sausas telpas, ap-
kartéjas vides temperatira 5 -
40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kon-
taktdakSu ar slapjam rokam.

B Uz datu plaksnites noradita-
Jjam baroSanas spriegumam
Jaatbilst tikla baroSanas sprie-
gumam.

A Savainojumu bistamiba

B Aparatam ir rotéjoss birstes
veltnis, nekada gadijuma dar-
bibas laika neaiztikt ar pirk-
stiem vai instrumentiem!

LV -4

B Pirms aparata kopSanas un
apkopes darbu veik§anas no-
nemt akumulatoru!

&N UZMANIBU

B Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudosam

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

§am briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu

situdciju, kura var radit materia-

los zaudéjumus.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.
Piezime:

lerices un tas apkalpo$anas attéli atrodas 2.Ipp.

Attels IR

1 Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslégSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama

Akumulatora baterijas fiksacijas poga

Ladétaja kontaktligzda

Uzlades kontrollampina

Netirumu tvertne, iznemama

Netirumu tvertnes vaka fiksators

Korpuss

Suku veltnitis, mainams

sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku (suka dzivnieku
spalvu uzsdksanai), mainams

12 Mainamas sukas fiksacijas poga

13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu augstumu

14  Griezams rokturis

15 Rokturis

16 Ladétajs ar Iadésanas kabeli

17 Sienas stiprinajums ar stiprinajuma materialu

) 20N~ WN

- O

Sienas stiprinajuma montaza

Attels I

Sienas stiprinajums kalpo ierices un ladétaja uzglaba-

Sanai.

= Pievienoto sienas stiprinajumu uzmontét pieejama
vieta kontaktligzdas tuvuma - stipringjuma mate-
ridls ir komplekta.

Sukas veltniSa ievietoSana

Attéls [E

Sanemot ierici riipnicas iepakojuma, sukas veltnttis ie-

ricé nav ievietots. levietojiet to iericé pirms ekspluataci-

jas uzsaksanas.

= Pagrieziet korpusu.

= levietojiet sukas veltniti sana atvere.

= lespiediet sukas veltniSa turétaju atveré un parbau-
diet, vai tas pareizi piegu| atverei.

Teleskopiska kata un roktura montaza un
augstuma regulésana

Attéls [

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas samontéjot,

jauzmanas, lai dalas nofiksétos.

= Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt rokturi uz garaka
kata.

= Savienot garako unTsako katu, nospiezot fiksacijas
melTti.

= Visu katu ar fiksatora méliti no priekSas ielikt ieri-
ces Sarnirsavienojuma.

= Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu vélamaja

garuma, pagriezt rokturi pareizaja pozicija un nofik-

sét griezamo rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana un
uzladesana
Attels [
Piegadajot ierici, akumulatora baterija neatrodas ierice.
Pirms lietoSanas, l0dzu, ievietot bateriju.
= Iznemt akumulatora bateriju no iepakojuma.
= levietot akumulatoru stiprinajuma idz tas nofiksé-
jas.
= Akumulatora baterijas uzladésana: Baterijas uzla-
de var notikt gan tad, ja ta iriznemta, gan tad, ja ta
atrodas iericé. Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija atrodas iericée.
Komplekta esoSo ladétaju pieslégt atbilstoSai kon-
taktligzdai.
Svariga norade par ladéSanu: Obligati izslégt ie-
rici, pretéja gadijuma baterija netiks uzladéta.
Uzladésanas kabeli iespraust 1adétaja ligzda pie
akumulatora.
Ja aizdegas darba rezima indikators, tad sakas uz-
ladéSanas process. Tuk$a akumulatora uzlades
laiks sastada aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba reZzima indikators neaizde-
gas, lidzu, izslédziet aparatu, jo savadak nevar
sakties uzlades process.
= Péc pabeigta uzlades procesa ladéSanas kabeli iz-
velciet no ladétaja ligzdas un 1adétaju atvienojiet no
tikla.

lekartas lietoSana

Darbu saksana

L2 N 7

Attels I

leslégt ierici, nospiezot ieslég$anas/izslegSanas
kajas slédzi.

= Lai tiritu, virzit ierici uz priekSu un atpakal.

= Tiri8anai malas izmantojiet labo pusi.

Darbu partraukSana

v

Attéls

= Izslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas
kajas slédzi.

= Darbu partraukumos novietot teleskopisko katu
vertikali, fiksators notur to $ada pozicija.

Darbu beigSana

= Beidzot darbus, ierici izslégt.
= Péc katras tiri$anas iztuk$ot netirumu tvertni.

Netirumu tvertnes iztukSosSana

Attels IE

Netirumu tvertni iespéjams iznemt divos veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz Sarnirsavienojuma un
atveriet netirumu tvertnes vaku. Piezime: To darot, tu-
riet korpusu, lai tas parak strauji neatveras.

2) Jus novietojat ierici uz gridas un atbloké&jat netirumu
savacéja apvalku. Piezime: Pie tam pieturét teleskopis-
ko katu, lai tas nekontroléjami nesaliekas uz leju.

= Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.

= Iznemt netirumu tverni aiz roktura un iztukSot.

= levietot netirumu tvertni atpaka un aizvéert vaku.
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lerices uzglabasana

Attéls [E

= lekart ierici sienas stiprinajuma.

= Ka alternativa tam ierici iesp&jams pakart art aiz
roktura, ja nepiecieSams, pagriezt rokturi (skatit
nodalu "Teleskopiska kata un roktura regulé$ana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A Uzmanibu
Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas iznemt akumu-
latora bateriju.

Aparata tiriSana

= Aparatu no arpuses noslauctt ar mitru dranu. Neiz-
mantot agresivus l1dzek|us, piem&ram, saimnieci-
bas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tiriSana

Suku veltnitis, mainams

Attsls I

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas veltntti

= AptinuSos matus vislabak nonemt ar nazi jeb ske-
rém. Sim noldkam parbrauciet par naza/$kéru aso
malu un nonemiet pargrieztos matus.

= levietotiztiritu jeb jaunu sukas veltniti un parbaudit,
vai tas pareizi nofiksgjies.

sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku (suka dzivnieku
spalvu uzstk$anai), mainams

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc katras lietoSa-
nas!

Attels EEl

= Nospiest fiksacijas pogu un izpemt sukas veltntti
Ap suku aptinusas dzivnieku spalvas iesp&jams nonemt
vienkarsa veida:

= novelciet no sukas veltni$a tiriSanas apvalku, pieli-
pusas spalvas paliek pie ta kardjamies un tadéjadi
tas ir iespéjams nonemt no apvalka un ievietot maj-
saimniecibas atkritumos.

Piezime: Garakas ap apvalku aptinu$as dzivnieku
spalvas vai cilvéku matus vispirms pargrieziet ar
nazi vai Skérém, péc tam novelciet apvalku no velt-
nisa.

Péc tirsanas apvalku uzbidiet atpakal uz veltnisa.
levietot iztiritu jeb jaunu sukas veltntti un parbaudit,
vai tas pareizi nofikséjies.

vV
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Klimju novérsana

Nedeg kontrollampina

= Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslegt ierici ar ieslegSanas/izslégSanas slédzi.

lerice neiztira pilniba

= Iztirit vai nomainit sukas veltniti (skattt nodalu "Su-
ku veltniSu nomaina/tirisana").

= Uzladéet akumulatora bateriju (skattt nodalu "Aku-
mulatora baterijas uzladésana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

= |ztukSot pilno netirumu tvertni (skatit nodalu "Neti-
rumu tvertnes iztukSosana")

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas akumula- |max. 30 |min
tora baterijas gadijuma (atkariba

no gridas seguma)

Akumulatora baterijas darba 4,8 \%
spriegums

TukSas akumulatora baterijas uz- | 14 st.
lades ilgums

Ladétaja spriegums 5,8 \%
Uzlades strava 130 mA
Troks$nu ITmenis (EN 60704-2-1) |60 dB(A)
Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Vecas ierices un akumulatora utilizacija

= Nolietoto ierici utilizéjiet videi nekaitiga veida.
Pirms utilizacijas, ladzu, iznemiet iznpemamo aku-
mulatoru.

= Akumulatoru ar visu akumulatora korpusu utiliz&jiet
videi nekaitiga veida (nododot atkritumu savaksa-
nas punktos vai tirgotdjam), nav nepiecie$ams iz-
jaukt plastmasas korpusu.
Bridinajums
Neatveriet akumulatoru, pastav 1ssavienojuma
risks, bez tam var izplUst kairino$i tvaiki vai kodigi
Skidrumi.
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Bendrieji nurodymai LT 3
Nurodymai dél saugos LT 3
Naudojimo pradzia LT 5
Naudojimas LT 5
Techniné priezidra LT 6
Pagalba gedimy atveju LT 6
Techniniai duomenys LT 6
Seno prietaiso ir akumuliatoriaus bateri-

jos utilizavimas LT 6

Gerbiamas kliente,

II Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A prietaisu, batina atidZiai perskaityti origi-
nalig instrukcijg, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

—  §j baterijomis maitinama prietaisg naudokite tik pri-
vacioms reikméms, vidaus patalpoms valyti naudo-
jant KARCHER aprobuotus priedus.

—  Sis prietaisas nepritaikytas storiems minkstiems
kilimams ir drégnoms grindy dangoms.

—  Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir skaldai.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Ne-
%@ ismeskite pakuogiy kartu su buitinemis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-

niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
mm d€l jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.

Akumuliatoriuose ir baterijose yra medziagy, ku-
rios negali patekti j aplinkg. Todél naudotus prietaisus,
baterijas ir akumuliatorius $alinkite per atitinkama antri-
niy Zaliavy surinkimo sistema.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
misy KARCHER filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje
puséje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsargines dalis.
Atsarginiy daliy apzvalga rasite Sios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

Nurodymai dél saugos

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
VOojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

W Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezidros darby,
Jei jy neprizidri Kiti asmenys.
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Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Trumpojo jungimo pavojus!

B |/ jkrovimo lizdg nekiSkite lai-
dZiy daikty (pavyzdZziui, at-
Suktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar
laidy.

W /krauti akumuliatoriy leidZia-
ma tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu.

B Saugokite akumuliatoriy nuo
stipriy saulés spinduliy, kars-
cio ir ugnies.

B Atsiradus matomiems jkrovi-
klio ir jo kabelio gedimams,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.

B /renginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose, kurio-
se temperatira siekia nuo 5
iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko
Slapiomis rankomis.

B /tampa, nurodyta prietaiso
duomeny lenteléje, turi sutap-
ti su tinklo jtampa.

A SuZzalojimy pavojus

B Prietaise yra besisukanciy
sepeciy veleny, todel jam vei-
kiant jokiu badu nelieskite
rankomis ir nekiSkite jrankiy!

B Pries atlikdami prietaiso tech-
ninés priezidros darbus, iSim-
kite akumuliatoriy!
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&N ATSARGIAI
B Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
ktno suZzalojimus ar mirtj.
AN J[SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinCio sukelti materialinius
nuostolius.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardavéjui.

Pastaba:

Paveikslus, kuriuose pavaizduotas prietaisas ir jo nau-
dojimas, rasite 2 psl.

Paveikslasikll

1 Prietaiso lankstas

Kojinis jungiklis

ISimamas akumuliatorius

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

|krovimo lizdas

Ikrovos indikatorius

ISimamas dulkiy maiselis

Entriegelung, Schmutzbehélterab

Korpusas

Kei¢iamas Sepecio velenas

Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo tata (Sepe-
tys gyviny plaukams)

Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas

13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis vamzdis

14 Sukamoji rankena

15 Rankena

16 |kroviklis su kabeliu

17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis medziagomis

S 20N O~ WN
- O

-
N

Sieninio laikiklio jrengimas
PaveikslasiFl
Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir jkrovikl].
= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas tvirtinama-
sias medziagas, pritvirtinkite laikiklj prie sienos, ge-
rai prieinamoje vietoje, netoli rozetés.

Sepecéio veleno sumontavimas

Paveikslasikll

Gamykloje Sepecio velenas j prietaisg nejdedamas.

Prie$ naudodami prietaisg, sumontuokite Sepecio vele-

na.

= Pasukite korpusa.

= |statykite Sepecio veleng j Sonines angas.

= | angg jspauskite Sepecio veleno laikiklj ir patikrin-
kite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj ir nustatykite
aukstj

Paveikslasizil

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai sujunkite da-

lis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo vamzdzio su suka-
maja rankena.

= Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj ir trumpes-
njjj vamzdzius.

= Surinktg vamzdi su fiksatoriumi jstatykite j prietaiso
lanksta.

= Atleiskite sukamajg rankeng ir nustatykite norimg
aukstj, pasukite rankeng j reikiama padétj ir uzverz-
kite sukamajg rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

Paveikslasiil

Gamykloje akumuliatorius j prietaisg nejdedamas. |dé-

kite akumuliatoriy prie$ pradédami naudoti prietaisg.

= |ISimkite akumuliatoriy i§ pakuotés.

= |dékite akumuliatoriy j déklg ir uZfiksuokite.

= |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima krauti
tiek jdéta j prietaisa, tiek iSimta i$ jo. Pastaba: To-
liau aprasyta, kaip krauti akumuliatoriy, jdéta j prie-
taisa.

= Jjunkite kartu su prietaisu patiekta jkroviklj j stan-
dartine rozete.

= Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus jkrovimo:

Batinai iSjunkite prietaisg, nes akumuliatorius ne-

bus jkraunamas.

|kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo lizdo.

Uzsidegus jkrovos indikatoriui, akumuliatorius pra-

dedamas jkrauti. TuSc¢ias akumuliatorius jkrauna-

mas mazdaug per 14 valandy.

Pastaba: Jei nedega biklés indikatorius, iSjunkite

prietaisg, kitaip jis nebus jkaunamas.

= Pasibaigus jkrovimo procesui, i$ jkroviklio lizdo i$-
traukite jkroviklio laida ir atjunkite jkroviklj nuo tin-
klo.

Darbo pradzia

vV

Paveikslasid

= Kaojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

= Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir atgal.
= Pakra$c¢ius valykite deSinigja puse.

Darbo nutraukimas

Paveikslasiil

= Kaojiniu jungikliu iSjunkite prietaisg.

= Darbo pertrauky metu pastatykite teleskopinj
vamzdj vertikaliai. Tokioje padétyje jis iSlaikomas
fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

= Baige darba, iSjunkite prietaisa.
= Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy maiselj.
Dulkiy maiselio iStustinimas

PaveikslasiFl

18imti dulkiy maiselj galima dviem badais:

1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz lanksto,

atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj. Pastaba: Prilaiky-

kite korpusa, kad jis nenukristy.

2) Dulkiy maiSelio dangtelj taip pat galite atblokuoti pa-

déje prietaisg ant Zemés. Pastaba: Prilaikykite telesko-

pinj vamzdj, kad jis nenuvirsty zemyn.

= Atblokuokite dulkiy mai$elio dangtelj ir atvozkite j
virsy.

= Uz rankenos iSkelkite dulkiy maiselj ir iStustinkite.

= |dékite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite dangtelj.

Prietaiso laikymas

PaveikslasiEll

= Prietaisg pakabinkite ant sieninio laikiklio.

= Prietaisg taip pat galima pakabinti uz rankenos, jei
reikia, jg pasukus (zr. skyriy , Teleskopinio vamz-
dzio ir rankenos nustatymas”).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.
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Techniné prieziiira
A  Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés prieZitiros darbus
iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

= Prietaiso pavirSiy nuSluostykite drégna Sluoste.
Nenaudokite stipraus poveikio valymo priemoniy,
pvz., Sveiiamuyjy milteliy.

Sepedio veleno keitimas ir valymas
Kei¢iamas $epecio velenas

Paveikslasfli]

= Paspauskite atblokavimo mygtuka ir iSimkite Sepe-
¢io velena.

= Pasalinkite apsivijusius plaukus. Geriausiai tam tin-
ka peilis arba zirklés. Perpjaukite plaukus iSilgai ve-
leno ir juos surinkite.

= |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng ir pati-
krinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo tata (Sepetys gy-

viny plaukams)

Pastaba: po kiekvieno naudojimo iSvalykite Sepetj gy-

viiny plaukams!

PaveikslasiEl

= Paspauskite atblokavimo mygtukg ir iSimkite Sepe-
¢io velena.

Apsivijusius gyviny plaukus pasalinti labai paprasta:

= nutraukite valymo tiitg nuo Sepecio veleno. Plaukai

lieka ant tatos ir gali bati gali bati pasalinti.

Pastaba: ligus, apie tatg apsivijusius Zmoniy ar gy-

vuny plaukus i$ pradziy atskirkite peiliu ar Zirklé-

mis, o po to nutraukite tdtg.

Baige valykite, ttg vél uzdékite.

|dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng ir pati-

krinkite, ar jis tvirtai laikosi.

27
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Pagalba gedimy atveju

Nedega biklés indikatorius

= Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

= ISvalykite arba pakeiskite Sepecio veleng (zr. skyriy
,Sepecio veleno keitimas*)

= |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy ,Akumuliatoriaus
ikrovimas*).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai

= |Stustinkite pilng dulkiy maisel;j (Zr. skyriy ,Dulkiy
maiselio iStustinimas®).

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai jkrautu aku-| max. 30 |min
muliatoriumi (priklausomai nuo

grindy dangos)

Akumuliatoriaus darbo jtampa 4,8 \%
Pilnai i§sikrovusio akumuliato- 14 h
riaus jkrovimo laikas

|kroviklio jtampa 58 \%
|krovimo srové 130 mA
Triuk8mo lygis (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Masé (su akumuliatoriumi) 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus

baterijos utilizavimas

= Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai. Prie$ utili-
zuodami, iSimkite iSimama akumuliatoriaus bateri-

a.
= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg utilizuokite eko-
logiskai (atiduokite surinkimo vietoje arba pardave-
jui), iSardyti plastikinio korpuso nereikia.
Ispéjimas
Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus, be to gali i$siskirti dirginancios dujos ir
édus skysciai.

(g
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3aranbHi BKasiBku UK 3
MpaBuna 6e3nekn UK 3
BBeneHHs B ekcnnyaTadito UK 5
Ekcnnyatauis UK 5
Hornsa, TexHiYHe o6cnyroByBaHHs! UK 6
[onomora Ansa yCyHeHHs Henonagok UK 6
TexHivHi aani UK 6
YTunisauis BignpauboBaHOro NpucTporo

Ta akymynsTopa UK 6

LLlaHOBHMI NoKyneub!
Mepen nepLuvm 3acToCyBaHHSIM BaLLIOroO
A I!I NPUCTPOIO NPOYUTANTE L0 OpUriHanbHy
iHCTPYKLUilo 3 ekcninyaTaduii, nicns uboro

ninTe BiANOBIAHO Hel Ta 36epexiThb ii AN noaanbLworo
KOpUCTyBaHHS abo ANsi HACTYNHOro BracHuKa.

3aranbHi BKasiBKu

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

—  BukopucToBynTe Liew NpUCTPIN BUKIIOYHO ANS
BracHux notpe6 Ans O4YULLEHHS NPUMILLEHDb 3 J0-
NOMiXXHMM OoB6nafHaHHAM Ta 3an4yacTuHamu, Jony-
LweHumu gpipmoto KARCHER.

—  [TpucTpiit He NpUAATHWUIA ANS KUMUMIB 3 BUCOKUM
BOPCOM Ta MOKPUX HacTuniB.

—  [MpwucTpit He NpuaaTHWI AN NPOMUBHOTO GETOHY,
wiebeHto un noaibHoro.

OxopoHa AoBKinns

vy Martepianu ynakoBku nigaatoTbes nepepobui
[ONsi NOBTOPHOTO BUKOpUCTaHHS. Byab nacka, He
BVKMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 4o-
MaLUHiM CMITTAM, BigdawnTe ix 4ns NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu, ski

MOXHa Biagat Ha nepepobky. batapei Ta aky-
mmmm  MYTATOPU MICTATb PEYOBUHMU, AKI HE NOBUHHI NO-

TpannsTW y AOBKINNA. YTunisynre, Oyab nacka,
cTapi npuctpoi, 6aTtapei Ta akymynaTopu Yyepes Biano-
BiHi cuctemu 36opy Bigxopis.

Cnyx6a nigTPUMKM KOPUCTyBaYiB

Y pasi BUHWKHEHHSI MUTaHb YK HEMOMaAoK AOMNOMOry
oxouye HapjaayTb Yy dinianax dipmm KARCHER. Agpecu
[OMB. Ha 3BOPOTI.

3anacHi YyacTuHu

BurikopucToByiTE ThiNbKM OPUrbIHAMNbHbI 3anacHi YacTu-
H¥ pipmn KARCHER. Onuc 3anacHux 4acTuH Hanpu-
KiHLi AaHOi iHCTpYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

FapaHTis

Y KOXHil KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifHOO hipmoto-npogasuemM. Henonaakv B po6oTi npu-
CTPOIO MU ycyBaeMo 6e3nnaTHO NPOTAroM TEPMiHy Al
rapaHTii, SKLLO BOHM BUKMMKaHi 6pakom maTepiany u4mn
NOMUIMKaMu BUTOTOBMEHHS. Y BMNaAKy YMHHOCTI rapaH-
Tii 3BepTiTbCA 4O NPOAABLS UM B HAWGIIMXKUMIA aBTOPK-
30BaHUIi CEPBICHNI LIEHTP 3 JOKYMEHTanbHUM nigTBep-
[DKEHHAM MOKYMKU.

Be3neyHe o6¢cnyroByBaHHs

/A HEBE3IMEKA

B Lit npucmpid He npu3Ha4ye-
HuU 01151 sUKOpUCMaHHS
J1100bMU 3 06MEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3YyMOBUMU MOXK/TUBOCMSI-
mu abo 3 eiocymHicmio docei-
dy t/abo sidcymHicmto 8i0ro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
surnaokie, Kosiu 80HU 3Haxo-
0ssmbcs id Haarnsi0oM 8idro-
gidarnbHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Kasi8KU o 3aCmMoCy8aHHI0
npucmpor, a makox ycei-
OOMITHOKOMb MOXXIIUBI PU3UKLU.

B /[JonyckaembCsi 3aCmMocy8aH-
Hs npucmporo OimbMu, siKi
odocsenu 8-piyHo20 8iKy, 3Ha-
X00simbCs nid Haz2r1i00M 0co-
6u, sionosidanbHoI 3a ix 6e3-
rneky, abo sKi ompumaru iH-
CcmpyKuji i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIrMb
MOXKI1U8I pU3UKU.

B He do3eonstime dimsam epa-
mu 3 MpUCMpPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, w06
Oimu He epanu i3 npu-
CMpoEM.

B He 0o3eonstme dimsm ripo-
800uMuU o4yuwWEeHHs1 ma ob-
Cr1y208y8aHHs MPUCMpPOKO
6e3 Haansdy.
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EnekTpu4yHi KOMNOHEHTH

/A HEBE3IMEKA

Hebesneka kopomko2o 3amu-

KaHHs!

B He escmasnsmu cmpymorpo-
8IOHI npedmemu (Harp., eu-
Kpymka abo rodibHe) y
2HIi300 3apsOKU.

B He mopkamucsi 00 KOHMak-
mie abo mpyb6orpoesodis.

B 3apsdxamu akymynsmop
00380s515€MbCS nuwe 3a 00-
MOMO20K0 OpueiHaIbHo20 3a-
PSAOHO20 NPUCMPOI0, WO 8XO-
Oumb 8 Komrnekm, Yu 3apsio-
HO20 rpucmporo, O0Myu,eHo-
20 pipmoro KARCHER.

B He ni00asamu aKymynsamop
CUMIbHOMY COHSIYHOMY 8Urpo-
MIHIO8aHHI0, Hazpisy U 80-
2HIO.

B Y gunadKy si8HO20 MOWKOO0-
JKEeHHS 3apsiOHO20 rPUCMpPOL0
3 3apsiOHUM Kabernem ix mpe-
b6a HeealiHO 3amMiHUMU opuai-
HarbHUMU YacmuHamu.

B [Ipucmpil mae enekmpuYHi
KOHCMPYKMUBHI efleMeHmu,
momy (o20 He MOXHa Mumu
rid npomo4yHor 8000t0!

B Bukopucmosysamu ma
36epieamu 3aps0Hul npu-
cmpili miribKU 8 cyxux rnpu-
MilWeHHSX npu memrepamypi
HasKoUUWHBLO20 cepedosu-
wa 5-40° C.

B Hikoru He mopkaumechb me-
PEXHO20 WmeKepy 80/102U-
MU pyKamu.

B 3a3HayeHa Hanpyea Ha 3a-
800chKili mabnuyyi no8uHHa

UK-4

36icamucsi 3 Harpyaor y po-
3emu.

A Hebe3snexka mpaemyeaHHsI
B [Ipucmpit mae wimkosuu ea-

JIUK, wo obepmaemscs, — y
)XXOOHOMY pa3i He mopkaume-
CA nanbysiMu 4u iHCmpyMeH-
mom 8HYMPIWHIX YacmuH
rnpucmporo rid Yyac oo po-
6omu.

B [Ieped 30iticHeHHAM 0021510y
ma mexHi4Ho20 obcriy2o8y-
8aHHS rnpucmpoto 8id'‘cOHal-
me akymyrnsmop!

&N OBEPEXHO

B He sukopucmosysamu rpu-
cmpil, SIKWO 8iH paHiwe na-
0as, Mae 03HaKu rnowkoo-
)XeHHs1 abo HeeepMemuYHO-
cmi.

CtyniHb HeGe3nekn

/A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika
6e3rnocepeOHbO 3a2poXxye ma
rpu3eo0ume 00 MSXKUX mMpasm
4yu cmepmi.

A\ MNOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHuyitiHo
MOXX1ueoi Hebesrne4yHoi cumya-
uii, wo mMoxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm Yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoI cumyauil, sika Moxe
CripuU4YuUHUMU OMpUMaHHS ree-
Kux mpaem.

YBATA

Bkasieka w000 MOXXueoi ro-
meHUyitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHUMU ma-
mepianbHi 36umku.
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BBeneHHs B ekcnnyarauito

Onuc npuctpoto

Mpw po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBKu Ha HasB-

HiCTb 4OJATKOBOro obnafHaHHs Yu NOLIKOAXEHb. Y BU-

nagKy NoLUKOKeHb Npu TpaHCMOPTYBaHHI NoBigoMTe

npo Lie CBOeEMY NPOAaBLIO.

Mpumimka:

306paxeHHs1 npucmporo ma tio2o eKkcrnnyamauii 3Haxo-

OsmbCcs Ha CMOPIHY 2.

PucyHok El

1 LWapHip npuctpoto.

HoxHWiA BUMUKaY

AkymynsiTop, 3HiMHUIA

KHonka po36nokyBaHHs akkymynstopa

[Hi3go 3apsgku

IHaukaTop 3apsiaku

E€mHicTb Ansa 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3m po36noKyBaHHsi TOKPUTTS EMKOCTI Anst

Gpyny

9  Koxyx

10 LUiTKOBMI Banuk, 3MiHHWIA

11 LiTkoBWI Ban 3 rinb3oto (LWiTKa Ans wepcTi TBa-
PVH), 3MiHHUIA

12 KHonka po36nokyBaHHs LLiTKOBOrO Banvka

13 TeneckoniyHWi aepxak 3 perynioBaHHAM BUCOTH

14 Pyuka, Wo noBepTaeTbecs

15 Pyuka

16 3psigHWI NnpucTpin 3 kabenem

17 HacTiHHuiA TpMMay 3 maTepianom Ans KpinneHHs

O~NO A WN

YcTaHOBUTU HAaCTiHHMW TpUMaYy

Pucyrok [E

HacTiHHMI TprMay cnyxuTb Ans 36epiraHHs NPUCTPOto

Ta 3apsifHOro NPUCTPOHD.

= YCTaHOBWTW HACTIHHWIA TpUMad, LLO AOAAETLCS, Y
nerkoaocsKHOMY MicLi Henoaanik Bif po3eTky; ma-
Tepian Ans KpinneHHs 4OAaETbCS.

BcTaHOBUTB LWITKOBUIA Banuk

PucyHok [

LLliTkoBWI1 Ban NocTaBNseTbCA He BCTABNEHUM Y Npu-

cTpint. Mepen BBEAEHHAM B ekcniyaTaLito HeobXigHo

Oro BCTAHOBUTMU.

= [poBepHyTM Kopnyc.

= BctaButu wWitkoBwuin Ban y 6okoBumii 3axear.

= BTWCHYTM WWiTKOBUIA Ban y 3axBaT i nepeBipntu
NpaBWIIbHICTb NOCAAKU.

MoHTYyBaHHA TenecKoni4yHOro Aepxaka i
PYUKM, Ta perynioBaHHA BUCOTH

PucyHok IER

TeneckoniyHui gepxak cknagaetbes 3 3 YacTuH. Mpu

cKnafaHHi 3BepHiTb yBary Ha Te, Wwob getani nobpe

3'egHanucs.

= Hacagite pyyKy Ha AOBLUMIA filepXaK 3 MOBOPOTHOIO
pysikoto.

= 3'egHaiiTe JOBLIMI AepxaK 3 KOPOTLUNM, TPUMato-
41 KHOMKY-ChikcaTop HAaTUCHYTOH.

= 3ibpaHuii gepxxak BCcTaBTe KHOMKOK-(ikcaTopom
Brepes Yy LapHip NpUCTPoLo.

= [NocnabTe NoBOPOTHE PYKIB'A | BUTATHITL Aepxak
[0 HeobXiAHOT PO6OY0I AOBXUHM, MOBEPHITH PYUKY
B NPaBUIIbHE MOMOXEHHS Ta 3aKPYTiTb MOBOPOTHE
pyKiB's.

YCTaHOBUTU Ta 3apsAAMTH aKyMynsiTOp

Pucyrok HI

AKYMyNATOp NOCTaBMSETHCA HE BCTaBNEHNUM Y Mpu-

cTpin. Mepen BBEAEHHSAM B ekcnnyarauito HeobxiaHo

Oro BCTAHOBUTY.

= BuiimiTb akymynsiTop 3 ynakoBku.

= BcraBTe akymynsaTop y npucTpin i 3adikcynTe no-

ro.

= 3apsgka akymynatopa: 3apsamxaTtv akyMynstop

MOXHa NuLLe BUNHABLLK NOro 3 npucTpoto. Bkasis-

ka: [lani onncyeTtbCs npoLec 3apsifkv 3 BCTaHOB-

NEeHUM aKyMynsiTopoM.

3apsaHWiA NPUCTPIN, SIKNIA NOCTABMSETLCS Y KOM-

nnexTi, Nin'eaHanTe Ao BiANOBIAHOT PO3ETKM.

BaxnuBi BkasiBku wopno 3apsagku: O60B'a3Ko0BO

BUMKHITb NPUCTPIN, iHaKLWe akymynsaTop He 3aps-

ANTBCSI.

= BcraBTe kabenb 3apsAKM Y rHI3A0 3apsakv B aky-
MynATOopI.

= [pouec 3apsaku NOYMHAETLCS TOAI, KONu 3aro-
paeTbcs iHgukaTop poboyoro pexumy. Yac 3apsia-
KM MOPOXHLOTO aKyMynsiTopa CTaHOBUTb NpUbnuns-
HO 14 roauH.
BkasiBka:AKLLO iHaAMKaTOp po6oYoro pexumy He
3aropaeTbCs, 3aMiHiTb Npunag, iHakwe npouec 3a-
PSIAKN He NOYHETLCS.

= [licnsa 3aBepLUeHHs 3apsaaKv BUTATTY 3apsiAHUNA Ka-
6enb i3 rHi3ga Ta Big'eQHaTV 3apsAHWIA NPUCTPIN
Big Mepexi.

MoyvaTok po6oTun

v

v

Pucyrok I

= YBIMKHIiTb NPUCTPI, HATUCHYBLUW HOXHWUIA BUMU-
Kau.

= [Ins yvweHHs nepecysanTe NpUCTPiv Bnepea i Ha-
3ap.

= [ns uneHHs nobnumay KpaiB BUKOPUCTOBYINTE
npasy CTOPOHY.

Mpu3ynuHeHHA po6oTn

PucyHok

= BWMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUN HOXHWUIA BUMU-
Kau.

= ig yac nepepsu y poboTi 3anuwante Teneckoniy-
HWUIA JepXak y BepTukarnbHii no3uuii, apeTmpyBaH-
HS1 yTPMMaE MOro Y LibOMY MOMOXEHHI.

3akiH4eHHs1 poboTu

Mo 3akiH4eHHI0 poBOTN BUMKHITE MPUCTPINA.
E€wmkicTb Ans 6pyay cnia BUNOpoXHioBaTK nicns
KOXHOTO YULLIEHHS.

vV

BunopoxHeHHs1 EMKOCTI AnsA 6pyay

PucyHok IEA

BuTarHyTu emkictb ans 6pyay MoxHa ABoma cnocoba-
Mu:

1) MigHiMiTE NPUCTPIN OOHIEI PYKOLO 3a LWapHip Ta Bia-
KpUINTe KPULLIKY EMKOCTi Ans 6pyay. BkasiBka: Mputpu-
MyITE NpU LibOMY KPWLLIKY, 106 BOHa He Biakpunach 3a-
HaATO LWBMAKO.

2) MoknagiTe NPUCTPIN Ha NiANory Ta BiAKPUIATE KPULLIKY
emkocTi Ans 6pyay. BkasiBka: MputpumMyiite npu Lbo-
My TerneckoniyHui gepxak, Wwob BiH He Bnas.
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= BigkpuTu KpULLIKY EMKOCTI Ans 6pyay Ta BUTATHYTW

EMKICTb.

EMKicTb Ansa 6pyay Tenep MoXHa NigHATW Ta Ccro-

POXHUTU.

= 3HoBy BCTaBUTU EMKICTb Anst Gpyay Ta 3akputu
KPULLKY.

v

36epiraHHsa npucTpoto

PucyHok [ER

= [loBicMTK NpUCTPI Ha HACTIHHUIA TPMMaY.

= [lpuCTpin TakoX MOXHa MOBICUTM 3a PyYKy, NPU He-
06XigHOCTI MOKPYTiTh PyyKy (aMB. po3ain "MoHTy-
BaHHS TENEeCcKOMiYHOro Aepxaka i pyyku Ta pery-
NoBaHHS BUCOTKH").

= 3apsgiTb akymynaTop.

Dornsaa, TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHA

A  Yeaza
lMeped 3dilicHeHHAM 0025190y ma mexHidyHo20 obcryeo-
8y8aHHs1 pucmpoto 8id'’eOHalime akymynsimop.

OuuncTKa NpUCTPOIo

= 330BHIi BUTMpaiiTe NPUCTPIlA BOTKOK TKaHUHO. He
BMKOPWCTOBYWTE arpecunBHUX 3acobiB, Hanpuknaga,
NOPOLLKY AJIS YNLLEHHS.

3amiHa/oumMcTKa LWiTKOBOro Banvka
LLliTkoBWI Banuk, 3MiHHUI

PucyHok
= HaTWCHITb KHOMKY pO36MOKyBaHHS | BUAMITB LLiTKO-
BUI BaruK.

= HamoTaHi BornocuHu Kpalle BCboro MoxHa Buaa-
NINTU 3a JOMOMOTOH HOXa UM HOXULb, NPOBIBLUM
HVMMW B3[,0BX OGPI3HOro KaHTy Ta BUAaniTe BOMo-
CUHU.

= BcTaBTe O4MLLEHWIN YM HOBWI LLiTKOBUIA BanuK i ne-
peBipTe, YM NPaBUNbHO BiH 3aKpinNneHWn.

LLlitkoBWI Ban 3 rinb3oto (LiTka ANs LWepcTi TBapuH),
3MiHHWIA

BkasiBka: 6yab nacka, ounanTe LWiTKy Bif WepcTi
TBapPUHW NiCNsA KOXHOTO ii BUKOpUCTaHHs!

PucyHok
= HaTucHiTb KHOMKY po36rOoKyBaHHS i BUMMITb LLiTKO-
BUWVA Banuk.

HamoTaHy wepcTb Havikpalle BUAANaTh y Takuii Nnpo-
CTui cnoci6:

= BuTArHyTv rinbay 3i LWiTKOBOro Bana, LWepcTb 3anu-
LUMTBCS Ha HiN i il MOXHa BUKUHYTWN B CMITTS.
BkasiBka: CnoyaTtky o6pi3aT HAaMOTaHy Ha rinb3y
LUepCTb Ta BONOCCS 3a A0MNOMOrol Hoxa abo Ho-
XKWUiB, @ NOTIM BUTATHYTU FiNb3y.

3HOBY BCTaBUTY rinb3y NICNS OYULLEHHS.

BcTaBTe ouYmMLLIEHUIA Y1 HOBWIA LLiITKOBUIA BanuK i ne-
pesBipTe, YM NPaBUMbHO BiH 3aKpinNneHWn.

vV
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[Jonomora Ans ycyHeHHs Henosnaaok

IHaMKaTOp po60o4Oro peXxmmMy He CBITUTLCA

= [lpucTpin yBIMKHEHO Nif Yac 3apsiaku.
BWMKHITb NPUCTPI, HATUCHYBLUN HOXHWUIA BUMMU-
Kay.

MpuUcTpin YNCTUTb HEe[OCTaTHLO

= [1o4mnCTiTb UM 3aMiHiTb LLiTKOBWIA Banuk (AuB. po-
3pin "3amiHa/ouncTka LWiTkoBOro Banuka")

= Bapsagitb akymynatop (ave. po3ain "3apsiaka aky-
mynsTopa”).

3 npucTtpoto Bunitae 6pya

= BunopoxHiTe 3anoBHeHy eMkicTb Anst 6pyay (avs.
po3ain "BunopoxHeHHst emKkocTi ans 6pyay").

TexHiyHi gaHi

Yac poboTu npu noBHoMy 3apsigi |max. 30 | xB
akymynsTopa (3anexHo Big Tuny

HacTuny)

Po6oua Hanpyra akymynsitopa 4.8 B
Yac 3apagku NopoxHbLOro akymy- | 14 r
nsTopa

Hanpyra 3apsgHoro npuctpoto 5,8 B
3apsigHuii cTpym 130 MA
PiseHb 3Bykosoro Tucky (EN 60 ab(A)
60704-2-1)

Bara (3 akymynsitopom) 2,0 Kr
Tun akymynatopa NiMH

Mosxnuei 3miHU y koHCMpYKUii npucmpoto!

YTunisauisa BignpauboBaHoro
NPUCTPOIO Ta aKyMynsaTopa

= YTunidyBaTtu BignpaupboBaHuUii NpucTpin 6e3 wkoam
AN HAaBKONWLLHBOrO cepeaoBuLLa. Butartu 3Him-
HWUIA akyMynsaTop nepea ytunisauieto.
AKyMynsTop pasom 3 KOpnycom yTunidyBatu 6e3
LLIKOAM AN HAaBKOMULLIHBOIO cepefoBuULLa (B MyH-
KTax yTunisauii abo yepes aunepis). Po3bupatn
nnacTMacoBuii KOpNyc He NoTPiBHO.
lMonepedxeHHs1

He po3kpuBaiiTe akyMynaTop,, TOro, MOXyTb
BUAINUTUCS ApaTiBHi napu abo arpecyBHi piavHu.

v

Vb
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KypmeTTi TyTbIHyLIbI,
ByibiMabl anFaLlkbl KonaaHy angblHaa
A I!I naviganany HyckayblH MyKUSIT OKbIN
LWbIFBIHBI3, HYCKaynapabl opbiHAAnN,

KeRiHri nanganany yLwiH Hemece oCbl annapaTTbl KeniH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH caktan KOblHbI3.

Xannbl Hyckaynap

Bynbimabl MakcaTbiHa CaMKec KonaaHy

—  Byn KypbInfblHbI TEK B3iHI3AIH Xeke
XYMbICTapbIHbI3 YLLiH xaHe KARCHER
KOMMaHWAChI TapanblHaH KonaaHy yLiH pykcat
6epinreH KoCcbIMLLA XaHe Kocarnkpbl GenLuekTepimeH
faHa KongaHbiHbI3.

—  Kypbinfbl TOKbIMACh! XXoFapbl Kinemaep YLUiH XaHe
cynbl TypAeri eaeH xabynapbl YLiH Xapamcbi3.

—  ByiibIM XybInFbill 6ETOHFA, KMbIPLUbIK TACTbl XKaHe
7. 6. Tecemaepre apHanmaraH.

KopliaraH opTaHbl KopFay

vy Kantay matepuanaapbl ekiHui eHaeyre
%@ *apamabl. KantamaHbl Y1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLUiH 6enek KoMbIHbI3.

Ecki kypbinFeinapaa 6aransl, kanta eHaeyre

6onatbiH MaTepuangap 6ap. batapesinap meH
mmmm  AKKyMyNsSiTOpriapaa KopluaraH opTara 3usiH

akeneTiH 3aTTap 6ap. OcbiraH 6ainaHbICTbI eCKi
Kypbinfblnapabl, 6atapesnapapl xaHe
aKkKymynsTopnapabl apHavibl kangplk XuHay xynenepi
apKbInbl XOWbIHbI3.

TyThbiHyWbINApFa KbI3MET kopceTy 6enimi

CypakTrapblHbi3 Hemece Macenenep naiaa 6onfaH
xarpanga 6isniH KARCHER 6enimimis cisre kongay
kepceTeai. Mekerxanapabl apTkbl 6eTTe kKapaHbI3.

Kocankbl 6enwekrep

Tek kaHa TynHyckanblk KARCHER kocankbl 6enwekrep
KonaaHbiHbI3. Kocankbl 6enwekTepain cypeTTemMeci
OCbl HYCKaYNbIKTbIH COHbIHAA GepinreH.

Keningpeme

By/ibiIMaapbIMbI3 YLLiH 8p enje ayanTbl eTiM
CepiKTecTepiMi3 TapanbliHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
LwapTTapsbl kywTe 6onaabl. Erep matepvangapabiH
akaynblfbl Hemece AanbiHaay bapbicbiHAaFb!
kaTenikrep Tabbinca, 6i3 bikTMan akaynbikTapabl
Kenin Mep3imi iLiHae akbiCcbI3 xeHaenmi3. Kenin mepasimi
iWwiHae Hapa3bInbiKTapblHeI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAafFbl eKkineTTi

CEPBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpHbIHA caTbIn any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LundpnaHFaH.
YKeke caHaapablH MafFbiHackl kenecigen 6onagpl:

Meicansbi: 30190

3 OHpaipinreH xbinbl

0  ©HaipinreH Facbipbl

1 OHAipinreH oHxXbINabIK

9  ©HAipinreH anbiHbIH EKiHLI caHbl
0 OHaipinreH ariblHblH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipesi.

Kayinci3gik Typanbl

Hyckaynap
Kayinci3 konaaHy

A KAYIN

W 5yr1 KypbinFbiHbI oU3UKaTbIK,
CEHCOpPIIbIK HEMece akblr-ol
damybl WeKmerszeH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
6inikminiei xxok adamdap
6inikmi MamMaHHbIH
b6akbinaybiHOa 6onmaraH
Kke3de Hemece OChbl
mamaHOap maparbiHaH
bylbiMObI KOridaHy macirii
JKOHE OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipinmez2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.

B bananap 8 xacmaH acKkaH
Xardalida Hemece onapObiH
Kayinci3diaiHe xayarnmbl
aldam bakblinaybiHOa Hemece
KYPbInfbIHbIH KOr1OaHy
maciniMeH xoHe ofaH
KambiCcmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYPbInfFbiHbI KoridaHa anaobl.

B Gananapra KypbirFbIMEH
olUHayfa pykcam 6epMeHi3.
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B bananapra KypbirifbIMeH
oliHayfa Xon bepmey ywiH
onapOdbl bakbinan ombipy
Kepex.

B Gananap KypblnfbiHbl MeK
epecekmepliH
bakblnaybiHOa masanaybl
)XKoHe rnatdasnaHybl MyMKIH.

AneKTpnik Kypamaacrap

A KAYIN

Tok mamacy Kayri!

B TosimbIpy XepiHe moK
emki3ze anambiH 3ammapokbl
(Mbicarbl byparbil Hemece
yKcac 3ammapOobl)
eHei3beHi3.

B KoHmakminepze Hemece
balinaHbic xeninepiHe Kos
muai36eHis.

B AxkkymyrnsimopOapobi
mosnimbIpy yYWiH MeK KaHa
bylbiMmeH bBipae
camablniambiH akKyMyismop
MOIMbIPY KYPbIFbICbIH
Hemece KARCHER
KOMnaHusicbl maparbiHaH
pykcam b6epineeH
KYPbIriFbliapbiH
Kosni0aHbIHbI3.

B AKKyMynsimopribiK
bamapesiHbl mikeneu KyH
cayreci, Xofapbl
memrepamypa XoHe
ommabIH 8cepiHe
YwibipamnaHbi3.

B 3apsidmay kaberni meH
3apsidmay KypblriFbiCbIHOA
by3binFaH xepnep 6ap
borica, oHbl Oepey mypode
6yUbIM WhiFapyWbIHbIH XXaHa

KYPbINfbIChbIH anbir,
aybICMbIPbIHbI3.

B bylibiM KypambiHOa
anekmpukarblk 6enuekmepi
6ap - oHbI arbIHObI CYMeH
ma3sanamaHbi3.

B 3apssdmay KypblinifbICbIH MEK
KaHa Kyprak xepnepde
KOnOaHbIr, XbI1bIbIK
OeHeeli 5 - 40° C 6onfaH
Xepriepde cakmaHbl3.

B GylbiM awackiH ewKawaHoa
cynbl KondapbiHbi3beH
ycmamaHbi3.

B bylsim myp 6enziciHoeai
KepcemirnizeH KepHey
KordaHblriFaH 3511eKmpiiik
MOK KepHeyiHe calKec
6onybl muic.

A Xapakam any kayni

B bylibiM KypambiHOa alHarnbin
ombIpamabliH Kblimapak
mymiei 6ap, Xymbic
yaKblmbIHOa ofaH
bapmaKkmapbiHbI3 Hemece
acrianmap mumeyi muic.

B bylibiMObI Kapay Hemece
MmexHUKarbIK XeHOey Ke3iHOe
akKymynsamopObl asnbirn
macmaraH eH!

&N ABAUTIAHBI3

B bylibiMm andbiHOa
KynameinraH 6orsica, OHbIH
ycmiHde 3aKkbim 6enainepi
KepiHce Hemece Kemyrnep
6ap 6orica, OHbI
natidanaHbaHbl3.

KK -4
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Kayin peHreni
A KAYIN
AybIp xapaKkammaHyra He
erniimMze anapbin corambiH
mikenel mypde myce anambiH
mayekeriee Hyckay.
N ECKEPTY
AybIp XapaKkammaHyra He
ernimee arnapbirn corambiH
bIKmumari Kayinmi xarOaursnapra
HycKay.
N ABAUTIAHBI3
XKeHin xapakammaHyra
anapbIn coFambiH bIKMuUMarl
Kayinmi xardalra Hyckay.
HA3AP AYJAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapbir
cofamabIH bIKmumari Kayinmi
)Xardalrfa Hyckay.

BynbiMabl icke Kocy

ByibiM cunaTTamacsl

ByiibiM KopaniwacbiH allkaHaa Kkopaniwa iiHaeri
OyibiM MeH BernLekTepiHiH TombIK XoHe By3blnMaraH
Typae 6onfFaHapbIFbIH TEKCepin anblHbi3. TackiMangay
HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, bynbiMabl caTkaH
cayaa MekeMmeciHe xabapnaHpl3.

Hyckay:

BytibimObIH cypemi xoHe naldanaHy Hyckaybl 2
6emme.

CypeT Kl

1 Kypbinfbl 6ybiHbl

AsIK aXblpaTKblLLbl

AkkymynsTop, anbiH6anbl

Bocaty Tyiimeci, akkymynsatop

ToNTbIPYLUbIHBI EHFi3Y Xepi

BapsigTany uHaukaTopbl

Kip ycray cayblITbl, anbiH6anb!

Bocarty, Kip ycTay caybITbIHbIH Kaknafrbl

Kopnyc

Keinwak Ginikweci, anmacTbipbinaTbiH

Tazanay Genweri 6ap kbinwak binikweci (watw
Taparbl), anmacTblpbinaTbiH

Bocarty Tyiimeci, kpinwak binikeci
TeneckonTblK TyTKa, GuikTiri esrepmeni
AViHanmansb! TyTka

¥cTay TyTKachl

TonTbipy kabeni 6ap TONTbIPY KypbIFbICh
BekiTy xababifbl 6ap kabblpra KPOHLITENHI

220N WN

- O

A aaaa
No o~ wN

KabGblpfa KpoHLITEWHIH opHaTy

CypeT A
KabblpFa KpOHLUTEVHI KypbinfFbl MeH 3apsaTtay
KYPbINFBLICBIH CaKTay YLUIH apHanfaH.

>

BepinreH kabblpFa KPOHLUTENHIH 3NeKTpnik
po3eTKa XaHblHAaFbl OHaM KON XeTKI3eTiH xepre
OpHaTbIHbI3; B6ekiTy xababifbl KypblinFbiMeH Gipre
Gepineni.

Kbinwak GinikweciH eHrisy

CypeT K1

Kbinwak Ginikweci KypblFbIMeH eTKisinreH keaae
iWiHe ani eHri3inin KonblNMaraH. KypbinfbiHbl icke Kocy
anapiHAa OHbl KYPbIFbl iLLiHE eHri3in KOMbIHpI3.

>

>
>

KopnycTbl GypbIHpI3.

Kbinwak GinikweciH 6yiipnik Kipic xepiHe eHrisiHis.
Kpinwak 6inikLweciHiH TyTKacbIH Kipic xepiHe 6aca
OTbIPbIN EHri3iHi3 Ae, AypbIC OpHbIHAA BonFaHbIH
TeKCepiHi3.

Teneckon TyTKacbl MeH KON TYTKacbiH
OpHAaTy MEH XOofapnbIfbiH ©3repTy

Cypet A
TeneckonTblk TyTKaaa 3 Genwek 6ap. KypacTbipy
Ke3iHae GernwekTepaiH GekiTinreHiHe 3ep canblHpI3.

>

>
>
>

CanTbl y3blH TyTKara aiHanMarnbl canneH
canblHbI3.

¥3bIH XaHe Kbicka TyTkanapapl 6ipre eHrisiHis ge,
cofaH kewiH caHpinayra 6acblHbI3.

TyTKaHbl CaHblnayFa TosbiFbIMEH anfa kapan
ycTan, Kypbinfbl GyblHbIHA €Hri3iHi3.

AliHanmanbl TyTkaHbl 6ocaTtbin, TyTkaHbl KAXeTTi
GUiKTiKKe LUbIFapbIHbI3, CanTbl AyPbIC kanbinka
KOWbIN, aiHanManbl TyTkaHbl GypaHpl3.

AKKyMYyNSITOPAbI €Hri3y XaHe 3apsAaTay

Cyper H

AKKYMYNSITOP KypbIFbIMEH XEeTKi3inreH Kkeaae ilwiHe ani
€Hri3inin konblnmaraH. KypbInfbiHbl icke Kocy anabliHaa
OHbl KypbINfbl iLWiHE eHri3in KOWbIHbI3.

>
>
>
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AkkyMynsTopabl KopaniaiaH LbiFapbin anbiHpi3.
AKKYMynsATOpAb! TOMbIFLIMEH KipMEreHLUE eHri3iHi3.
AKKyMynsiTopApbl 3apsiaTay: AKKyMynsiTopabl
LWbIFapbIn anbin HEMece LubliFapMai OTbIpbin
KypbInfbl ilWiHae 6onFanaa aa 3apsatayra 6onagb!.
Hyckay: TemeHae eHrisinreH akkyMmynaTopapl
3apsiaTay Tacini kepceTinreH.

XKvHakka KocbinFaH 3apsiaTay KypbliFbIChbIH TUICTI
po3eTkara xarraHpl3.

3apsapaTay 60MbIHLIA MaHbI3Abl HYCKaY:
KypbInfbIHbI MIHAETTI TYPAE OLWipin KOMbIHbI3;
KypbInfbl eLwipinMereHae akkymynstop
3apsigTanvangsbi.

3apsiaTay kabeniH akkymynsiTopaarbl 3apsiaTay
YSALUbIFbIHA EHTi3iHi3.

XKyMbIC MHAMKATOPbI XaHbIn, 3apsaray
6acTtanapbl. AkkymynsaTop 3apsigbl 6oc 6onFanaa
3apsiaTay yakbiTbl LamacbiMeH 14 caraT anagpl.
Hyckay: Erep xyMbiC MHAMKaTOPbI XXaHbaca,
KYPbUIFbIHBI @XblpaTbiHbI3; aiiTNece 3apsaTay
npoueci 6actanvangbl.

3apsiaTay asikTanfanaa, apsiaray kabeni
3apsiaTay ysLWbIFbIHAH WbIFAPbIN anbin, 3apsaray
KYPbIFBLICHIH 3NEKTP XKeniCiHEH aXbipaTblHbI3.



XymbicTbl 6acTay

CypeT [ 6 |
KypbInFbiHbI KOCbIHBI3 Aa, asik aXbIpaTKbILLbIH
BacbiHbI3.

= Ta3anay YLUiH KypbINfblHbI anfa xaHe apTka kapan
XKbIDKBITBIHBI3.

= UWerTki xkepnepai Tazanay yLwiH 6yibIMHbIH OH
XafblH NaiaanaHblHbI3 .

)K¥M bICTbl YaKbITLUA TOKTaTy

CypeT [ 7 ]
KypbInfFbiHbI 6LWIPIHI3 Ae, ask axblpaTKbILLbIH
BacbiHbI3.

= KyMbICTbI yaKbITLLA TOKTaTY YLUiH TENECKONTbIK
TYTKaHbI TiK KOWbIHbI3, LLUEKTETILL OHbl OCbl Kyiiae
ycrtan Typagbl.

XyMmbicThl askray

= KyMbICTbl asiKTaFaHHaH KeliH KypbInfFbiHbl eLwipin
KOMbIHbI3.

= Op TasanayaaH COH, Kip XUHaWTbIH CaybITTbl
bocaty kKaxerT.

Kip »uHanTbIH caybITbIH 60caTty

CypeT HI
Kip >kvHaiTbIH cayblTThI2 TacinMeH 6ocaTyra 6onagbi:
1) KypbinfbiHbl 6ip KONbIHI36€H Kypbinfbl OybIHbIHAH
XOFapblfa kapan TapTbin TypbIM, Kip XXMHaATbIH
caybITTbIH KaknafblH 6ocaTbiHbI3. Hyckay: Kopnyc
acTbiFa kapan TbiM Te3 Kyrarn kariMaybl YLUiH OHbl ycTan
TYPbIHbI3.
2) KypbInfbiHbI epre Kowbir, Kip XXUHaNTbIH caybITTbIH,
KaknafrblH 6ocaTbiHbI3. Hyckay: Teneckon ycrarbliLubl
acTbifa TbIM Te3 KyNan Kkanmaybl yLiH OHbl ycTan
TYPbIHbI3.
= Kip XVMHaNTbIH caybITTbIH KaknafbiH 6ocaTbin,
XOFapbl Kapan allblHpI3.
= Kip XWMHanTbIH caybITTbl TYTKaAaH Xofapbl kapaw
ycTar, 6ocaTbiHbI3.
= Kip X1HalTbIH caybITTbl KaiTaaaH ©3 OpHbIHA
€Hri3in, KaknarbIH Xaybln KONbIHbI3.
By#biMabl cakTay
CypeT [ 9 |
KypbInfbiHbl kabblpFa KPOHLUTENHIHE inin KoWblHpI3.
-) Backa cakray Tacini: KypblifbiHbl TYTKACbIHA inin
KoWibIn, KaxeT BonrfaHaa, TyTkaHbl GypbiHbI3
("TeneckonTblK yCTaFbILW NEH TYTKaHbI Hridy"
6eniMiH KapaHbI3).
= AKKyMynsTopAbl 3apsaTaHbI3.

KK -6

KyTy, xeHaey

A Ha3sap aydapbiHbI3

Kymy xaHe xeHdey )Xymbicmapbl emkizinzeHde,
aKkKymynssimopObl epkawaHdOa bylbiM iWiHeH WhbiFapbin
anblHbI3.

Byibimabl Tazanay

= KypbIfbIHbIH CbIPTbIH binfangbl MataMmeH CypTiHi3.
TasanarfbllW yHTaK CUSKTbI aca kaTTbl Tasanay
GyiibIMAapbIH konaaH6aHbI3.

LLleTkanbl GinikweHi aybicTbipy/Tasanay
Kbinwak Ginikweci, anmacTbipblnaTbiH

CypeT m
Bocaty TyimeciH 6ackin, Kpinwak GinikweciH
LbIFapbIn anblHpI3.

= OpanblHbin KanfaH WallTbl NbllakK Hemece
KanwbIMeH keTipyre 6onaabl. OHbl anabiHfbl
LweTiHiH 6oMbIMEH yCcTan Typbin, KanfaH WwallThbl
anblHpI3.

= TasanaHfaH Hemece aHa Kbinwak GinikweciH
€HTri3in, AypbIC OPHbIHAA EKEHAINH TEKCEPIHI3.

Tasanay 6enwweri 6ap kbinwak 6inikweci (Lwatu

Taparbl), anMacTbIpbiaTbiH

Hyckay: Laww kpinwarbiH 8p KongaHFaHHaH KewiH

TasanaHbi3!

CypeTt

= bocarty TyimeciH 6ackin, Kbinwak GinikweciH
LWbIFapbIn anblHpI3.

OpanblHbIN KanblHFaH XXYHAI €H OHal Tasanay Tacini:

= TasanarbllWTbl Kbinwak GinikweciHeH WbiFapbi,
KanfaH Lwall ocbl Xepre opanbiHbIN kanaapl, OHbl
Y KangblKkTapbiMeH Gipre Tactayra 6onaabl.
Hyckay: TasanafblTbiH 8P XafFblHaH OparnblHbIN
KanfFaH XyH He WaluTbl andbIMeH Mblllak Hemece
KalLLbIMEH KECin anbiHbI3, COAaH KeniH
TasanarblLWTbl anblHbI3.

= Tasanan anfaHHaH keliH Ta3anafbllWThl KakTagaH
KYPbINFbIFa Hri3iHi3.

= TasanaHfaH Hemece xaHa Kpinwak 6inikweciH
€Hri3in, AypbIC OPHbIHAA EKEHAINH TEKCEPIHI3.
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Kepeprinep 6onraHga kemek any

XXyMbic uHAUKaTOpbI XaHban Typ

= KypbinFbl 3apsigTay 6apbicbiHAa KOChINbIN Typ.
KypbInfFbiHbl @XblpaTKbILL KOMEriMeH eLLipiHi3.

Kypbinfbl aypbic Tazanamanabl

= Kbinwak GinikweciH TazanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHBI3 ("Kbinwak GinikweciH aybicTbipy/
Tasanay" 6eniMiH kapaHbi3).

=2 AkkymynsiTopabl 3apsiaTaHbl3 ("AKKymMynaTopabl
3apsaaray" 6eniMiH KapaHbI3).

Kypbinfbl ilWiHeH Kip WhbifbIN OTbIP

=> TonbIn KanfaH Kip XX1HanTbIH caybITTbl 60caTbIHbI3
("Kip »unHanTbIH caybITTbl 6ocaTy" 6enimiH
KapaHpi3).

TexHuKanbIK ManimeTTep

BaTapescbl Tonbl 6onFaHaarbl max. 30 MWH.
XYMbIC YaKbITbl (€4eH YCTiHe

kapaii)

AKKYMYNATOPAbIH XYMbIC KepHeyi 4,8 B
3apsiabl oTbipFaH akkymynsaTopapl |14 car.
3apsiaTay yakbiTbl

3apsigTay KypbInfFbICbIHbIH, 5,8 B
KepHeyi

3apsigTay Torbl 130 MA
Obi6bic aerrewi (EN 60704-2-1) |60 ab(A)
Canmarbl (akkymynatopabl koca) |2,0 Kr
Akkutyp NiMH

TexHukanbiK e32epicmep naiida 6onbin Kanybl
MYMKiH!

KonpaaHbinFaH Hemece ecki 6ynbiMaap
MeH GaTapesinapAbl Kanabikka Tancbipy

= KonpgaHbinFaH KypbinfFbiHbl KOpLUaFaH opTara 3usiH
KENTIPMENTiH Typae Kanablkka TancblpbiHbI3.
Kanablkka Tancelpy angsliHaH anbiHoans!
aKKyMynaTopabl KypbiiFbl ilWiHEH LWbIFapbIn
anblHbI3.

= AkkymynsiTop kabbl 6ap akkyMynsTopabl KopLuaraH
opTarfa 3usiH KenTipMenTiH TypAe kanablkka
(kanablk KabbINAAWTLIH XXepre HeMece caTylublFa)
TancblpbiHbI3, NNacTUKanblk kabblH GenwekTeyaiH
KaXKeTi XOK.

AN Eckepmy

= AKKyMynsiTopabl alWnaHbi3, OATKEHi KbiCka
TyMbIKTany MyMKiH, COHAait-aK Ko3ablpFbiw By
Hemece KyWAiprill CyMbiKTap aFybl MYMKiH.
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Alfred Kdarcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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